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PREFACE. 



Captain LEtmr, in laying the foundation for enquiry 
into the I^dahdi language by his " Exorcises in the Lushai 
Dialecty" expressed a hope that other enquirors might add to 
the work at some future date. My knowledge of some of 
the European and Indian languages has emboldened mo to 
follow in his steps and make further researches in the Ian- 
guago by publishing this Grammar of the Lilshdi language. 
Close and frequent communication with the Zaii pooploi 
coupled with a patient enquiry as to the roots, orthography, 
derivation, and pronunciation of words, the comparativt) 
and differential construction of sentences, and lastly tho 
analogy of the language and its construction with respect to 
certain other languages, led me eventually to shape the work 
as it stands. 

2r The Ldshdi language, especially with respect to its 
verbs, presents a strong contrast to the nation itself in its 
present barbarous condition ; and whatever its origin, there can 
be no doubt that the people that originally constructed or 
used it must have reached a higher mental condition than tho 
semi-savage tribe among whom it is now commonly spoken. 

3. In preference to Sir William Jones's system of trans- 
literation, as followed by Captain Lewin in his " Exercises," 
I have— and I believe with advantage— followed Dr. Wilson's, 
with few exceptions, tliroughout the work. 

4. The Lushdi music and songs are, I believe, quite 
unique. The former is often* wild and plaintive, while in the 
latter the modulations of the voice are extremely varied— 



■ometimes lov and deep, and almost funereal, while at othew 
rising to a lively pitch, but always musical. At the same 
time, owing to the numerous rythmical technicalities and the 
introduction of foreign words not entirely understood by the 
ftinger himself, I have found it quite beyond me to illustrate 
cither their music or mode of singing, and so have not 
attempted the task. What I have written, therefore, has been 
simply by way of introduction to the subject. 

6. The chapter on " Vdi Than Thii," or foreign fables, 
is introduced as a help to those who may hereafter take 
the trouble to compile easy lessons that would suit the 
primary education of Lushdi youths. In these fables certain 
objects and ideas not familiar to the LAshdis have been 
replaced by others with which they are familiar. 

G. While admitting that much remains to be done, I 
trust that tliis unpretending work — ^which, I freely admit, has 
cost me a considerable amount of labour — may prove of some 
little assistance to those enquirers after the language who may 
come after mo ; and that in commenting on any errors (and 
tliero are probably many) they w^ill deal tenderly with them, 
romcmbering the difliculties that must invariably attend an 
attempt to construct a Grammar of an unwritten language. 

THE AUTHOR. 
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PART L—ORTHOGRAPHY. 



LETTERS OR SOUNDS^ 

Th« Ltisbdi or 2Sail dialect, from what I have been able to gathe 
from the oonyersation of the i>eople, consists of fortj-^nine timplo an< 
oompound sounds, systematisod below into their equivalent Ronuu 
letters:— < 





LAtbii Mondt. 




Voweh, 


L 


a \ 


2. 


d 


3. 


. 


4. 


1 


6. 


«.«» 1 


6. 


ri.H \ 



Correipondinic 
]i«nfnUi souimU. 



Simple. 



7. o 

8. «« or «jf \ 

9. ai 

10. «« 

11. 9% 

Contouantt, 

12. k 



Compoiind. 



. • • • 



13. 
14. 



kk 
9 



16. s^ 

16. eh 

17. ehk 



18. 
19. 



* 



Simple. 



Corresponding 
Jiugluih MHinda, 



W at a in • aU/ ' talk.' 

•l1*t at a in •arm/ «far. 

•farther.' ' 

^»Z asein'chl* *^tej* 

**♦# r> ss t in Mil/ 'maeihiae, 
• caprice.' 

t#^» • aiuin •bull," put,' •nideb 
*^ ^ 'rural* 

ai tn* in ' wrist ' and rh ii 
•rhythm.' 

aa^ o in 'onlj,' 'moit, 



'' • < 4 

^a^ ct 



(Peculiar to Lddiii) <a^. 



8 
W 



old.' 

aioy in 'royal,' 'coy.' 

aa in tho quick utteraqoi 
as ono word of ' O / «e 
in 'Olyo mortals!' 

as in the quick utteracoi 
as ono word of * O / wo' 
in -O I wolf r 

as ei in ' eight.' 



as Xr in • king ' or e in ' eat' 



as ^ in ' gun.' 



aa cA in ' chureh.' 



I J in 'judge.' 
I fin 'to.' 



2 



LttBil 



t^ 






to. |A 

SI. 4 (foniffii) 

22. n 

23. A or V 

24. I 

25. a 

20. a 

27. p 

28. |>A 

20. h 

SO. M 

81. » 

82. r 

83. rA 

84. I 

86. « 

86. «A 

87. A 

88. / 
80. • 

40. V 

41. ilfll or MM 

42. All or «» 

43. Al 

44. Ar 

46. thi 
40. «^ 

47. «lr (ConigB) 



• ••«*•• • 
« 

H 



Oofffupondlnc 



BnKlMh 



. . . . t • • 



Simpla ■ to ue id. 



•r 

V 



1 

? 



Gonpoiind. 



I* 

W 



Mii in *do.^ 
ai « in 'no.' 
at ng in * king.' 



iiMin'ikoa' or 'Uioro.' 
at th in ' than.' 
at j» in ' patt.' 



at 6 in ' boy.' 



at M in ' man.' 
at r in ' ran.' 



at Mn ' let.' 
at « in ' tun.' 
at «4 in ' thnt.' 
at A in ' hat.' j 
at /in 'father.' 
at i in ' aeaL' ' 
at 9 * Toice.' 



at a^ in ' king.' 
ataAin'ihank.' 



The letton m, /, «, /, m, v, chf gh^ m, and h^ ore eupbonlo in Ldahii. 
Thoj approximate lettera that result fxom ^^Sandhis^' in Sanskrit, or 
Boom to DO Hke the Fronoh t^ which is added euphonioally to the 
interrogative present indicative of verbs (a-t-il P va-t-il F &o). 

Compound consonants are generally initiol in words or syllables: as— 

Hmu pr dunu, ngii. hral, lu-thla4k, hin&ni, p&-hni/ or ptL-nni^ (the !*# in the 
!att two wordt are tilcnt). 

The pronunciation of the aspirated double consonants if hm and 
ip Am will be better understood if they are reckoned as ^ mm, f iift. 

Of foreign sounds there are two in Lush&i, namely d and tiA. 



PART ir— ETYMOLOGY. 



oha;ptee I. 

NOUNB. 

The foUowing are examples, of nouns :— 

Proper Nouns. 

I. Names of Persons. 



Boh-lii«n&. 
Lien-pat'ehnngi. 

LwUruh-mi. 
V&n*ruli-m4. 

Sttu-Tung&. 
KaDglo-T&. 
Daw-po&Dg&. 



Chong.po-tii. 

DarRopu 

Chhuiu. 

L&KrengL 

Luhti. 

niioni. 

L&li. 

Th4ng*piu*ri. 



2« Names of Places. 



Tli-bongi ss • Demagri.' 
8irte = «Sirt«T/ 
Bal-ao s * SooboloBg.' 



Sim&t& as ' KaiialoBf .' 
Ui-phum ss • Ohipooag/ 



8. Tribal Namsst 



Tai.kiik s= « Tipperah/ 
Kar s: * Hindu or Mahomedaa.* 
Miring s= * Hugh.' 
Ta.k4nss*Cliuk 



ma. 



Miriili at * Moorooag.* 
Kuil-rii SB • Northern Tippeiali.* 
Vai'Ial-oki a ' EuropeaAt . 



OolleoUTO Noune. 

Metals. ' 



Dir a ' brais or eopper.' 
T&nU s ' silror.' 
Tliir s • iron.' 



Shonis'gold.' 
Har a • lead.' 
TU r.fek s ' tteel.' 



Common Nouns. 



Zufi-bun a * ring.' 

Beft-be a ' earring.* 

TM a • neoklace of beads.' 



Sftm-khiii a • cDBub.' 
Milem - ' idol.' 
Atlilar a ■ bonej-comb.' 



Ii^tall OBAMVAB, 



Cbinga ss • frog.' 

Lft.t4i s • ihmd/ 
Ahrui a ' nhrub.' 
Hitma'abftdow.' 
DAo-lhiem s ' •oroerer.' 
Tblim-Ul es * joom-bouM.' 
Furuii =s < onions.' 
Fa-ip s < guniiT-btgi.* 
Siri-ba a « birdi* nett' 



X&i-ba a • top/ 
Lclan-kin di s « bridg»/ 
Tbiri-tlilefi s ' bird-trip.' 
Tui-bur-dan s ' pipo of a hoolrA of • 

fenialo Kuki.* 
TbU-r&o ss • gboit of A mtB after 
^ dcatb.' 
Apuk = 'debt.' (Alio abttraotas 

* indcbtedncii.') 



▲bstraot XTouns. 



Clibier s • aeeonnt.* 
Mi.tbi-kbuis'boU.' 
}'iel-rdl s * bparen.' 
, Arui ss * druiikcnneii.' (Alio oon- 

mon s * a drunkard.*) 
Av'ir ss * gluttony.' (Alto comimm 

=E'a glutton.') 
Apak = * cbarit J.' (Alao oomBiOB s 

* a cbaritablo pcrton.') 
AtL =s * respect.' 
}Iupbur = *enT7.' 
Fub&lam s * revenge.' 
Abr&ls * expenditure.' 
Abu&i s= ' courage.^ 
Aiir 8 ' pariimonj.' 



.Nuiss'laugb.' 
Afbcn SB ' smile.' 
Loi-cbaj = ' fine,' ' penalty.' 
Thu-pay s * complaint.' 
A.fln ss ' wiidom. 
A-bhin ss * lin.* 
Afak a* flattery.' 
l>«t = *untrutb.' 
Ik-sbik = ' ingratitude.' 
Jiu4 = • threat.' 
Avilr = • ligbt.' 
Ailiim a ' darkness.' 
Am&k a f wonder.* 
K&i.ja.Tc&u a • serrility.* 



Number. 

Thore aro two numbers,— lingular and plural. 

Certain nouns ore olike in singular and plural, as mi sb nuia ; 
tkm a word ; aa a meat ; ihi$ig ss tree ; ihin a heart. 

The plural terminations of nouns aro — 



l8t» te : a«— 



Mi-bring a ' man 
Mi a * man ' or 
Kaop&ng a * boy,' 
Faa'cbUd.* 



Mi-bring te a < men.' 
Mi-te a * men * or * womea«* 
Kaopfing te a *boys.' 
Fa-te a • cbildren.' 



2fKi| ho or hok if he k it not pronounced) : as— 



SdTi a « bird.' 

Mi a • man ' or * woman.' 

Ula 'cbief.' 



SaT&.boa<birds.' 

Mi-ho a * men ' or ' womea.* 

Litl-boa 'cikiefs.' 



8rd, te^ho : as— 



Ki-ns'brotber.' 
L41 a • cbief .' 
X&.p4a*ratber.' 

Mi-bring as ' Baa/ 



X&-a-te-bo a 'brotbers*' 

IJiI-te-bo a * cbief s.* 

K6p&-to.bo a • f atbert' {i.9 fiithere 

and tuptriort). 
M'ibriug-ie-bo a * mea.' 



i 



4th, ga& : 



Mioss* bamboo.' 
BoUthir = * youth.' 



Bii-te-ctfts ' ft orowcL' 



UUiaft s ' ehiort/ 

M&o-zaft 3 < bamboof in eloftdr.' 

S&-ii?a-saft s ' fiihct.' 
Bol-thir-xafl s * joutbi.' 



6th, tC'Za^ : as— 

I Sdf&.te-iaft s ' flock of birdi.' 



eth, dzd-in or dnzd-in : a«— 



\ 



Mi-4oai-iii s ' all men.' 
Tioki ii4-in s * all monoy/ 



Pa-an*&i&-ui s * all elothaa.* 
Sebang anxa-in a * all cowi.' 



Asd'in IB used for notms in the neuter gender, dHtd-in for maBoulin< 
and feminine. 

Oi tiie plural terminations, U-tali alone is used in oonnectioi 
with pronouns: as kei»ni'te'San s *%ce all,* 

Gender. 

The genders ore masculine, feminine, and neuter; but the kttor ii 
very rarely used. 

1. Certain words are only found in the masculine gender : aa— 

Pa-tttii ss ' rjarried man ;' upa-iot ss * bachelor/ 

2. Certain words ore used both for males and females : as— 

Bi ss * brother or sister ;* unao = ' male or female relatiro ;' d4o s * jonnffer 
brother or sister;* leog>tul = ' bachelor or maid who nerer intends to marrr.' 

3. Masculine^ and feminines are denoted by different words: 

Mule. 

Piss 'father/ 

Pii s * grandfather/ 
Kol-th&r = ' jounf man.' 
Nao-p&Dg s= • boj. 
K&-m&k-p4 =s ' son-in-law/ 
P4-hral = * widower of long 

standing/ 
P4iiiil = 'husband/ 
Mi-pd = ' man/ 
K&-pu = 'father-in-law or grand' 

father/ 

> *2rp-fui m, •wife* («• ■- •eap/jNil m • great/— probablj from her beiog at the bead 
of the Ulil« anil distribnting lh« food). 

* Mmai'Cki-d « ' woman ' {kmai m 'ikce,' eki ■> *aaU {i.4. sweet) eoonteaaaeed ' 



Pom. 

Ndss« mother/ 

Pi s= ' grandmother/ 

Nul& ss * jouog woman.' 

Un4o = • girl/ 

Mou = ' daughter-in-law/ 

Hmai-th4i m * widow of long itaadiBg.* 

Nopui* = ' wife/ 
Hmai-chi4' =s ' woman/ 
K4-pi = • mother-in-law or fraod- 
mothcr/ 
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4. They axe alio denoted hj the piefizes pd and nti reapeot- 
iTelj : 



Fmb. 



Fi-tlilt J SB • widower ol ihort itiiid* Nd-thlty s < widow of ihort itanding. ' 

IBS*' ^ 

6. Alao by the affizea pd and titf : 



P&.pftrs 

Tliieii-p4 « • mala f rimud/ - 

Tir.p&8s<oIdiiuui.' 

Mit*del-p4 ss • man blind of 

both tjen.* 
Ar.pa ss • cock/ 
Baj.pi ss • tiara boy.' 
Mit-icbifi-deUp4 s * man blind 

of one eye.' 
Mit-pu-al-p& 3s « oiala albino.' 
Ka-p& =s * uncle.' 
Ka.ftt.p4 s * Bon.' 
Tu-p4 ss ' ion of tha dangbtar 

or nephew.' 



I 



F&-n<i s • danffbtar.' 
fhien-n&:B 'female friand.' 
Tar-niii 73 ' old woman.' * 

Mit-deUnil ss * woman blind of both 

eyoi.' 
Ar-nua *ben.' 
Bay-nd s * tiara girl.' 
3lit-khiil-del-nu s ' WMnan blind of 

one eye.' 
Mit-pU'al-nu s * female albino/ 
K&-nu := * aunt/ 
Ka-fa-nd = * daughter/ 
Tti-nii = * daughter of tba dangbtar 

or niece/ 



6. Certain words take the affix n<hpui in the feminine : as— 



IfoaO. 
Ula'king/ 



• * 

in ft 



Fom. 
Lil«no-pui ss < queen.' 
(*Iil-nd' SB ' qaocn dowager/) 

7. Masculine proper nouns end in a, and feminine proper nouns 



Nanetof Mta. 

8iak-bong4. 
H&i-chang-th4ng4. 
Chhing-thinga. 
Bttingi. 



Namtt of Wonto. 

Bou-li-ini. 
Tu4.Uli. 
L&l-khup-mobii. 
Thluai. 



Nothing peouliar. 



Person. 



Case. 



There are eight oases— the nominative, objeotiye, possessive, datiyoi 
aUfttivey locative, causative, and vocative. 



OAil. 



1. The nominatiTe and objeotiye hare no inflexioni. The nom* 
inatiTe is known hy its ^oslHon as the fiist wordrin a sentence, and by 
a ooxresponding nominatiye particle prefixed to the yerb : as— 

t. E4 ha^ • mi chi khifi-khit 1. My alaTe-girl Lm brought a Mer 
Ji/y tlav9 femaU talt aeer one of mU horn the market. 

dar&-ta d-raa-haa* 

market from {or of) brought 

t4.» 

Aae, ""^ ^ 

8. ydngmdn t-ti-cha-an ki^- 8. If you lay* I can die. 

You (ling.) tay \f I 

thi thei e. 
to die able am, 

' A' In d-ran-han-td u tha aomio«tive puriiele of the third penoa tlngolar, aad i io 
i»iMUtma» of the second percoo •inguUr. Td ie the lign of the |MUt indicatife. 

2. The objeotiye is placed immediately before the aotiye yerb oar 
preposition : 



1. Siakbongi nlldi p&kh&t 

gun on$ 

4 lei da e. 
to buy wUhed* 

8. Thlttai t&Q Ba4ng4 tdm-Hui 
for hair-comb 

4-noi-4nge.* 
get will, 

8. . Mi-rang lo Tai-kak 
Man Mugh and Tipperah man 

thicil - kh4t-in eha 4n-ei' 
plate one out of rice eat 
sUd. 
never. 



1. 8iakbong4 wanted to bay a guiu 



8. Ba4ng4 will get a oomb for Thluli. 



8. A Mugh and a Tipperah mail' 
never eat rice oat of the umo 
plate. 



> A'nge !• the iign of the fntori indteative. 

* A'n of d»*ei if the verbal nominfttive pertiele of the third penoo plaral* 



3. The possessiye is known by the affix td or did : 



1. He nao41.hi> td- 

This Ineifer matek whom 
<d.nge*4niP Kba mi td 
qf it t That pereon <3f 
kh4> 4ni. 

8. 8a soft-ban sa ndngmd-td 
That ring you <f 

4-ni 4og-cha. 
be mag. 



1. Whose mateh if thitP It ia thai 
man's. 



8. That ring may be yoan. 



■ ir«— Ai, #«-M, khd^kkd, are redaplicatid forme. 
« A^elifUlt.' 
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9. J SdmdU - «» rmjnk 8. Th* Kaaialoog maa will AnriTa 

Ka»t«iou0 - << • tMtt to • day to>dAj. 

l-lo-tblenx Ani^e. 

The ^ in M and <f/d is ouphonio. 

ThiA ciMO somotimoa is rooognised by d prefixed to the possessed 
noon following it» and is the result rather of slowness in pro« 
i^unoiation : as— 

1. Sa ta Relmng 4/H 4ni. 1. TUt ii a calf. 

That (thing) torn ita young is, 

8. ML li d'pu'an i-dum e. 9, Mama*! oloth it dirty. 

his cloth dirtji is, 

3. Dari d-U km. 8. It ii Dari'i hoata. 

his houss {it) is, 

Ilere ^$ehang dfd^ * Mdmi d^pu-an,* and 'Dart d-in/ are more 
properly * thantid'/d* < 3ldmd'd pu-an,* and * Ddri'd im/ The prefix 4 
in • iifd,' • li-iM,' * d'puan; lit. » • his,' * her, ' * its.' 

4. The dative has no inflexion, but the direct object follows 
the indir«>ct object or dative ooso (except when the indirect object is a 
pronoun. See Syntax Rule XV) : as— 

1. Keimi Mdmd pu-an ki-pe-e.* 1. I garo a cloth to Mimi. 
I to JIdmd cloth ffaoe. 

8. Keimi Sialbongd lillai- 3. I gare Sialcbongi the . eoit of 
I to Siahhongd gun repairiog hiii gun. 

shiem-tltilt-am&n ki-pe-ti. 
to repair cost pace. 

> JM In * hd'ps-0* * hd'ps^'d* \m tba rerbal aonlnatWi purticU of tba ftrtt ptrion 
•Ingakr. 

This order is Kversed in the intenogative form of sentences: as— 

1. He pa-an tnngo i-pekf L Whom did yoa giro thii eloth to P 

This cloth to whom you gave f 

5. Mfimik pu-tn ka-pe-e. %, I gaTo the ololh to Mami. 
To Mdmd cloth I 

6. The ablative is formed by certain prepositions, as knendp 
plaood after the word, and by the affix d or td {t euphonic) : as— 

1. Khud-vdng hnend i\hk min 1. Good wiH oome to mo from 
Oed J)rom good to mo God. 

han-&ogo. 
corns will, 

t, XAai-t^M^-tf^ithiminhan-iage. 8. Good will come to me from 
Qod from God. 



0101. 



S. ydo-pdno'U'id sd k& in 8. I nerer drank beer from ebild- 

Childkoodf^m h9tr I drink hood, 

•hu., 
never* 

6. The looatiye IB formed by the affixes d and im: a*— i 

1. A pumA nio-te i-am. 1. A. child if in her womb. I 
Her ¥fumh in child it, \ 

SL Tkiin'klim'd rol-th&r 9. At tuniet the yoathi repaired td 

Dark skadoto at young men the guett-houie. 

c&l-buk* - in &n-pufi-i&. 
gueti'koute to repaired, 

8. Ni'ndo'rii'd'tdm(P'in 9^ The children eat their riee at 9 a »• 

Time ekild^e etomack gnawe at 
fi-x&fi' cha 4n-ei. 
ckildren rice eat, 

4. Ndo-pdnp'ldi • in ki 4. Mj mother took care of me whom 

Ckildkood time during my a child* I will now take eare 

nil min cham • ^; of her now that she ii old. 

motker me taken eare of kaeg 
tun4 tdrtd-in 

now, kaving reached old age 
im& k4-cham • inge. 
ker I take care of tkall. 

' ZdUlmk » fpiett'boQM or general parloar of a Kokt villmge. 

' Xp-ndo-ril-atdm «- the time when children aro hungrj (9 •.!».)■ {JH * 'daj/««e ■■ 
^ eUM/ ril ■> * intcfttines or •tomach/ dtdm * * to gnaw ' — HI didm i- * banger.') 
* Zdnin fd'tdn «■ plaral termination. 

7. The causative is formed by certain propositions, as dtdng^in^ 
i^n^ placod after the word, and by the atlix d or its euphonic 
form id : qa — 

1 8dng^ dvdng-in kil ti-rolr. 1. Send for fithee. 

JF'itkts for to go cause, 

2. Hdn^md tdn d^bil-loh-vunRe.* 2. It will be bad for yon. 

1 ou for good not will be, 

3. Zei chn tkiente-td* kd-ngiu &-ni e. 3. I am loTcd b j friendi. • 

/ evenfHendt bg loved am, 

> Lit. 8d - • flih/ ngd - • meat' 

* Vange ■» dngt, 

* TV in *IA4M<«'ie the plaral ittiBx. 

8. The vocative is known by its position at the be^'nniog of a 
sentence, whether preceded by an interjection or not. In the cose of 
masculine proper nouns the affix n is used, or the terminal d (see under 
Gender, section 7) is dropped. In fomiuiue proper nouns the terminal 
f is dro2)ped : as— 

Mimi becomee B^im&n or Mim.- *> Masculine proper 
P4kungi t, Pakuug&n „ rakung. J nouns. 

Bou-li-dni m liou-li*&n. 7 n • • 
-Tua-U-U M Tui-Ul. i F«m»«»»ne proper nouns. 

B 
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CHAPTBR II. 
ADilEOTIVEa 

^^ AdjeotiTeB haye three deffroes o! oompaiiBon-^tfae poeitiye, 
oomporaUve, Mid wiperlative. The oompamtive and Buperlative in 
J-»u«uai 9xe alike, and there are no irrogulox degrees of oomporison. 

Positive. Oomparatlve. Superlative. 

M\U =s • good/ A\hi sak = • bettar/ Afhi a ak, -ber, -ta, or -em 

Aliea » • big/ • gieat' Alien aak = • Wggar/ Alian aak! .*ber, .te.or ^m 

Akh4 «*bittar/ Akhaaak«'aorabittar/AkhAaaE^ber,ieVor4m 

ft* ..... = * roost bitter/ 

Aabiag » • high/ Aabing sak = • higher/ Ashang aak. -ber, -ta, or 

* , - -cm = * highest/ 

xi XI LI ? as • nnelMn.* ^°** '" I ~ *"■<>»• ^hal sak, -bor. -te.of -am 

^^y^^?i . Abal-hlo aak J unclean/ = • most unclein/ 

Aiii = • clean.' AfAi sak =s • cleaner/ Afai zak. -ber, -ta, or 

•em as * cleanest/ 

The oomparatiTe degree is used when the qualified noun is com- 
nared with another noun singly with regard to the some quality. It is 
formed by adding zak to the positive and inserting the ooujunotion 
d'in or its other form d»hi»an : as— 

1. Sebang ui ^-im Ishing-aalr. 1. , A ooir is taller than a dog. 
Ceie dog tJkaH Aigh laera. 

1 Zata ni d-ifi ito-aaX*. J. A cat is smaller than a dog. 

Cat dog than small mor$. 

e. Ka-thienij i-thieng dM-an 8. My stick is a fist's breadth longer 
My slick your stick than than jours. 

shum*kbit i-shci • tak a. 
Jisfs breadth long morp is. 

The superlative degree is used when the qualified noun is compared 
5Hfith the r^st of its kind with regard to the same qualityi It is formed 
1)y adding the conjunction zak to the positive and inserting the compound 
conjunction dzd'd'in or diizd^d-m, Uer^ te, or em can be used instead of 
Mak with the superlative adjectives, when dzd^d'tn or dnzd'd'in may bo 
dipped or retaiuod. Zak, ber, te, and em, ore properly adverbs having 
tho force of superlative terminations. 

Examples, 

I. KinsmAn-in shoni* adfi-biUi 1. Your gold nag is the bast of all. 
loar gold riai^ 

daa<f-((-tV &(h4fait e. 
a/( than good more is* 

* A BengsU word. ,. 

• Ansd'i* KiMi<Udi»(«*sll') are to be distiagaiibed earafuUj from dastf^dWa and 
4» (<- * ihAU all '). 



VUXIBAU. 



1] 



.8. 8ft pa-ftB-ftu* 4-ii«Bi 
Thai eloik waiit /!»# in Uxturt 

•ah ini. 

«rfy(orMorf) t«. 

8. Keim& thi imiii iiim h^r 
Mjf necklace price much veiy 



8. TliAt doth it Um flnttt 



8. Tlia oriM of mj aooklfteo it Torj 



te. 



4. Dartol't •ftrring U the prottiott. 
6. The priee of steel ii Terj dear. 



4k. D4rtei beftbe i-may t^inl 
earring pretty very ie, 

5. Thir-tek* iman 4-h&r em e. 
Sieel price dear very ie. 

* Puau'/eu ■■ * olotb worn roand the walit of a KakI faoMle.' 

* 2V kM throe •igniaoittoDi. When affixed to a noon, it bae the ploral ttgnlflcatlos i 
when following aa adjective, it ie a eign of the eaperUtive i wheo aimply aa adjeotire, II 
■uraiM * email.' 

* TAir - •iron/ (eh • • thunderbolt/ eteel being enppoeed to be the tbonderbolt iron. 



OHAPTBA III. 



NUMERAU8. 






The numeraU are m follow :— 



P4.kb4t 

Pa-hni^ {i lilent) 

P&.thilm 

Pa-U 

Pa-ngi 



I. 


Fimk 


2. 


P4.i4ri 


8. 


Pa.riok 


4. 


P4.ku4 


5. 


8hoDi 



6. 
7. 
8. 
8. 



Pd IB the oommon numeral prefix from one to nine. 

2. When a numeral from one to nine qualifies a noon, it either 
retains or drops its pd. In the latter ease it no longer remains as a 
separate word, hut is added as a terminal syllahle to thd noun : as— 



ni.pakh4t 
T4nk4 p4.ka4 
Khk'Dg pali 
Sakar pa-hni^ 
Thittg p4-riek 



a dog. 
nine rupees, 
four platei. 
two horses, 
eight trees. 



Ni-s4ri s seren days or a weak. 
Hmun>kh4t = one sort, the sama. 
Vay-Uium = throe times, thrioe. 
Kum-nu4 =: fire years. 
Tiilu-ruk s six montus (or moons). 



3. The oardinal numerals from eleven to nineteen are formed by 
adding pdkhdt^ pdhnit^ Sfc, to shorn and inserting k » * and : ' as— 



Sebang shorn le p4hni# 
Ari6 shorn le p4-ug4 
Zuft shorn le p4-sttri 
Zoii-bun shorn le p4thum 



twelre cows, 
fifteen fowls, 
oercnteen fingers, 
thirteen rings. 
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4.^ Hie Bumfinls twentj, thirty, forty, Ao., to ninety, ore lonned 
by adding the numends knit, ikum, H^ Sfe,, to •kom without the prefix 
pd, and without inaerting k : 



•Shom^hnU a 20. 
ttbom-Dg& a 60. 
Bhom-kui ssua 

b. The numertdi 31, 33, &o., 30, 31, 83, Ao., 39, Ac, are formed 
by adding |>4iAd^, jnthnU, with ^ (» *and ') to •hom^hnU,, ihoni^ihum, 
4r«?. : aa— 

Shom-bni^ U pangi ss 25. 
Sliom*8iiri le {ifls&ri s 77. 
ti^liom-tUum lo p&kbAt s SI. 

6. When a noun is qualified by any numeral aboye ten, the noun 
if placed before the numeral and is repeated after le : as— * 

XtHN-ihom le-lrvw-li a 14 yean. (Sum a ' yoar.*) 
i^i-siiom-tliura le iit>kb&t a 31 dajt. (Ni a * daj.'l 
Ifi-fliom-ii • «»-ku4 a 49 men. (Mi a *maii.) 

T. J& a 100. 

8h&ngal.000. 
Shing a 10,000. 
hu6i a 100.000. 

B. Am i$ U repeated between tons and units, so also la it^ 
lepeated between hundreds and tons, thousands and himdreds, &e. : aa^- 

Jft-Uiiim l«.slu>m-bBi# le pdkbit a 321 : lit. tbree bandred and twontj and. 



OHAPTSB IV. 
PRONOUNS. 

Personal Pronouns. 

Personal pronouns have only three distinot oaaea, each oaae haying 
■ereral forma. 

First Person. 

Singular. Plural. 

IV'M.Kd. keimi. keimin, kei-in, kei- 1 Koi-ni, kei-mini, (k&a) a < we.' 
Baft. keUobtt. (k&) a * V 



JPoi»» Kei-4, keiiDA, kfti-4t4, kei-mi-U, 

ki a ' mine.' 
Ohf, Eeimimifi, miaa'flM.' 



Koim&ni, keimimU, keiai-ti, kia 

•our.' 
Keiniaiii mio, mia a ' as.' 
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Second Person. 

SInguUir. Plural. 



Ningm&iii, ningni, (in) m •/««.* 
N&ngm&niti, ninKnini at • joart.' 
Ifingmini, ningni xs * you.' 

Third Person. 

Singular. Plural. 



JTofli. Ningmi, ning, Ii4ng«iii4n, fi) s 

•you'or'tuoM.* 
Pom. Ifinmiti, ningmi s *jroiin' or 

*tbin«.' 
(HJ, V ingmi, ning » • joa ' or ' tfa«o.' 



AbM. Ami (4) m • he/ « the/ « it.' Xnmini. tin) » * tkej.* 

Pom. Aiii&t4,4m4si 'hit,* •her/ 'iti/ f «~a„u« « .fi.«j...>' 
Oy. Ain4s<hiiii/'her/'tt.' 



i^Doi4nit4 s * thoirt. 
ADm4ui ss ' them.' 



Ni is the plurtd affix of pronouns. 

^ The pronouns plooed within parontheioB, viz. id^ i, d, kdn, in, dw, 
are used as nominative portioloB to verbs. 

Ifdf ndn, chu, and In, are all used as nominative affixes to tho 
singulars kei and ndttg, and the last three to their plurals. 

The objeotive of the first person, keimd'mm (sing.) and keimdnt^ 
min (pi.) may be separated by tmesis into keimd .... min and keimdui 
.... mm. 

1. If4ngin4 ehemie' htirnd-min 1. Give me year k&iCi. 
Yttur kntf9 {to) im« 

perolr.' 
giv, 

8. Koimd VAi-hlo* tlom-to« S. Will you give me a Utile to- 
{To) mo tobacco Utile very bapoo f 

ndnpmd mim pe-4ag em f 
yen givo foill f 

S. E4ii 141 koimdnumim nff4i e. S. Our chief laves at. 
Our chief us lovee. 

> Ckcmto - « knife.' {Ckcm - ' Om ' ana l# - ••mall t' lit •iinell dao.*) 

* I'erok impentive of the verb po «- * giva,' ' (Tbe ir la the alga of tho iinpenitSve, Mid- 
le net prououuced.) 

* IVi-4/o » • tobacco.' {Vdi - * foniiitii/ Ato - Mraff.') 

* Ttcm-to <m • very amall quantity/ « a little.' (Ttem -> • amell/ to m • veiy/) 

iTei and ndng are more colloquial than keimd and ndnymd, 

2. The third person neuter smgular pronoun ' it ' is also expressed 
by hc'mi'hi and A^-Zii, the subject of present observation. Thoso 
words may also express tho pronoun ' he ' or ' thev.' Khd»mi»khd^ 
khk^tni-'khu^ khi'mi^k/ti^ravLy be used instead of Ae-Ai, all being applioablo 
to animated beings or inanimate things alike. 
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Exampht, 

1. Haii|.loli.«lia.aa il#^j.j|i 1, I eAiuot know wiCliOQt teeing 

809 ail */ ikit tkiwff' ■ whoiher it be ft oow or nol 

•ebuiK-ADif 4ai-loh, ki (lit ' if I do not tee '). 
eow ii (or) U not, J 

hre tbei lob. 
to know am abU not 

1. ffe-miM Athin* A(b& S. Thit mui'f heart it rerj good. 

Cy tkit partem ktart good 

■ lak 

••— -'^** • •»»-***' mibring 8. I know not for eerUin whether 

Tkai tkiHjf dowM ikero «a« that thing down there it n 

emiii, ptt-an emoi, ki hre man or a piece of olotb. 

is \or) elotk is, I know 
ehau lob TO. 
eertainljf not, 

4. Kkd. mi'kkd* riel-haiini. 4. That it n glatt. 
'fkat tkiug ikj^oni glass is, 

§• Kki . mi-kki* a&T4 omni, 6. It that thing np there a bird 
Tkat tkimg up tksrs bird is, or a fruit P 

thiug-r4 emntP 
(or) fruit ist 

*Tbtiof<(Miiithowitbattbe preeediog word ko-wdJd to In tbe poMMdve. 8m 
Chap. I, 8«e. 8. 

* kku-tmi-kku « * that thing or penon down below.' 

* Kkd'mi'kkd « * iUat thing or ponon in front and on th« Mme level' 

* Kki-mi khi - ' thnt tbing or perioB bigh up tberb.' Tbe ooujaiietloo *er ' to not 
o a p wMi d, but uiMfontooa, in hwhil, SueChap VIIl. 

* Em ^ tbe iuUrroKaiiva particlo ; dui •- 'U' (d to the verbal nemlnailve part tele 
elagnUr, tbird periou, and m « * to be.*) 

Relative Pronoans. 

The rolatire pronouns aro tii ('who/ 'whoso/ or 'whom*), khd (Hhat 
or 'which'), yd (* as much/ 'how much'), apian ff {^yrhiat'), apiant; khd 
(•what/ 'that which/ 'thing which'), and yd-XAd ('that which/ 'what,' 
'as much 03'). Except /((, thoy aro always used alike of persons or 
tilings. 

Examples, 

1. Dard td Ar-te &|h4 dpiang 1. Bring from the bazaar what good 
JUatar from fowls $9od what fuwlt (there be). 

ran-han-drol?.* 
bring, 

9. Sill&i chu' 4thi m^kkd 8. Baj for me the gna that it good. 
Qun- even good iswkiek 

lei^irolr. 
to purckase cause {or make.) 

* K In cbroJt, poir, Ac., to tbe lifrn of tbe impcratif Oj and to tileat. 
> ** Cku " to ampbatto : ' that gon and no othvr.' 
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JSfM kkd Afamel i^hi sat 
Oirl i9koM c<mni0nane§ good V9ry 
tUnril poJr-in t&m-t&k 4a 
jfoutkt alto vtTjf much 

ng4i a. 

Mihring JFili tha t4k.t4k 
JUan which word right 

4-ti-aDg6 {or 4-iluij-4nge) 
speak will 
4iizaiii 4B-aj-4nge. 

all bcliev0 will, 

NimiD&n ehA*cbliiim-y(f- 

Yetterday rico cooked a* much 

khd 4nin4m 4D-ei can 
as they eat completely 
tL 

did. 



8. 



Yoatki loTa tka girls asaaadingly 
whofa aovntanaiioat aia very 
liandioma. 



Ererj ona will baliara ilia bua 
that speakt tha tnitk. 



6. 



Thaj finiikad what riaa was 
eookad yeitarday. 



■a 



• i-hmn-Zw* 
yoH see whom 
4n-iii. 
are* 



Thoaa men ara mj friandi whom / 
you lea. 



ril - f M • mi* 



7* In Yanpiiia'i Tillaga, haw many 
men ara there that fight? 



8t OiTamawhat bear it aweat or 

excellent. 



6. Sa mi 
Those fne» • « 

keim4 thieota 
my friends 

7. y4npai4-khu4 
village fight who men 

anjange' am-emP' 
how many aref 

S. Za 4tlam d-pidng* khd min 

£eer sweci thing which to me 

peroi. 

give, 

> Tha rcUtive t; when not Interrofattva, to in tka nominative or ohjeetlTe cMe, and 
foltowt tbtt verb of vbicU it U the nomiiwtivo or objectiro. Tb« v«rb and th« ratotiva 

coropoond noun« as rd/*/ii«aii >• 

you aees' kmm-tu ■> *wboMca.' 

cbau|;ea tha nomlDativa tn « * who/ 

into tbo objectiVa iu «> * whom.' 

* Eng-jdnge « ' bow many ia it P' {Ja refara to number.) 

» Em ■• interrogative particle. ^ . ^ t.f t. • « ^1.1 

*Apidng, dpidngkki, jd-khd, are tbua eompound ralativet " • that whlcV thlBf 

whieb/ * wbiit,' * aa much aa.' 



Xollowa tba verb oz wuicu n la me nomiiwiivv or odj«ci 
together may be looked upon aa the adjective portion of a 
• fighting men,' lit. 'm^^wbo fiKbtj* i-hmn.iu ■■ *whora j 
But tba addition of tba nomiuativa particle i ■■ 'yon/ cbat 



The relative iu, when used as the terminal affix of a oompoimd 
word, like the English er, signifies the agent : as— 



Hmn-ttt 

Iil4-t4-ta 
8hicm-ta ' 
Azu-«bicm-ta 
Mei-a-tu 
Uril-ttt 



• witneia.' 
' iongstcr.' 

• maker.' 

• Creator,* 'God.* 

• fuel.' 

• teacher.* 



Zir-ta 


ss 


' learner.' 




V4Utu 


ss 


• rower.* 




Kem-ta- 


(4k) = 


' mediator.* 




Kdl-tu 




• Boldicr.* 




NK&i-tu 


SB 


•lover.* 




Pii-tu 


=s 


' petitioner/ * beggar/ 



Literallj one who witnesses, ona wAe sings, that which boms, ona who bags, A«« 
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2. The intenrogatiTe relati?eft ore tUnge, tnge^ & 
)rrwponding to «who/ •what/ and 'which' or Hhat,' i 
'mgis (oomjjoimdod of in as « who,' and ngtf a • is it ') is ii 



and dunf€f 
corresponding to « who/ • what/ and 'which '' or • that,' respootivoly. 
Tunge (oompundod of tt$ &s * who,' and »<;<* » • is it ') is indoolinablo. 
When nominative, it is placed imnieiliatoly hoforo its verb; when 
objootiye, the verb takes a nominative particle of its own, and is then 

Ereoe<led by iuHffe ; when possessive, it is split into tu . . . . eng, 
otwoen wluoh the possessed noun is placed. (Example 3.) 

Examplen. 

V Vhkfttik Ung9 velf 1. Who beat yoaf 

You wio heai f 

91. Tilntf i pekf % To whom did you girt f 

(2V) trA«M yon gave t 

a. 8a mi sa in m^nng^gof 3. WhoM man ii that P 

Thut man whoso man u ho t 

4. Knao x ihay ahay - la-roJr.* 4. Bapoat what you lay. 

What yon tay say and {br again), 

6. wfxe»^0 ihay-le-rok. ft. Bepeatthat 

That 

^Sha^'U, lit *My «nd,' O. ^ lay ovar again.* iMr, euphonie for ok, it thaimptr^ 
atlvfl paKicl«. 

Enge and tenge are synonyms. They are of the neater gender^ 
and are used of inferior animals. Tung€ is masculine or feminine, and 
is used of human beings. 

The interrogative iunge can also be split up by an infinitive or 
a preposition : as— 

1. TVt - tin *g^ sivi i- m£a 1. For whom do yoa oatch birds P 
Whom for it *t bird yon oateh f 

cm-nip' 

2. Tn hril itan^tf** ftn-viP 9. Whom do thay go to tellf 
Whom to tell Jbr it it they go f 

9. He liro-khui tn ikn'go i S. For whom do you want to bay thia 
Thit eomh whom for it it yon oombP !■ it for your daughter 

lei du, i fanu oryourionP 

to buy with, your daughter 
t&a'go i f&-pi 

for it it (or) yonr ton 

tan'ge F 
for it it t 

i. Tn ihayi t&ny«* i 4. Whom do yoa want to speak to P 

Whom to tpeak for 9t it yon 

dttP 
with t 

* The n of ngt it not to he pronouneod, and the apostrophe markt ite emiMion. This 
rtirarding tbe omiMion of n !• gonorel. 

* Sm-mi «i interrogative particlo. 

* A'idn and tdo here govern the gemndial inflnitlvof htit and thayd, deaeting 
>0i« I eha^d tin » * for ipeaking ;* hril dtdu * * for telling.' 
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When tplit up by a nouA» tunffe beoomet Om pofl86«8iTe 
* whose :' 



1. 8ft fi In* tk uMf 1. WhoiaoliildlttWf 

2Ut $kild whot$ ehild UUr ; 

9. Tm mihring >P S. WhoM moii (are ikey) P 

ITAoM men itUt 

• * • 

> T» if penoMi, i«. It oMd •f men ; iU of lotoimato tkingi m well.M of mmi, 

3. The interrogative adjeotivee * which ' and ' what ' are exprawed 
hj $ng .. , . ngCf khay .... nge^ and e'l^ • • • i /(i-n^^ The hwt ia a 
more emphatic form of the first. 

Exampk9, 

1. Enfl.ihvL'Hf^ i-tliayP 1. What word do joa speak F 
What word it it you tpeah t 

2. Eng-hM-ngo in-i&kP* 2. What long do ibej ling P 
What toug it it thtg sing f 

3. KhayAimingo ki-tlilnP 3. Which way do I nm P 
Which " toajf it it I run f 

4. Eng - ptt-aa-A»*)i^# mia pek* 4. Which cloth will yoa gire mo f 
Which cloth is tt to me givo 

4ngP 
viil t 

> Tb« n of the intenogeiiTe ug; when foUowIng a vowel. Ii alwaye Joined to II bi 
pffononcietion, end ie never pronouncod ae n lepanite eyllablob 
* The k in tah ie eopbonie. 

4. * Whatever ' is expressed bj eng^h or dng-pok, 

Examph$, 

» 

1. Eng^lo i du. li-lingMn 1. Whatefor you wiih, takt aad aal. 
Whatever you wieh taking by (Lit. * eat by taking.') 

ei - rolr, 
eat, 

S. Eng-pok i dil-cafi* 3. Ask whaterer you want. 

Whatever you atk/or eearchingly 
ohtt ehay*rolr. 
even aek, 

* Xd«* to Uke ;' lA-lamg-iumm* bjr Ukiog.' (Tbie partiolple U of tbe lecond pereon.) 
^ l)il •■ *to atk fur/ * beg {' ,«aj» » *to ecercbt' beoce, ee adverb, * •eaichinKly/ 
•completely.' ..^ . 

Adjective Fronouiui, 

There are three sorts of adjective pronouns,— the posseesivOi the 
demonstrative, and the indoHnito. Tuoy all precede nouns. The 
'distributive does not exist in the Lushai huigwige, its plaoe being 
supplied by indefinite pronouns. 
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OSngutar. 

K«i, keii, kei.m&, kiss^mj/ 
King. 1I&IIR&, Bingm&iia 'tout' 

or 'thy/ 
Ami. i sa • hii/ •her/ • its/ •ooo'i/ 
Xoimi • • • • imfcn cs ' ny own.' 
Ami . • • • 4iiiin s ' hii or hor owa.' 



The last thxee requiie illujifcrations :• 



Plurals 

Koini, keimini, klbas'our/ 
K&ngm&ni, niiigni, ia ss • jow/ 

Xnniini, 4b s ' tkour.' 
Mioi s * their own.' , 



]. Sa-pQ-an AmmiC pn-tn-tfifitfii ini 1« That eloth if my own. 
J%aichih my oloih own w* 

8. Bii&ng& thi dmd thi 2. Boangi'inooklaooii nothie 
nteklaet kU netkhe$ 

dmdn km loh. 

t. An thi mdiU thi ftoL 8. The necklace ii their own. 
Tkeir n$oktac9 own, 

* Mdn* if more ooUoquial than ' mdm* 



I L—Demonatrat ive. 



Hes'thii.' 

He.hi » « thii>jMiU«i«). 

Hi «• that.' 

8a ss'that.' 

Sa-tass'that.' 

]Lh4 s < that.' 

£h&.khis*that' 



Kha s ' that down Jbelow.' 
Khi ss* that high np.' 
Khu-khn s 'that down below.* 
Khi.khi s:< that high np.' 
Keti,hoti&ng = ' this/ •this like.' 
ChiU, chitiimgs: ' this,' • thitUke.' 



The eh in the laat two words may be ehh at option. 

JJe-Ai, khu'ihu^ sa-in, denote difiPorent degrees of distanoe from 
the speaker. The first is used of something near, the second of an 
object somewhat distant, and the third of aa object more distant than 
tho second. They are all used of objects on the same level as the 
speaker. Khu^khu and k/ti'khi point to objects respectively bekw and 
above the level of the speaker. 

III.— Indefinite. 



JUi, icain » • all/ • whole/ (Neu^ 
ter, and usfd of inferior auimah.) 

XvaJk, 4iuE&-in ss • all.' {MaseuHn$ 
ondfemitUiu, and uwd of kurna* 
hein^t.) 

Holiang s ' luoh/ 



BUhmMB3s«both/ 
KhdUin s ' whole/ 
Adilng = ' other.' 
Ading-p&khat s: ' another/ 
Tu-ma .... loh s *no&e/ 
Tu-tins=s'any/ 
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L Nibinnini Zan ling&ii twmd 1. N<m« ofjonrLdah&tt eu walk la 
Your Z4ihdi among any on§ the plaint. 

Asal • in &nk&l . thei- 
plain on to go aroahU 
lok»r9. 
not, 

IV.— Distributive. 

No difitributiTeB exiat, but their plaoe is- eupplied by the indefinite 
*dlV:thus— J 

L Ni . tin' Atoi kin ei thin e. 1. Erery day we take eggi. 
Dagt in tgg lee oat altoagt, 

8. Mi inc&in in-thi chaa 2. AU men (aTary man) matt di«. 
Men all dio certainly 

vliiKe. 
will. 

■ Hie < to ' ni-tin: lit, -« la (aH) daji,' U eapbooie {nt-in «« In da ji ' er ' la d«y 7. 



CHAPTER V. 

VERB8. 

A.~Verb6 are of three kinds, — (1) root-verbs, (2) aoziliariei or 
affixes (in oontradistinotion to prefixo0, which are mere particles), and 
(3) oompound verbs. 

Root-Verbs. 

1. Root-verbB are the true verbs to which aoziliaries can be 
affixed and piurticles prefixed, without any change in the root-verbs 
themselves, for the formation of their mooos and tenses as well as for 
certain changes in their meonines : thus in ' lo»kdl»dnge^* h is the 
particle prefix, kdl is the root- verb, and 4nge is the future indicative 
auxiliary. If the particle prefix h be dropped from * iO'kdl^dnge,* 
its signification will change from ' will come ' to ' will go.' 

The prefixes of root-verbs are few, as h, ran, in, zu, hdn, and vd, 
and they are not always present in all root-verbs. 

(a) Like the German particle 'her,' /o generally signifies motion 
towoids or near to the person of the speaker : as — 

Lo-k&l = ' to go towards or near:' hence, « to come.' 

Ito-thleng = ' to arrive ' {from tomo distant place to where the 

ipeakerii)» 
Lo-kir = ' to return.' 
Lo-han = ' to come.' 
Lo-ril-m ~ ' to escape from.' 
Lo-lii s=* to take away' {the diroction qf nwtion here ieewae 

reverted). 
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h HIttlmiig kliiii • U ki fo-ril-rn e. 1. I tteaped from tbe Howloogf. 

f. MiiUag i./o*kir em^nip f. Hai the itoamer returned F 

JiW ^oa< t9iur»9d •« / (iikterrog. put). 



Lo ia ■omeiimes pronounoed /on. 

^ (b) /{an, like the German * hio/ denotes generally a direction oi 
motion /nwi the person of the speaker ; but on completion of the ootion, 
it has the sense of coming, going, biinging, and returning, in addition : 



BAB*lei s * going porchaie/ {JI§r0 th§ direction of wtoiion is ai 
Jirgt away/hm iko sjfeaJbtr, though subsequently it 
is towards Aim.) 

Ran-pe s * bringing gire.* 

Roa-U as ' eomiog take' {I%s direction qf motion here seems 
reversed,) 

Examples, 

1« Hlngni lei*ility tnni-hi-sn .1. Will yon jnit now go and paj yoor 
Xon tribute just iK»to tribute? 

i • raii-pe-ing-eBi P 
bringing give will t 

S, Siakboagi dariti thing-pui* S. Siakboaga went and purebated baek 
bazar from tree great cccoanut-oU from the basar. 

r&* • s&riek i-ra»«lei-t&. 
fruit oil ^ going taken has, 

* Thing'pui-rd 'm*eoetMnuU' Lit ' fruit of tbt great tree,' 

Xe and ran therefore indicate two opposite directions. 

(o) In iis the sign of reciprooitj, and always takes the nominatiTe 
paiiide dn before it ; as^ 

In-thien s 'to be friendi with each other.' 
In-thleog sx 'to exchange.' 
* In^shiem s= ' to apportion,' ' to diTide.* 

In-h&o s ' to quarrtl with each other.' 

Examples, 

1. Ifin& le BuAng4 in-tn- 1. M&m4 and BnilagA made frieadi 

mnd iHth each other with eaeh other. 

thien e. 
friend are. 

9. N&ngni • tingin he thing.ri hi 2. Divide thli fmit amoagit yea. 
You among this tree fruit 

- iii-ihiem-Toifr. 
divide. 



lOOf^TBlBt* 21 

(d) ZuhoB the sense of going down or doing lomeiliing from a 
higher to a lower leyel or counbj:— 

Zu^lH ss *tAgodow]L' 

Z^u-in-ba-al s * to ((o down to bathe.* 
ZuW'iiroJk s= ' make to ^o down.' 
ZuV-uhf'Tok =s * speak down' (Le« io torn* one fte/etp). 

Zuk Ik'Tok = ' take down/ 
Zuk-kou-roib ss * call down.' 

• 

> Tbe it of f ok ' ii topbonle. 
JSxamplei. 

U K4b sv-in.ba-nl • infce. L We tbill go down to Mb*. 

Wt down go to baih« shall, 

% Kb&mibring kb& tnk kon 2. Call tbat men d«iwn. (CTe j y mJfar 
2!IUi^ «na» down call. her0 it on a Ivwor hvel,) 

rolr.d.> 

* Mok'4 ii a form of rok, tbe impentire pertlele. 

(e) Hdn has the sense of going up from a lower to a higher 
hmi or eountry : — 

mn-k&l as'toeonp.* 

lian^n = ' to look goinflf up. , 

Han-cbho ss • to go up ' (cbbo as kki). 

JBxampfcB. 

1 I mi-ta i n&ote 1. IncaaeToiir notbeff (ewfor reli^. 

' Tour mothert (or) your elildrcn livef) or your jonneer hro^tn 

Ul aro going up go np and eeo tbenu 

Aaft'en-drok. 
fee. 
«. Keimi in - 4 W«.k414 4 I. Going ,np to my bouse, be wiU be 
My houMio going up ko conungioon. 

lo-bail* tho&i 4ni-4ng<- 
come quickly unll* 
I JRe-eli an InterrogatWe particle I tbe itnUnea lltwrtlly U, "Arejonr selbeni4e. 
Ill f— <ln that c«»e) go up and aee them." 
* Mdn becomea hdH caphonically. 

Zu end hdn are therefore partides haying opposite meanings, 
/f) Vd has the sense of moyement on leyel ground or on a range 
of hills of equol height : as— 

V4tel ss'togoandliTewitb anotber.* 

y^M' . 1 ss • to go on lerel ground/ 

Va-pUeij 

V4-la ss 'to go and take/ 

V4^bay =' to go and lift.' 

y4 til ss * to go and kill. 
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L F&kwff Itlmi &.p4i.ia 1. XieaTiBff FalwM'i Tatag*. 1i« WMit 
mlla$9 having 9% and liTed at Vaiumia't, 

TinBiii&UiiUUin 4 vi-teU 

inke$9i^imdiiv0d 

t. Kar> , tim-Uk-ia ^on, t. The Bengalees ean walk Tery Bmoh 

Bengalees all (<.#.» twry mveA) Lushdi better on lef el gronnd tnan the 

&in 4n.e4phei Ldih&is. 

fiUia ea hvel ground to walk 
thei lak a. 
a6^ flMofvari. 

8. Sa-rak-ia e^-til-rok; 8. Go and kill that pig. 

Thai pig go and kill* 

* From iter « 'eoet,' Lit. 'a coat-weuer.' 

Vd and ran both indioftte moTemoats cm leTel ground* 

Of the dz Terbfd prefix partioles, sti (zuk)f hdn (A4^),^ and «d, are 
alaoprinoipal verba baving the Benae of going down, gY)ing np, and 
moving along a level, respectively. The true particle prefixes are 
tberofore /o, ran, and m. 

Hoot-verbs aro mostly monosyUobio : as-« 



Am ss • to be," to eiist.' 

Aj ss * to belieTe,' 

In s* to drink.' 

}iik s * to borrow.' 

y ui ss • to laugh.* 

K41 = * to go.' 

Than a 'to tend.' 

8a s= • to waah.' 

Zii ss * to cut ' {mth §einof§)» 

Sha s ' to cut ' {with a knife). 

m s'tobe.' 

Viii =s * to fit.' 

Shoi Bs « to comb.' 

Thleog (or tlen^) ss • to arrive/ 

Kgii ss * to lore.' 

Ten =• to dislike.' 

Ui » « to dislike,' « to fofbid/ 

Bu s • to steal.' 

Tap=Uocry.' 

Tan ss 'to end.' 

Chbin s= ' to cover.' 

£i =«toeat.' 

Nei ss « to got.' 

Loi ss * to purchase.' 

Urn s • to protrude,' * to pnrsnt.' 

K4m SB < to abate,' < to lessen.' 

Thik SB ' to scratch,' 



8havss« to speak.' 

Hnl ss'toteU.' 

Hmu =5 • to see.' 

I& =«toUke.' 

Pe sa'togire.' 

T14 =? • to fall.' 

Sbiem = * to make.' 

Ta SB • to weaye.* 

Pil = ' to ask.' 

2at ss < to question.' 

Eap SB • to fire.' 

Ko =• to call.' 

Tim =s • to add.' . 

Fhap s ' to kiss.' 

Kap = * to embraoe/ ' to eopnlate.' 

Chung = * to change.' 

Thep ss * to contract.* 

Puar ss * to swell.' 

Chh^m ] =* *® ^^^^ "^^ **»• "©Oth,' 
Li-Iu ss * to plunge.' 
Vai = 'to row.' 
Dan SB * to opi)ose/ 
Cha J SB • to lift.' 

lire S' to know' (thoorHioaUg), 
< to bo able to think of.' 



AVXIUABin. 
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Iliiemss^io know' IpracHcalfy), 

• to be able to do.' 
Kir s * to return.' 
Tha s ' to tit.' 
V&t ss « to cut' (Joom). 
84 s= • to ling/ 
E&i ss'todrair.' 
Man s ' to catch' 
Khur s < to ihiTer.' 
Klen s ' to ai?im.' 
Kul =• to bend.' 
Tliek = • to break.' 
Tui = • to melt* 
H»m = < to cry like a eat/ 
Pai = <to throw away/ 'to leare 

behind.' 
Fhou = ' to ezpoie to the iaa«* 
Thel =• to hinder.' 
Hnd =s «.*to win.' 
Mel = ' to look with leom.* 



Da » 'to wish.' 

Hlio sB«tofear/ 

Lu-4k s • to Tomit.* 

Hr&l ss'toieUV 

Then S8 • to imile/ 

ton ss • to be fixed ai a hair/ 

Hmet ss ' to preit/ 

Chu-&nK K * to go on board a ToeteL. 

Chtt = * to icratch with the bilL* 

Zni =s < to pursue.' 

F4k =: * to praise/ 

Bel = ' to disapprore/ 

n*&ng s * to boast/ 

Khu =s 'to hide/ 

Chnm = ' to bring vp.* 

Vil =s • to beat/ 

Lang s * to be afloat' 

Pui =• to help/ 

Arap s * to declare a raid/ 



Atudllaries. , 

2. AuxUiarlea are tenniniil aflSzes to the root-verbs to form tli* 
different moods and tenses. They are as follow :— 



I.— Indicative Mood. 



Tenses. 



Auxiliaries. 



Present NiL 

Past, perfeot, plufy^eot e^td, fdi. 

Future interrog^ative dng, dan. 

Do. offirmatiye ••••.•• dnge^ dan #• 

II.— Potential Mood. 

Present.— TM' (oorresponding to the FrenoH pouvoir). 
Past, perfect, and pluperfect. — Tur and dii (the latter, oorresponding 
to the French votthir, may be a sign of the present tense also.) 

As in French, t/iei and <tu are the principals in the compound 
Terbs, as explained afterwards, and the potential mood ia nothing more 
than the incQcative present of those verbs preceded by the infimtiye of 
the goyemed verb,. whose infinitive sign is dropped. 

III.— Subjunctive Mood. 

ChU'On iJB used, like the conjunction ' if,' to denote this mood, and 
is always thrown at the end of a clause ;: as — 



1. Viiigmi da ehu-an. 
You wi«A 'if, 

'9. Kei*cha k& hmn ehu^an. 
J $ven iee ifi 



1. If you wish. 

2. If I see. 
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IV.^Unperative Mood. 

, Twmmi ABnniBAhe.'^Rokf drok^ rok*ti^ d The 

ib in all these afB»M {b aileiit. 

Fjreeent NogatiTe.— SAM. 

v.— Infinitive Mood. . 

Proeent**-7Vr» iti^ iur^in^ d^ ndn^ and idn. The lut two are ruelj 
need. 

1. KU-mfii mu-Ung ft-hmin. 1. A •tcamer is roqalred to go. 

Oo t9 Jir€ boat to ierviei 
tl&gh.> 
/alls. 

9. Baingi ihay-iMn k4 da. S. I WMt to tpMk to Boiagi. 
ir^al; to / with* 

> JZ«a'« » *Mr«lcf,' lU « • to fan t' A«nIii.<%A - < U Nqairad.' 

IVr, the gign of the mflnitiTe, also oonveya the lense of the poten* 
tial past tense when the verb to whioh it is added is independent :— 

JSxample9, 

1« Koimk ki-oi'tur, 1. I would eat 

9. Keimiui k4«14gh*f»r. t. I would Uko. 

VI.— Future Tense. ' 

Dan^td signifies a very sear future action, and dan a somewhat remc^ 
fiitare action : as— 

L na4 k-Axa-dan^d, 1. Itwillntn. {Here toeing ii mctuallp 

Main (ittbit.) rain (Terb) wiU» rain at a distance, ve expect rain 

very ekortljf over omreelvee.) 

S. Ra& • ■hor-iCaji. 1. It will rain. {ITere merely ieeiny 

clouds, teeeaepeet rain.) 

Componhd Verbs. 

8. A oompound »erb oonsists of two verbs, of whioh the first is 
in the infinitiyo mood and the second is the principal verb :*— 

Exampiii* 

Zir-tir m • teach.' (Zir sb ' Uarn/ tir s • make :' henoo. lit ' make to loan/) 
Urd-iir ss • to infuroi.' (Ure = * to know,' tir a * to inako.') 
K41-tir SB * to Mttd.' (Lit * to make to go/) 
]Ul-pai s ' to amiHt to go.' (Pui - ' to help.') 
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iB^a B * to wish (0 diiak.' UMd m tho pait potentUl ' wo«ld drink' 

(do - ' to wuh'). 
Kc&i-dn s « to wirii to lore.' Used m the pait potentitl * would loro.' 
Bhmj-thei s • to be able to speak.' Used as the present potential * can 

speak.' 
Leoff-kii a ' to go to walk.' (Leng - ' to walk.') 
K&I-kir B • to return.' 

Here the second or principal Terbs of the compound Terbs, tii. 
tiff puiy kdif dUf kir, i/tei, ore conjugated with tbe osaiatanoe of 
the auxiliary verb, and the ^t verbs— s/r, hre, kd/,M, figdi^ Ung^ and 
aiiay— are the infinitives, aitd are not capable of conjugation. 

B.— Nominative Particles of Verbs. 

Beaidea the verbal particle prefixoa /o, ran^ in, su, Sfc, noted above, 
there are other constant prefixes, which indicate the number and 
person of the verb with regard to its nominative. Hence they may bo 
called the nominative prefixes or nomiuative poi'tiolcs of verbs. They 
})ogin the verb, and are [)^ced before the verbal prefix portiolca whou 
these are present. 

Table of Nominatice FtrJLces of VerU indkating Number and Ptnon. 
Singular. Plural. 



1. Ka-(«I.') 

2. 1 — ('you 'or « thou.') 
a a —Che,' 'she/' it.') 



1. K4n— («we.') 

2. In -.(«you.') 
8. An — (« they.') 



The dashes (^ represent the position of the verba. 

The plurals are formed by the addition of the letter n to the 
singular prefixes or particles. 

Owing to these particles, t&e pronomial or substantive nomin- 
atives may sometimes be dropped without injuring the meaning of 
the sentences. The omission of the pronomial nominatives is some- 
times necessary to prevent confusion from the presence of many 
pronouns in a sentence. 

C.-Begular, Irregular, and Defective Verbs. 

The division of verbs into regular and irregular is not observ- 
able in the Liii^ai language, except that certain verbs admit of different 
expressions: as— 

Haii«ro4; ') 

Lo-La-roilr > all signif jr ' come.' 

Ha-ioA ) 



2f^ l.tftHXl OIAMMAB. 

A« tlie oonjugatioo o! other moods and tenwa aw m«de, aooord- 
ing to option, with haU, lo-ha^, Uhha, and H I \^^^ theeo votI* to 
beaynonyina. 



^ I 



Nl V aU iigiiif y • to be/ 
Am ) 

Of the throo f onna of thoTorb •tobe/ aii tbe otJy kwr^ 
defective form, baving only the present and poat ^^icahv^, Ihe pwt 
tense ia id. Both e ond « are used aa anxihanea to ni and im aa vreu 
aa to other verba. 

Ejtample9 4if ** B ''oi a Principal Verb. 

1. Ha.iiUa.hi i-Ului 0. L ThUgimiiold. 

TkU gun 9ld u. 

% Koim4 k4.«4k •• «• lamwliamed. 

/ athamed m»> 

Ckili f»»gt»t u. 
4. Ninpnia «•» * ♦. T«« M. oU. 

J. KMpuan 4»4r.. «• Th.t doth i. white. 

3.'ket elatk «oAi(« {« 
«. Chi-thdm Mhdm* e- Sugar it tweet. 

Suifor ««*«< •'*• 

7. CWawWrlek iiUir em .. »• TuMrind i. »eiy low. 

Tamarind tour ••»> «. 

8. Lcnfimd-hcM *.W« ;• »• TooUy it oa«o«. 

2'oohy odoroui t«. 
0. K11T& A-pli&k .#. ». Botel-nut 11 aitriageat. 

BeUUnut astringent «• 

.,#.#• 1 t i.M«: - • 10 Lard ii pleasant to tno taiftli. 

^ S>;'ta''wWK^S. '"• 'Isoiti.nothcM.hdi.) 

> 1 B«DgaU word. 

A. a principal verb, e eervea aa a ooimeotive between the nominatiw 
^ U^SSgodjective. when the nominative particle la prefixed 
rt^oSjSti^ JB i found in abort aentencea, in which it correaponda 
to the Urdu i/** (^^^*) 

EtampUi. 

1. Ho • mi . hi 4-oWk •. 1. That nan i» itroag. 

Tk%$ m«f f^fong •«• 

«. K4.ibto d^htoX f. «. My bag ii big. 



ooir/oaAnov oi tiibi. 
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Jhn and dng (without final «) are interrogatiTM. ifn^ beoomos 
dnff^h^ in the seoond and third pertons singular. 



Potential Mood. 
Pximrr Tsjisi. 



Slnguhur. 

1. ICeimi IcA-Di-thei e 8 < I eta bo ' 

(Ut. ' I am able to be.') 
S. Ninrmi i-ni-thei e. 
3. Ami i-ni-tliei e. 



Plural. 
1. KeimAni Un-ni-thai •• 



S. Ningnii in-nt-thei a. 
3. Aiiindiii io-ni-thei e. 



Past Tmsi. 
Singular. 

I. Xeimi ki-ni-tnr or Eetm& ki- 
ni-du e = • I would be* (lit. 
' I wish to be.') 

8. Niiif^ni& i-ni-tttr or N&ngm4 i-ni- 
due. 

3. Ami i-ni-tar or imk &*ni-da e. 



Plural. 

1. EeimAni-k&n-ni-tQr or Keiaiial 
ktla-ni-du o. 



2. N4nf(miiDi-ia-ni-tarerN&BgaUai 
iD-ni'du e. 

3. Anm&ni dn-ni-tar or Aam&oi in* 

ni-du 0. 



Subjunctive Mood. 
PaifixT TivsB. 



Singular. 



Plural. 



1. Keimi k&.iii.c1iii.aa s < If I be.' 
8. N&ngma i*ni-cha-an. 
3. imk &-ni-oha-aD. 



1. Keim&ni k&n-ni-eha>aa. 

2. N&nfnn&ni in-ni-chu-ao. 

3. AnmaDi dn-ni-cha*an. 



Past Taati. 



Singular. 



1. Xeimi-ki-iu-ti-ehaan or CeimA- 

ki-ni-e-ebuan. 
9. N4ngm& i-ni>t& (or -e) •chuan. 
8. Ami &'iii-t& {or -e) • chutn. 



1. 

9. 
3. 



FuTVii Tijrai. 



Singular. 



1. Keiin4-k&-ni-&Dge-ehiuui * or 

Kcima-ka*ni-dan-e-chuaii. 

2. K&ngm4-i-iu*4nge {or dan-6) 

chuan. 

3. Am4-i-ni-4ngo {or dan-e) chuan. 



1. 
8. 
8. 



Plural. 

Keimini k4n-ni-t& ehaaa or 

Koim4ni kdn-ni-e chuan. 
Klngmini in-ni-ta (or -e) chiiaB. 
Anm4ni«&n-ni>t4 (or •€) chuan. 



Plural. 

Eeim4ni-k&n-ni-4nge ohaaa et* 
Keimini-kan-ni-dan-e-ehuaii. 

N4iigDi4ni iu-ni-4oge (or daa-e) 
chuan. 

Anm4Qi>4Q-ni-4nge (or dan-e> 
chuan. 



so 



LtftHil aiAXKAt. 



Imperativd Mood. 



PRISBHTTuril. 



Affirmativi Singular and 
Plural. 



Nagativa Singular and 
Plural. 



9. Ni«Tolr, ni-ToKn, ai.rol; mssI S. Ni-«1»tm ' Ba not,' 'nerar ba* 
«Ba/<Ietba.' | 'doaotbe.'. 

Infinitive Mood. 

PaativT Tivas. 
Kitnrt m-ni, mi, si-ttir-ia, ai-D&n, or m*4tiii as * To ba.' 



J. wflf = **T0 BE/* "10 HAVE." ••TO EXIST/' -'TO BBMAIN/ 

Indicative Mood. 



Pbbibnt Taxsji. 



Singular. 



Plural. 



1. KeimA k&-im ^ ' I hare.* 
8. N4nKm& i-am s • Thou hast.' 
8. Ami 4-am s * He has.' 



1. KeimiDi k&n-am s ' We haya.' 

2. Nanfcm&ni in-am ss • Ton hare. 
8. Anmani &n-am ss * They haTa.* 



PAtT avo Plupibviot Tbnsbs. 



Singular. 

1. Xeimi k&.am-t4 (er aiii-a>) s • I 

had/ , 
9. Kin^mi i-am-t&, 
9. Ami &-am-t&« 



Plural. 

L Keifflini kin-iun-ti. 

9. h'ingnUtnt in-am-ti. 
8. Aniniiii in-am-ti. 



* lottead of aM*<4, «»*# naj be nied thrpogb all the perione. 



Singular. 



1. Kaiflni ki*am-inga (or dan e>) 

ss * I shall or will hMY;' 
9* Kingmi i-am-inge. 
3. Ami i-am-iiu(e. 



FunrBB Tbhbb. 

Plural. { 

I 

1. Kaimini kia-ana-inga. 



9, Ningmini in-am^inga. 
3. Anmiai iD'am-inge. 



* loatead of am^dug^, aai-rfea # may be used through hU the peraeoa. 
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Jhn and dng (without final 0) are interrogatiTea. ^ng4 booomes 
dng^ehe in the aeoond and third persona singular. 



Potential Mood« 
PaisBirT TBV81. 



SInfubur. 

1. Eeimi ki-ni-thei e » < I can he ' 

(lit. * I am able to he.') 
S. N&ngmi i-ni-thei e. 
3. Am4 &-ni-thoi e. 



Plural. 
1. Keinini kin-ni-thei •• 



2. 54iifeiiii in.Di-thei •. 

3. AnmilQi io-ni-tUei e. 



Past Txjrsa. 



Singular. 



Plural. 



1. Koimi ki-ni-tnr or Eeimi k&. 

ni-da e = ' I would bo' (lit. 

• I wish to be.') 
8. Ninfi^md i-ni-tur or N&ngm4 i-ni- 

due. 
3. Am& &-iu-tiir or AmA &-ni-da e. 



1. Keimini-k&n-ni-tor or KelaAoi 
ktin-ni-du e. 

3. Ninf^muoi-in.ni.tor or N&ngmiai 
iD'Oi-du o. 

3. Anm&ni ia-ni-tur or Aain&ni in* 
ni-du 0. 



Subjunctive Mood. 



PaisBNT Tbvsb. 



singular. 



Plural. 



1. Keimi k&-ni.chn.aB s * If I be.' 
S. N4n)pn& i-ni-chu-an. 
8. Ami &-ni-ohu«an. 



1. Keim&ni kAn-ni-eho-aa. 

2. N&nf^&ni in-ni-chu-an. 

3. Anmuni ilii-ni-cha>aii. 



Past Tbvsb. 



Singular. 



1, Keim&-ki-ni-ti-ehaan or EeinUU 

ki-ni-e-cbuan. 
3. N&ngnui i<ni-t& {or •o) •chuan. 
3. Am& &-iii-td {or -e) - chutn. 



1. 

8. 
3. 



FuTUBi Tavii. 



Singular. 



1. KeiiiUUk&-ni-&nge-chiian ' or 
Kcima-ka-ni-dan-e-chuan. 

2« K&ngm&-i-iu-4nge {or dan-e) 
chuan. 

3. Am4-&-m-/uigo (or dan-e) chuan. 



1. 
2. 
8. 



Plural. 

Eeim&ni k4n*ni-t& ehnaa or 

Koim&ni kdo-ni-e ehuan. 
N&np^&ni in-ni-ta {or -e) chums. 
Anm4ni*&n*ni-td {or •€) chuan. 



Plural. 

Keim&m-k4n-ni*4nge ohnaa or 
Keiin4ni-kan-ni>dan>e-chaaQ. 

N&agm4ni iQ*ni-&nge {or dan-e) 
chuan. 

ADm&ni-&n*ni inge {or dan-e) 
chuan. 



81 KAL^ "TO QO.** 

Indicative Mood. 

Pbbsixt Tmbb. 

Singular. Plural. 

1. JMmi Vi'kiV s • I go.* . 1 . Kexmkni k&n-kil a < We ro.' 

8. ^kagmk i-ktl « • Tboa goeit' 2. ^angm&ni ia-k&l s • Yon go.' 
S. Ami i.k41 s < Ue goes.' I 3. Anm&iii 4ii.kM s • Thej go/ 

Past Tin si. 
' Sinsular, Plural. 

1. Keimi k&.k&l • (or k&U&*) 1. Eeiminl kin-Ul-e. 

a • I went/ 

2. N&ngni4 i-kai o. 

3. Amii &-kal e. 



2. N&Dgm4ni in-k&l^. 

3. AumiLiu £a*k&l e. 



' IniUad of ktU-^, MM m»j b« oMd tbroapU til the porton*. 

FUTUBI TstfSK. 
Singular. Plural. 



!• Keimi k&.k&l.&nge (or kil-daa-o)* 
s * I ghall or will go/ 

2. Nangmii i-kal-dnge. 

3. Am4 4-k41-&nge. 



1. Kcimioi k&ii-k&l*&ngo. 

2. N&ngm&ni in-k&I-&nge. 

3. Aamaoi aQ>kaU&iiKe. 



■ InftoMil of hdl-dn$€, kdMdm^ nuij bt used tbroagb all tbe penona. 

Potential Mood. 

PaUBKT TiMSB. 

Singular. Plural. 



t Xoim& ki-kal.tboi e (or kil.du^* 

^B * I can go/ 
2. N&ngma i-k&Utliai a. 
I. Ama 4-kal-tlici e. 



1. Keimiai k&n-kal thai a. 

2. N&ngm4iu in.k&l-tbei a. 

3. Anm&ni an-kal-thei a. 



' liuie«l of kdUihfi «. kil-du § Omj be ased tbroagb all tlio poraoaa* 

Pabt Tbvsb. 
Singular. Plural. 



1. E«im& k&-kal.tar ( or kil du* 

8 * I would go/ 

2. KaDgm& i.k41-tar. 
8. Am 



1. Eeim&ni k&n kil-lur. 

2. N&ngiD&ni.in-kal-tar. 

3. Anmani &a-k&Utur. 



ib4 &-kal-tur. 

I Instead of kdl^hur, kdl d* may be need tbrougb all the pereona. 

Subjunctive Mood. 

Pbbsbbt Tbnsb. 
Singular. Plural. 

1. Keim&ni kin-kil-chtt-aa. 

2. K&ngmini tn-k&l-cha-an. 



1. KeimA ki-kil-ehuaa s * If I go.' 
% Ningmi i-k&l-chtt^an. 
8. Ami i>kil-cha>an. 



3. Anmini in*kal-cLa-aii. 
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Potential Mood. 

PutiiTT Turtle 
Singular. Plural. 



1. K^ini U-ampthei e ss • I em 

remmin.' 
f . NinKmi i-am-thoi a. 
3. Ami 4-am-thei o. 



1. Kdim&ai kin-am-thei a. 

8. NinffiniQi in-am-thti a. 
3, Anmaai in-am-ihai a. 



Pabt Tbxsi. 
Singular. Plural. 

1. Keimini k&n*am«tar. 



1. Ktimi H-am-tur (or am-da*) 

ss • I would ezitt' 
8. N&nKin& i-am-tor. 
8. Ami &-am-tur. 



8. N&npnnani in-am4ar. 
3. Anmini in>am-tur. 



* Instead of am-iur, mwhdu nay be OMd through all the persons. 

Subjunctive Mood. 

PazBiNT; TixtB. 

Singular. Plural. 

1. Keimi k&-am-ehaaB s ' If I t 1. Keimini Icin-am-oho-an. 

hara.* 
8. KiDgmi i-am-chu-an. 
8. Am4 &-am*clia-an. 



2. Nin^ioi in-am*cha-aB. 

3. Aamani in*am-cliu-an> 



Past Tinsi 

Keimi k4-am-t& (or ••) chuan and so on, bj adding eAiraa to tUo past iadia* 
atira. 

FoTUBi Tbnsi. 

EeimA k4<am-&nge {or dan -a) cliu*an and so on, bj addinir e4M«a» to thA 
f ttture indioatiTa. 

Imperative Mood. 
PaxsxMT Tbxsx. 



AfTlrmativa Singular or Nagativa Singular or 

Plural. Plural. 

8* Am-roir, am-ro2>n, am-rolr-ta s I 8. Am-sba s ' Nerer harew' ' ha?a 



HaTe.' ' let haTe.' | not,' ' do not hare.' 

Infinitive Mood. 

PaBSXKT TlHSB; 

Am*tiir, am-in, am-4, am*tiir-in, amnio, ani'&tia s * To kare.' 



34 lOsbXi •■▲mkab. 

i. Chft kthai-U ^AAffA «fm e. 0. Riee if eookod bj ne. (PatJiM.) 
6. Keim* oliA Iri^AAwM •. 0. I cooked rice. (JWive.) 

F.*-InterrogatiT6 Form of Verbs. 

Em is the inteROgative particle, and is thrown with the Terb at 
the end of aeontenoe: as— 

I* I dim «wF 1. Are jon well P 

You wellf 

t. An k&l da m»F 8. I)o they with to go F 

They to go wish f 

8. Kamina lo i Hi ihei 3. Will you be able to onft joom thii 
TkU ytar jooM you to cut ho abU yearP 

ing om P 

As a general rule tm follows the verb, bat it may precede it as 
well :— 

ExampUi, 

1. BuAsgieha i-pak eM«iiiP 1. Ii BoAogi pzodigml P 
eeea prodigal ■ is f 

8. D&riopi &-fir eM-mP 8. la Dariopi pariimonioai P 
partimouiouo Uf 

Em following the past indicative id becomes iem ; and this iem is to 
be distinguished from the other iem (as in Example 3 below), in which 
I is merely euphonic :•— 

BxampleB. 

1. Keim4 ui ki-ten-^f^iP* !• Did I diilike my dog P 

/ dog ditliks did f 

8. Saieii min fdk.f#mP> 8. Did Saieia flatter me P 

mo flatitrdidt 

8. Ui sate Aia tdk-tik ini-feei P* 3. li the dog. more faithful thaa the 
Dog oat ihau faithful it moro f catP 

> Td-sm -• <«M. 

* Ani'tm ■• anihm, with the ettphonie I, 

Em'fiit the negative interrogatire, for the sake of euphony beoooMe 
fftn-nit and hh-vem-ni^ another form of the negative interrogative, 
ir eontractod into lam-ui. 
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Fait Tbvib. 
Formed bj tdding eku'an to the past iodicatiTe. 

FCTUXB TivtB. 
Femed bj adding eltf-tfii to the future indiettiTew 

Imperative Mood. 

Pbibbvt TxM8B» 

Affirmativo Singular and Nagativo Singular and 

Plural. Plural. 

S. KiUroIr, kil^roit, kal.rolr.tt, I 1. K&l-ihua'Oonot,' *M?erg«/*do 
kil-roJUies'Qo/Metgo.' | not go.' 

Infinitive Mood. 

Paxiivt Tiirsi. 
Eil-tur, kiUin, klUtUr-m, kil-4, kdl-n&n, kil-i-Un a 'to go.' 

B.— Voices of Verbs. - 

AU the three voices^active, neuter, and paaaiye - exist in IAA£u 
,. The paasire voioe is, however, sbmowhat rorolj used, and may 
be illustrated \>y the foUo^ving examples. The root-verbs in passive 
forms may be oonsidered as past participles, the nomiuative of the 
sentence being the impersonal pronoun '* it, " or thejr may be viewed 
MS infinitives nominative to the verb >.t. 

1. Ptfit* 4ni inge. 1. It wUl be giren. 

To giv$ he will, 

8. S^a^ ini \i 2. It wti spoken. 

To tptak been kae, 

3. m &Di ingc. 3. It thall be eaten. 

To eat be wilL 

i. I^adi 4m.e. 4> It ii lored. 

To love •#. 

5. /» ini« S* It it drunk. 

2b drink i*. 

' Tbe Jr here ia enphonie. 

Both the active and passive expressions are illustrated below :«— 

1. Nul&-in U&avali d'Mffdi dni 9, 1. Young girit are loved bj jouthe. 
Oirte youth* by loved are, (Pcuuive,) 

8« TUn.TiMn nuli d-ngdi, 8. Youths lore joung girli. (^le/tW) 

Youfht girle lov§, 

3. Keimin n&ngmi kd-ngdi dni e. 8. I am loved bj jou. (Paetiee,) 

J by yon loved am, 

4. K4ngm& keim&-min ngdi e. 4. You lore me. (Active,) 

Yon memyiflf love. 
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O.— Negative Form of Verbs. 

Loh^ the ne^tiro partiole signifying ' not,' immediately followi 
the root-Terby or tt plaoed between the root-Terb and the auxiliary : 



Exampiei, 

1« Daai-cU*oiB .la n dta 1. TUt labe dott aot fit Ui« hooka. 
Hookah to ihio pipo 

JU§ not 

9. K«inia nopui • Un* ki-phin- 8. I an aot Jetloni of my irile. 
J/y tot/e regarding Jtalomo 
hk ¥•. 
noi am. 

* iroptU4dm ^Uluthocno^Hwotao, 

In interrogatire eentenoee the negatiye and interrogatire partiolee 
M and «f»i oome together ; the nej^ative preoediog the interrogatiTO 
and the euphonio e interYoning, they beoome M^tem. Thii may 
Again be oontraoted into /a/n. Both hh»tem and /a//i are followed 
by nit ' to bo.' Hence the order of the words is— first the negati?e 
particle, next the interrogative particle, and lastly the auxiliary 
▼erb. 

Example*, 

1. Nlnf{iD4 kdt - fi - in i-p&n 1. la it baoaate joq haT« got a 

You land palm in u^uud wonnd in the palm that jou do 

i-am-4* ninKtai pu-an i-ihar- not tqueeie out (tho water) 

being your tlotket oqueeto from your cloihoi F 

lok • vcm-td t 
notr 

t. Kd*f& i-ehay 9. Do you not like to takt my child 

Mjf child pou io iaho in iho lap on your lap, chest, back, or 

dn lament, &-pom head ? 

with mot, to tal$ or the ehoti 
do, a-pu4 dn, 

wish, to tako on iho back vigh, 

a*phnrk du lam'ni f 

to tako on tho hood wish noi t 

* A*\oo, perttclple tffls. 

H«- Euphonio Particles of Letters in Verbs. 

In the neg^ative. interrogative, imperative, and infinitive forms of 
verbs, certain letters, as ch^ wi, '» '* <» *• i/A, w, i, «, ^*% are introduced 
lor the soke of eupliony, which may often perplex the learner. These 
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Istien ure mostly ioiUa], and nrelj final in the oase of aujoliaiiei^ bat 
are final in that of root-Torba. 



ffA MM* 

You gctr ' * ^' 

t, Kk phil \ohknfc „ U.pUMoh.Tiii2* » ' I will not pemit'M 
/ permit not *Mli, 

3. Ki 1& t4 H ki-Uffh-tigh s 'I took/ {gk) 

I taken kav0, 

4 Hmin tl4 loh „ hmin tUgh-loh s • It ii of no aio/ (ail) 
Use falit not. 

6. Am rol; „ aBi-n>lr.a ss *Botlioa/ (m) 

Be. 

6. Pa loh „ pek-loh as^'GiTonot' (Jr) 
Oite not, 

7. Atb& loll kxkfBb •• &(!UUlo]i.m4iige a * It will not bo good.' (») 
Good not mil he. 

8. Ti ingo . „ ti-tog-elio s ' Shall mj.' (0A) 
iSciy tkail. 

9. Za ihay roir m sok-thaj-rolr s < Spoik down/ (it) 
Z>otPii epeah, 

10. Am roiEro „ tm-roitto as 'Bo/ {•) 
^*. 

11. L&i-thai sick.& ham », lii-ihoi-siok-ni-bams '7nk*pot.' (») 

Letter toioritepot, 

13. Clia-hmet cbham-& 
Ctirry toeooh 

sariek „ eha-hmet ehham«n4 liriok = • Culinary oil/ (a) 

Euphonic t is fonnd in certain inflexions of nouns : as-* 

Nao-|>&ng to«& heeotnee &ao«ping-te-t4 = ' From infancy or boyhood.* 
Boy, 

Ki-in heetnnee ni-t-in ss • All dayt.' ^ daily/ • oTory day/ 

I.— Fartioiples. 

There are two participles— present and past. The present .partieipla 
is formed by the affix Idng^ to which are prefixed the particles t, 
i#, or «e, according to the person of the speaker,—! in the first person » 
u or M in the third person. These prefixes follow the root-verb. 
In the second person these prefixes are absent, but the suffix tn is 
added to Idng. 
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Bxampkt. 




Ld majbe often used instead of long, and ii, I thinks d with 
euplionio / preceding. 

Examples^ 

1. Keijn& h«t& ^m^Udug 1. Being ken, I iliall oook mj riea. 

cha ki-ehham inge. 
rie$ took skmll, 

9. Nini^nii M-t& awi4dng-%n 2. Yoa will sleep on being there, 
yen ikeM hfing 

i-mn &nge. 
f/tcji mil, 

9. Yayni Diriopi ki in& 8. It would be well letting Dnrtopl 

Ttt-day fNjjf houH im be in m/ hooiie to-day. 

a»-#e-/dMf itlii 4ni iiige. 
&tfta^ g09d ht wUl, 

4. UUik& ngdi^u^dng, D&nopi- 4. UlsiU loring Dartopi» wiU 
lQ9%m$ Vier)t eonTorte with her. 

hoeni thu • d-ihaj • inge« 
with Mford $p$ak will, 

» 

The present participle may likewise be expressed by the particles 
d and III as affixes to the root-verbs. 

Examples. 

1. B&hm&tfi d'thUa^'d i&p-hneni ]. BeaohingBimganiatee he wished 
reaeking Mahib with to speak to toe sahib, 

tha - i-shay du e. 
word tQ speak withed. 

1. Ad&ng s&f p&kh&t d-td-U 2. Siaginganother (lit* 'one more') 
Jtoro $ony ont iingUg song, I shall go to sleep, 

koima ka-ma inge. 
/ iUep thail. 

The root-yerbs, with or without any nominative prefix particle, are 
ufled as past participles when followed by the verb ni to form the passive 
▼oioe. • ■ 

Examples. 

1. Ki 4iis&-iii ki-a^-ini e. 1. I was believed by every body. 
Mam all hg I belUved toot. 

2. Zu kkU ki dil &ai.t4. >. I was asked to go down. 
DtfWM te go I asked was. 



AOTtlM. 
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CHAPTER TI. 



ADVERBS. 



AdferlM may be blaasified as follow :— 

1.— Of Time. 



Ani-tisK'Ago.' 

Zingi s= ' early mofniiur.' 
Tuii4 s'now/ 
Tan-ohen4n s • till now/ 
Tun^-hi-an ss'eTen atth* present 

time.' 
K&kin& ss • just now.' 
Engtik-i-ma =s * noTer.' 
Hotichen s ' henceforth.' 
Eng-tik-hunr&nge ss « in what time.' 
I<1 iiaini := * yesterday.' 
Vayii4 ss«to^y.' 
V&ktuk& ss< to-morrow.' 
Kimina-khin-in s= * that yesterday.' 
^&k-tip& ss • day after to-morrow.' 
JNimin-pi&ss 'day before yesterday/ 
Kha-lai-ins'thcn.' 



Tan-tleng*ia ss'yei.' 
Nichini 8 « presently.' 
Nukin-hnui s * by and by.' 

"l°n h •'»''*••' 
Hidin.lii-en as • in bygone 

Zau.inss* after.' 

J^i» j « Mwy..' 

Kumin& s • this year.' 
Kikumu s ' last year.' 
K«-kumi s ' next or the 

year.' 
Kng-tik-inge 
Kngiiki 
Kan 

Kng-chen s * sinee when.' 
Klittii>chen ss * since then.' 



]■ 



when.' 



II.<*Of Place. 



Pani =*out' 

TUngi s « nndemeaih.' 

Heti ss'here.' 

8a-t4 l'^ "'®'*- 
Khay-lnge ss • where.' 
Khay-lami-Dge ss < which way.' 
Khayitange = ' from where. 
Umar-lam4 s * northward.' 
Chhim-liim& s= ' southward.' 
TlAng-Umi ss • westward.' 
Sik-Um& s • eastward.' 



Hn&r-Umi s ' op stream.' 
Manjj^-lumi ss ' down stream.' 

Hnungi s= * behind.' 
Khn.Umi s: 'below.' 
Khi-lami ss'aboTO.' 
Sa-luma 7 _, « ii,.* _,__ • 
Hi.lamA J = *^** ^*3r- 

Illa-Uk-in ss 'distantly.' 



IIL— Of Number. 



Vay.khat ss'onoe.' 
Vay-hni^ « ' twice.' 
Vay.thunk ss • thrice.' 
Le ss • again.' 



Adang*lam ss 'once more.' 
Yay-cogidnge as * how often.' 
Hm&-8hus5«fitst.' 



IV.-Of Quantitjr. 



Zak s'more.' 

Zit 

Te 

Ver or ber 

£m 



iore*. 
I = 'very.' 



Tarn 7 



ss ' much.' 



Mangi 

Tim-tak s <Tery mnoh.' 

Zau ss ' completely.' 
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A-ru-oAl-m ss • together.' 
Bog.pok a *whAteT«r.' 



Cliiti*ji SB • M mukj or mueL' 
Knfd■>^S® "^ ' how many P* 
Engchen 'ge s *how imioh T 
Bak 8* indeed.' 



V.-Qf QuajUty, 



Kngtinges'hoir.' 
Uotii=*thaf.' 
Atlii-Uk.ina 'earefnllj.' 
HetianKS5*ihiiliko.' 
Cba-an-in a * hence ' or * thiu.* 
Xtha.loh.Tiii s • badly.' 



T&k.t4k.ina<ezAotlj.* 
Tho4i.tho4i s • quickly.' 
^o&i.soii =s < slowly.' 
Am^Ur4»41.in|,.^^. 



VL— Of Afarmationt Negation, and Doubt. 



Aw.le J ^#— ^- • 
Ni.e J^ y"* 
Loh ss • not.' 
Shu s ' Borer.' 



Ani-inge ±s ' perhept.' 
Chou > _ , 

Ma.thoii.loh«m> "~ 



The following odTerbt wa genenUy used between the root-Terb 
•ad the ttuxiliorieii :— 



Thinss'alwayi.' 
Poss* often/ 
Hriss* little.' 
Nghil s * straight/ 
Ta = • about/ • merely/ 
Pa =s • moreover.' 
Chen ss ' since.' 
Kin s= 'when/ 
Lo s * again/ 
Loh = «not/ 
Chap sc * accidentally/ 



M&i-m&i rs • in Tain.' 
Ve, Tek, or hek s ' entirely/ 
Bak s< indeed/ . 
2au as < eompletely.' 



before.' * in front' 



Ifmi-shi 

To V 

Ver Vaf 'Tery/ 

Ber 3 

Zoai.zoli == ' slowly.' 

Tho&i.tho&is* quickly.' 



The English adyerbiel affix *ly* oorresponds to^ the partiole m or d 
In Lushli. Adverbe so formed may be oonsiderea, howerery ae 
ftdyerbifd phrasea, each of whieh is made up of a prepoflitum« a noun, 
and an adjeoiive if any. 



Example; 



Am-lii-in ss ' at the ttae of re- 
maining or existing/ 

Bing-iak in s ' loudly* (lit ' in the 
right (•'.«. distinct) Toiee.' 

Zay-tAk-in = • Tcry sIowIt/ 

K&-lam*in =s ' in my jot. 

A-sawn-tAk-in s ' Rtraigutway/ 

Dam*loh'Ta ss 'in illneiis.' 

Tha<tak4. s * carefully/ 

Lam-sit-in = * in great joy/ 

Lung-ni-loh'Tin ss * unwillingly' (lit 
' in not haTing the heart'). 



Hm&n-Ui.ia s ' in former times.* 
Am-loh-Tin ss ' during absenee.* 
Kha.Ui.in = * at th&t time.' 
Hm&n-lai*i&ng.in = * as of old.' 
Tun.chen-in =s • till now.' 
Khdti stf * there, ' • at that pUee/ 
ZaU'in s 'after completion ; ' after.' 
Hmai-in s ' before the face;' 'be- 
fore.* 

l^i-leng-in s < in the day's tun/ 
' throughout the day/ 



coirjinrcnoKf. 
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OHAPTEB Vir. 

PREPOSITIONS. 
The propofitiont aie as follow :« 



Hneiii or hneii&a sc ' witV ' from.' 
AT&ngin f *' ' ^'' 

A-lai-4 s ' in the middle/ * between.' 
Chttngass < at the top ' (o/a houte) ; 

* aooTe/ 
Longin s < throughoat.' 



Hmii-ia s ' before.* 
Ktiiing& s * after/ < behind/ 
llnaya ss « down/ • benMth.* 
Tlahgi as • underneath.' 
Hnai-a I ^ , ^^,, • 

Loh.chu-an ss * if not,' * ozeepl/ 
' without.' 



■ A' And <• are rtrletly <«rMUM2« er potipMiiiot, 



CHAirEB VIII. 

OON«IUNOTIONS. 
The oonjunotioiis are an follow :— 



Ai-shan 

Ai-in 

Ai-hi.an ^ s « than/ 

}lniik-in 

Ai*ohu«an 

CUa-anas*if,' 'when/ 

Ghitiohtt-abss "but/ 'therefore/ 

Chiti-loh-ehu-an =b * if not' 

Ni-loh-chu-an ss * except' 

Tun-lai-chu>an s ' yet' 



'therefore/ 



Chiti-Ting-in 7 
Chu-T&ng-in J 

Adang ss * and,' ' moreorer/ 
Tok =«aUo/ 
Ti-in, ti-chuan ss * became.' 
Chen (placed like an adfuri) 

' since.' 
Kha-ti-chen ss * since that' 



There h no Ldsh4i equivalent for the English oonjunction 'or/ 
Interrogative alternatives, or mtematives expressive of doubt, there being 
no oertointy of either, are placed together without any disjunotivo 
oonjunction. 

Exampki. 

1. Keimi cha iding . k&-oi 1. Can | eat more rice or not F 
/ rie§ mor§ to eat 

thtfi-em-ni, k4-ei thei 

Me am (or) to eat able 
loh Tem-niP 
nut am? 
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S. Did that dog •eimtoli joa or not f 



S, We know not for eortain whother 
we die or lire to-morrow. 



S. KhA . Hi . kU ningna itliik, 
7X«< ifof yon Mrmfehed 

ithik loh rem-niP 
(or> aeratekfi uoi hai t 

t. Niktuki kin tki in^ 

kin am inpr. ki hre 
(or) Kw Hv0 9kall, wt know 

eHoa loh re. 
rertainly not, 

2. Tho oonjunotion k (oorrofiponding paitlj to ' and ') ia omitted 
between two similarly constructed co-ordinate principal olonaea oominff 
one after the other, or such a sentence may w translated into English 
by two clauses, one of which is made up of a participial sentence and 
the other of a principal one. 



Examples, 

1. Thil - \k\ -in tui 1. 

Summer time in water 

4-kami ru&-8hur lii in tni 
abating, rain time in water 

a-pun i», 
inereaeed hat, 

t. MaUlang • in &-ohii4hg&, S. 

Fire boat o» jfoinff on board 
■ilUi-lilo 4-Euk tU. 
gunpowder he throwe down. 



In tnmmer the water abate*, 
(and) in tho rains it inoreasos, 
or in summer time water abat- 
ing;, in rain lime water has 
increased. 

He went on board the steamer 
{and) unloaded the powder. 




•with/ and ddunfj is used at the beginning of a ckuse with the 
nominative. 



Examples, 



h 



JXvL'men-'ii 
Uother and child 

n&o.Aehhiet. lii-in 

to bring forth child time in 
a-thi-chu-an • hrii-ehe * 

die if 
k4n-ti. 
ealU 



1. We call it •hr&i.che ' when both* 
mother and child die during 
dcliyery. 



t. Apuk-td 11*11 ipnk-tir- 
One who borrows and one who causes 
t6 4 saj-in 4n-in-run- 
to borrow elowlg agree 

loh 



2. Hie debtor and the creditor 
gradually disagree to the last* 



• 



imi/Bonovi. 4$ 

S. Kiagni ki*fftdMi-ehe-loli, S. I f orgirn jon not, and I wiUbeal 

jTou I Jbrgipe not jou ftgaiA. 

i(if((if^ U Tel &nge. 

Moiv / 6eaf thali, 

4. The oonjunotionB 'neither . ••• nor' ore ezproMed by two 
negative olauaes following one another, or by one negative eentenoe 
oontaining two nominatives ooupled by ie* 

Exampiei, 

). I lUlii • mh • in k& L Neithor un I within rinM of jour 
Your $um aim mikim I , giin» nor can you roaoh mo. 

am>loh» ningni min 
am not jfon m$ 

b&u-pha-ii loh. 
reach not, 

S. Kei*chu 4141 4^1 loh« 2. I am noithor a iaTonrite nor aa 

/ evtn favouriU am noi object of hatred, but an ittdif* 

atlam 4ni loh, fcrentone. 

object iff hatred am not 

4ru-al-pal 4Di. 
{hut) indifferent person am, 
S. K4ofrmani Ic keimani tdn S. Neither do 7011 drink with ua, Aor 
You ^ and we fee we with yon. 

*in-palcual loh. 

with each other drink • not. 

* /» reeiprooal ptefla. 



' CHAPTER IX. 

INTER J EOT ION 8. 

They are vexy few, and arc ploioed either at the beginning or at 
the end of a sontenoe. Thoy may bo olossiilcd as below :— 

1. Of address: nsM/' *Kaf' 




byway 

5. Of admiration: as *Anidk fm^cer /* ^AmdkUre!* *Atndk»9e* 
er *Amdk ie~t6tk e!' 'Ardthdk ve!* 'Anidk-tdk dHit* 

*Amdk zit ani ! * * AuMh ntjiei dnif * 

6. Of fear: as * Ahldo-am-dni r ' Ahldo am dP 'Ahldo thldk 

er 'Kdhldoemer 

I 

Examplei. 

h At k4p4 1 1o-t4 kAlroilr 1. O father I tell me to go to the jooma. 
My father *joome to go* [UU "tell mo * go to the 

miji \jq\ jboms.' " {Direct narration),} 

me tell. 



/ 
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5. a-kd'tnt Zi la ini 

Jfjf head vtrjf much 
em el 
paim. 

2*obaecoyou smok9 mil f 

4. Cha fi^i.4&f^P JTAJi/ 
i^ictf yo« tat mil t 

ft. Uaw-roib cha ei<taw-4Bg I 

Come, ri€0 eat Just now will, 
Khail 

6. Ahrit em-kh& ki-iou^loh- 
Utavy basket that I movs not 

Tinge. Che I 
thalL 

7. Ti-zi& ini-loh-cho. Cke/ 
Cnstom is not teen, 

8. 8&kei ifti-loh khn. Che I 
Tiger it not there. 



5. MjliMd aeliM awfully ! 

8. Will jon imok# ? 

4. Will joQ take rice f 

6. Come, we are about to eat riee. 



6. That hearr basket I iliall not (be 
able to) more. 



7. It ii not the euitom. 

8. It if no tiger tbere. 

9. That ia a lamp-light. 



9. KanTir ini-khi. Che! 
Lamp it thai, 

10. Atndk htf^ e I Tui ak&ng. 10. O most wonderful ! the water it 



Wonder very much it. Water fire 

ia iui I 
on it* 



on fire. 



11. Jthldo am ei Ki tl&n-te ingt Ih O fearful! I mutt run. 
JPtar much it/ I run thall, 

IS. Xd-hldo em* #/K&.nopui 12. O frightful I my wife !• going to 
2fy fear very much it. My w\fe die. 

4-thi-&ng chu. 
die will even, 

* Zm uMnt both • to moke ' and « to drink.' 
' Saperlative particlct. 



CHAPTEB X. 
PREFIXES AND AIFFIXE6. 



d is prefixed** 



^' aA a Freflz, 



1. To a posaosaed noun tomoko it agree with the poftseariye in 
number and pe»on : at— 

I. Kungori dfa p4 le 4- 1. Kungori'i ton and daughter hare 
t child male and hit arrired* 

fi nu in-thleng • ti. 
ehUd/tmalt arrived havt. 
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9. UU la mi m ilthien 4iu. 2. L4U if that man's (/««ai#) Mend. 

ikai Man '« JHend it. 

Tbe^of *d/il /><{' and *d/dnu* indicates that tbew woxdi are 
goremed by the poisessiye ' Kungori.* 

2. To an adjeotive to make its deriyative noon : as— 

Tliim = • dark ;' athim =: • darkncit/ 

Var = * white ;* dyir = • whitcneis ;* • light' 

But adjeotives beginning with a are used as substantives without any 
change. 

9. To a verb as nominative particle in .the third person singular : 



1« Ni-tin milem hnoni dbii e. 1. He prayed orcry day before the 
Daily imafft htfore {h§) praytd* image. 

2. TukkhUchu ifthin-ur e. 2. One day he became angry. 

Day one even {ke) angry wae. 

The d of ' d'hid * and of ' d4hinur ' shows that the nominatire of 
these verbs is ' he/ which is not expressed. 

4. To a verb to form its participial noun or infinitive : as— 

1. Ba&-8hur-Ui-in S&m&t 1. It is not good in this rainy lea- 

Sainy teasen time in Kastalong son to go to Kaisalong jiaaar, 

dar& dk&l &thu-ioh-TO, for you will fall ill by going. - 

bazar to go good not is 
&k&l-in* n&ngm4ni indam-loh 
to go by {to) you well not 

Tungo. 
will be* 

^JJtdt in >- *by going.' (Lit. 'by to go/ the Inaniiivt being cquivalsat to a 
sabstsntiTO.) 

Here *dkdl* is a participial noun or infinitive, and is nominative 
to the verb ' dihd loh ve* 

6. To a noun in the third person singular to form the possessive 
pronouns 'his/ *her,* 'one's/ 'its/ whether preceded or not by the 
possessed noim : as— 

!• Thing dhvl^ lei-i-phum-i 1. The root of a tree ivmaius under 

Tree *s root {in) ground covered ground. 

&-reng. 
remains, 

* Lit. 'irM^.iU root* 
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t. )5uig ehii t&k-iik inip>iii t. A monkaj oaa iaiiUte wtrj 

Monkey ettn tgaetly mmbUne§ cIomI/. ExMpi in poiMsaing 

i-Bhiem,* dmei am . in, • tail and in rt« inabiUty to 



makf kit tail being «», »pea*fi »t rewmblcs man in 

rflliu-iliay &.ihay« thol all respects. (Lit. • A mo..kcy 

MiM spcfci U speak ahU "*h' .w™W»nf ""{^^ ^» 

i^k •:«! *i« *.i, :. tail beinK. (ttwrf) n« "WOK un- 

loh Jin.' ^^^\^, abletoiplak)iiiip6ecU.haif 

not httng. a good dtal ^ ^^ ^^ la^^ „»;;;;.. 



mihring &ng inL 



' Tb mail* •embtanea, <.«. to Imitata. 

*^ -/bU,* tkn - 'word,' tikijf « 'to ifMaki' MadU^ rf-a«^ U a ••eogaata 

* Vin aapbonie for fo t sign of proirat partidpla. 

The d in ' dbnt* rofen to ' Mmj7/ whioh ii in the third person 
nnffulor, and which now booomos the posseesive ooae. 80 d in ' d^mei ' 
and * d'thu-^hay * rofors to ' s'f >i^.' 

6. To an adjootive, ytYicxi the adieotiTe has the foroe of a vorh 
being followed by the verb * to be ' in the fonn of or m : as^- 

1. lie • ru • bi <(shAk e. 1. Tbii bono it hard. 
Tki» lone hard is* 

2. Arnh abntpo. 1. Tbo fleah of the f olrl ia lof t. 
FonfijUsk Mojt is. 

Tho adjectives *ihdk* .and *hwp* simulate their oorresponding 
Terbs. 

A* a9 an AfBz. 

if is affixed * 

1. To a noun in the possessive, locative, oaosativep or ablative 
eases: as— 

1. Sur-i&p in B&bmitii 4-am e. 1. Burrah tabib ii at Bangamatoe. 

mi lives {oris). 

9. Tbing4 bni an-tUxh. 3. Loavei fall from tbo tree. 

Tree from leaves fall. 

S. Bit& 4-sbnr lai - in toi ,3. During tbe raini rirer water 
Jtuin season time in water* gets turbid, 

puid' tai li-nu o. 
yrcat rf *saUr turbid is, ^ ■ 

4. Kao-ping to 1 Oi-pi-i i* A Boy, do yon with to bo rocked 

jioy, cradle in you in tbe cradle f 

tbon du f 

to be rocked wish? 

5. Rul-puii cbingu 4n-ei 5. Flrogt are eaten by tnalcei. ' 
Snakts biy by fivgs eaten 

ini 0. 

ore. 

' 2Vi-jNii ■ ' great watar,' i •• ' tiver.' 



I AM AM AWVa. 
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*u . ^^o^ * 2ldkmdtid * and * oi-fH d' ib a ngn of the looatiTO oaae ; 
Umt of * fuupui^ * of the possessivo ; that of * rui^jmi-d • of the oausativo : 
that of « Mt/ii^a ' of the ablative. 

2. To a verb as Bign of the infinitive (both suUtantivo and 
gerundive) : as— 



1. Vajni ei'd iim-Uik 
To-day to dine very much 

i-rei-U e. 
(or lony) yem remained, 

2. Tldni U ft.cliiik 
To run ley etrouy 

. iUgU. 
{it) takee (or requires), 

9, Kut«kkdt-i]i sung 'g& 

Hand one in finpert five 

imd 4>kim e. 

to have eujjlcient ie, 

4. Pakungi Yinhuiyi 1chu& 

villaye 
HiLi'ivmd i-rio-a-mm e 
to raid upon threatened hoe. 



1. To-daj you hare romaiaed to 
■ diuo very long. 



t. One mutt have a good leg to 
run. 



3. To liaro five flngen on a band 
11 vullicicnt. 



4. Pftkungi threatened to raid upon 
V&nliiiiy4'i Tillage. 



Here < cid; • Udnd,' « amd* and « thdi-tum-d ' are the infinitivea. 
This d bcoomes sometimes ouphonioally nd : as— 

1. Clia-limet chhumfMl tcl.* I, Oil to oook curry.' 

Cuny to cook oil. 

> ▲ Bengali wdrd': tlie part Liubii word U 'tiriek,' 



Here ' chhuft^ * has become ' ehhum»nd,* 

3. To a verb at the end of a sentence which is complete in oon* 
struction but dependent on a subsequent clause f o complete the meaning 
of the speaker. Such a verb then becomes the present participle. 



1. An-m&ni tlueii>te in-1o-1ian<l» 

Their friends come (and) 

an-kal o. 
go, 

2. He - cu • no • v& * pisal * 
2'hie beer^cup from husband 

. le nopui an-zukd, knihl 

and uifi imbibed {and) died 
ik, 
have. 



1. Tlioir fricndi hare come and 
gone awny (or, tlieir friends 
coming, have gone away). 

8. Both husband and wife drank 
from tliis bccr-cun and died 
(or, ha? ing drunk died). 



* rcvphonle 
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Ldaali oiAiiifAi* 



Tniii . lu aia ▼•! k4 

Nm m0 heat / 

lliiB-4-Timdi ni dingi 

ki TeUio^. 



9. I am •xoMdinglj aagrr: bow 
you beat me, aome other da j 
X will beat (yon), (or. I beinff 
•zoeedingly angry, &o.) 



Here ^dn^h^han^d* *dn*%uk-d^ and * kd'thin-d^rini'd' oomplete 
the eonBtruotion of the sentenoe in eooh case, but not the meuung of 
the speftkor. 



4. To a verb as preeent partioii^e or partioipiol noun : 



1. Adding three mpeea to two 
rupeea, will make five rupeei. 



S. There being firo rupees, if one 
be aubtracted (lit., one has 
been ^ subtracted), four will 
remain. 



1. Tfcnki pi-hnil • in l^ki thum 
Mupef two to thre0 

4*t&md tioki p&ng4 Ini inge* 
adding fi99 bo will, 

r TkaVk p4ng4 &-nid, pikhiit 

Jiujftet Jloe being, one, 
k&n-p4i-d 
we throwing (ii) awag, 

4tlem-t4 puli 

kae been eubtracted {and)/uur 

4ni.t4. 
kave remained. 

Ilere ' dtdm d^ * d-ni^d^ and * kdthpdi^d ' are pfeaent pairtioiplee. 
6. To fonn oertain prepositions and adverbs : as«- 



Kiengd = ' in nearness,* * near ' 

(kieng = ' neamvss '). 
Hucnd = • With/ * froui.' 
A-hnai-i( s < close by.' 



Zingd rs • early morning.' 
^'iik•tuk•li • = • to-morrow.' 
JNi-k(im>d s * last year.* 



* Prom m<lr - •■eit,* ink « *^,' d « *«t' or *oo.' 

J» as a Prefix. 

Jh ta prefixed^ 

1 . To a noun as a sig^ of the plural possessiTe pronoun * your * :•— 



1. /»-khu4 mihring chu 

Your village wum even 

kum-iu4 bn le 14 

tkiegear paddg and ootton 
tim-t«k an*nei. 
verg much get* 

9. /n-mihring chu ^ t4im4 
Your men even induetrioue 

' xak 4n*ni. 
terg are. 



1. This year your Tillage men hare 
got mucli paddy imd cotton. 



J. Your men are Tery induttrioiif. 



nr ill Air Afm. 
2. To a Twb to signify improdt j :— 
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1. PoUati le SiTUDsi in-tV 

. and ^ith §aek other 

■ 

thton 0. 
Jhendt are. 

S. Anm&ni^in tinki 



]. DoUnti and SiTon^^i hkfa 
bocooM friends with eaoh 
other* 



They montjf 

ftn^n-ehiem. 
with each other divide. 



is&in 2. Theydirided the whole mon»j 



all 



Rfflongtt themselToi. 



The particle in in Un^thien* and ^tn^ihiemt* placed isunediatelj 

alter the verbal nominatiye particles, expresses reciprocity, 

3. To a verb as nominatiye particle of the second person 
plural :— > 



1. Ningmiai TAynA eoiel-to* 
You to-day gytUe 

t M&l e. 
killed have* 

fl. Nftngm&ni kin-khui in-Ul iaa 
You our village go wiil 
efyx. 
even. 



1. To^7 you have killed gyiU. 



S. Tou will go to our TilUge. 



Jn as an AfBz. 



In is affixed— 



1. To a noun to form its locatire, causatiye, and posseiaiTe 



L Sim-khai ithi-ber nkUhL' 
Gnnh good very ivory 
in In-ihiem. 
JHfm are made, 

a. Tli knMii n&ote pnmi 
Month nine in child beUy fiom 

ftchhiiikt&. 
. hoe come out, 

8. KhA-lo-khi-in tl^^ 4 



That joom 
hmu* 



# Joom'houee I 



eee. 



4. Hmnn-khit-tii . Ui-hnii 
Sort in one umbilical cord 
hmi-tji k&B • tan. 
etring foith tew tie. 



1. Excellent eomba are made omt d 
ivory. 



a. Delirery takei pU^e in the ninth 
month* 



S. I lee the joom4ioaie of that 
joom. 



i. We ligature the nmbilioal eord 
in one place. 



M 



L^ail ClAMlfAB. 



3. To a noon or pronoonintheiiominativtfor thoMl^ol emphitii 
androoogniiion:— 



1. Hio ohief took wf gan Un 
urgent use. 



8. I know the Agent will eoBMto 
Demagree to-cUy. 



8. Mookeji eui imitate a good deal. 



1. L41.III keim& saiai-kkit hmin 

CA(</* «jf gun o«« ifitr) tervie§ 

tUgh • iet-&* &-nci. 

{that) f alii {<rt happtm) veiy taket. 

S. Tayn4 kanbal*t» Tlabungi 
Ttfiiay ayent Dcmagre^ 

i*lo-ban&uKO kci-i» ka-hro. 
come, wtl I luow. 

8. Zang-tii t&m-tak ing-in 

ilonkega very muck iemhlane^ 

&n-«»liiom the!. 
to make are abU, 

* Ttdgk-Mid » * happent ftrj/ i.§, ii wgMit. 

Here * idl'int* * lanbal'^nf* and ^uang^in! ore nommotiTO nouns; 
*kd'nif* a n(Mniuaiive pronoun. 

3. To form an adrerbial pbrasey or rather ai a sign of the adverbs 
oorresponding to the English *Iy':— 



1. Speak ilowlj. 

8. Diride that loaf equallj into 
two 1 1 sliaU take one lialf . 



1. Za7-t4k-t» shay-roft. 
Shtcfy tpeah, 

8. KUA clili&ng kh& in*ehen* 
2'hat loaf in two equal 

ehon-vfji bung-rol*, bung« 
parts being divide • divided 
Idling k4 1& &nge. 
part I tale ehall. 

Hero ' tay4uh*in ' and ' in^hen'^hW'^n ' are adyerbiiil phrases. 
4. To a Yorb to form its participlo or infinitivo :— 



/ 



1. Hnft-thak am-loh-viit i-no&m* 
Work having not gou delicate 
t& i-piim ilicn* 

have become, gour bellg big 

t&. 
ka» become, 

8. Hi.&th4 i.tU-iii Piel-ril 
People good dging 

&n.kal, mi-ichii i-fhi-ta 
go people bad djing 

Mi.tiii.khn4 4n-k41 

men dead village go 

kha.kh4 pTing 4n.k41 loh. 
thoee bodies go not 

thU.r&o 4n.k41.t4. 
ehadowi have gone. 



I. Haring no work, to ^o, you hare 
grown doUcato and pot*belliod. 



Good people dyinji go to Pid.rll, 
bad people dying go to Mi- 
thi.khn4,— their ihadowty not 

, their bodioi, go there. 



fSB AFFIX Mi« 
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I. ^ Tiii*p«i^rAl k&ii.k4.jfi 9. ChMiing the riTer buki, w» m 

Wai9r great hank Wf erotting to go to Vaiihtt»r»'t rilUgo. 

Vin]iUA7& Miiii 4 k&l kin. 

village to go V0 
ni 
mr§. 

Here ' am»loK»vin^ * a*f^t-m/ and *kdn kd-in* are partimples. 



Tho AfBbc mo'. 

ITd it joined to adjectives, nouns, and relatire pronouns to fom 
a oompouna word in negativo Bentcnoes. The verb that follows suoh a 
compound has loh or ithu* added to it to express the negation. 

Ittuttration ^ Compound Words, 

Kngmi • • • loa ... 

Tu.in& . . • loh 
FakbU-mi ... loh ... 
Kay^khttt-mi . . . loh ... 
£nf;tik-m& • • . loh ... 
Tlomto*ini . • loh ... 

* Ne^tivt impcntlva partleltb 









Signifieaiion, 




••* 

... 




... •Nothinff.* 
„. * No one. 




• *. 




... •Not one.* 




... 




... •Kotouce.* 




... 




... •Never/ 


.»• 


... 


••. 


... • Not A littU.* 



Examples, 



1. 



S. 



En^md k& ti • thoi - loh. 
Anything I to do am able not. 

8. I-thfty i ihay loh tami-in 
Tou tptali {or) speak not, one 
n&ngmi in-rol-loh van^ chc. 
you beat not will, 

Khiiiv&ng i-am, d-amttt- 

Ood exists {or) has existed 
loh k&'hre-loh ; mi-4fiDgf-^ 
not I know not ; people teise 
chu am d-ti e, chitichuan 
even *' he is ** say, but 
p&khdtm4 tdk.t6k.iii 

one certainly (or truly) 

&n-hro-lohTO ki-ti. 
knofcsnot J say, 

K4 p4 d-thi • ta • in 
Zfy father to die about in 

dtang pakhatrnd min hril loh. 

teord one tome told not, 

y4nhuay4 khud d.pdi.d 

village leaving 

Pakting khud ray Vhtii-md 

even ouee 
kd Td-tel loh. 

/ go and live not. 



1. I can do nothing. 

2, No one will beat yon, whether 

you ipcak or not. 



8. Whether God exists or not I do 
not know. Wiso men say 
*' He exitits/' bat I aaj no 
one kuowi it for certain. 



4. My father on hii death-bed did 
not tell mo a lingle word. 



5. Learinir Vanhnaya'a riUago I 
(sliali) not go and live evon 
onoQ at Paknng't riliago. 
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ztamU •BAinuB. 



e. NiBgni.thu engtiUUflUl k& 

Tour wordi «Mr / 

tij thei 1(& T«. 
to h€hev§ um abh not, 

7. Tlemt«-fiia tiriok 



AlittU 
AnytAiMg 



mm 
m7 (/a/) <om# 



hni-tliAlc-lon-Tm, 
worJk not being, 

]e& Uuk e, 4-ti& A. 

'•/ iMTlr" tayinf ho 

oAiige. 



0. X Ota MTw bdwTe jow wordi. 



7. Do not gire mo (only) a Uttb 
of tlieurd. 



8. Ha^iBfr BO work to do ko said 
ho did work, and boattod. 
(Lit ho iaid •' I work." Diroei 
narration*) 



itd ii also affixed to personal proaoimf. 



The AfSzes ehu^n and ehu^ 

ChU'^n and ehu are added** 

1. Aiter prepositions to form adverbs :-— 



1. Ta|i4 Bfingm4 tank& ki- 
Now to you money J 
pe-thoi-loh-cho, hnunga-cAaa-aii 
to give am able not qflerwarde 
k4*po*thei £nir. 
ehall. 

)• A-kieng-4 am loh Tin 
(Off) border not beiny 

kAii'k^kU'an thuroit. 

mid waif sit. 



1. I eanaot gim fo/a monej bow t 
I will bo ablo to pay yoB 
afterwardf. 



t. Initaad of beiag at tho odgo. tit 

m tho Biiddle. 



2. After adjeotiVe pronouns to form oonjanotions :— 



1« Xcim4p&chi4 • bi4 • i • Idng* 
/ poor {in) expendituro beiny, 
chitiorAu-an k4-s4k loh to 
this {f aihamed not 
4iu. 
am* 

f . P4Dg.ch4Bg 4-hB4 tnr* 
JPride avoided ehould 

ani 4d4iig««Aw-fiii 4tl4i 
be more if, knmilit^ 

4ceh4m-tiir 4ni o. 
fureued ehould be. 



1. I am poor indeed, bBt (eJkiti 
ehuan) feel ashamed of it. 



S. Pride it to bo OToidod t aiorooTor, 
httmility if to be pursued. 



.»^^ - Mpjnditure. Wii^ « prMtat psrtleiple partlsle. Te be 4!ftlBffnisks4 tkorn 
mduany "i* fl re-boat/ i.«. ttcamer. 

* Tar ■• poUniial put pn^tlole * would' er •sboaUU' 



TBI AWnXU ORV«Ur AVB osv. 
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Hero * dddnff*ekthaH ' aad *ehiii»eku^n * are conjunotioiis. 
3. After the negatiTO adrerb WoA ;'— 



Lil kd • ni . thei - loh- 
Cki^ J to heeoms am able not 

if, I die shall. 

Nnli Vi*tiei'loh'ehu'an l&. 
Oirl J obtain not if, I 

tliiji-iir>iiig6. 
he angry shalL 

Ba-iai^ min pek-loh 

Faddif clean to me give not 

cAtf-an ningm& ki-vdl Ange. 

if, Sfou I strike shall, 

Shiuii itain-loh- 

Ooods and chattels much is not 

chu'on ka f & • na • clia- 

if, my child female even 

i - nei - loh-yaogo. 

$ou many' not mil, 

» Bu.fdi m 'hukcd paddj.' U, rice! 
•Lit * to get' 



1. If I Mnnot ha the ohiei^I would 
{rather) die. 



f . I shall be tngiy if I do sol gdt 
the girl. 



8. .If I do not get rioe I ehall beat 
you. 



4. Y'Wi will not marry my daughter 
if you have not enough of 
goods and chattels. 



negati 



4. After a oombination of the adjeotive pronoun followed hr the 
ktire adyerb • hh :'— 



1. Lu-&k tiroib ehiti -• loh* 
Xo vomit cause, this not 
chu-an^ i • ddm- thei. 

if, he to be well beanie 
loh-T&nfre. 
. not will, 

8. Keimd cha-fAk hun* in 
/ rice-eating time at 

kh&U ka-lo-thleng-&nge ehiti- 
there arrive shall this 

loh-eAtt-dn n&ngm& i-am*rong* 
not if, gou to remain 
du>loh>Tiinge. 
vfish not uUl, 



1. 



Make him Tomit or else he will 
not be able to get well. 



I shall arriTe there at midday, 
otherwise you need not 
remain. (Lit • I shsU arrire, 
Slc; if this is not the case, 
you need not remain.*) 



> Chiii'toh-ehu-au - • if not this/ !.#., 'or slss.' 
« The time of eating riee, i,e„ * midday.' 



6, After verbs :;^ 

1. iTdang thU . hni< 

Afore moons (i.e. months) two 
hot& am-rAfi-aji Kar 
here be if, Bengali 

tang t4m-t/ik ki'zir- 
language very muok J to speah 

Uioi*&nge.. 
Is able ehall, . 



1. . If I star here another couple of 
months, I shall learn n good 
deal of Bengali 



54 Mj6mii ttBAinuB. 

6. Bifcweea tU Tirb and iU iiuxiliafy fr— 

. h Kin-Vhui kW, 4-Ml. I. Going to m» jitiago txrandAiy. 
OurviUags Uumdarf foinf jou wiU find be«r« aad tigen. 

cJlv.tfn-ia, ai ngi n 4n i sAtbui 
(f, yon btar 

lo B&kei &xi-m in-hma*&DKo. 
««(f <i$Fcr 0U find wili, 

1. Ni IbU cku^an • in, tui 2. If tta day bo liot, you wiU mo 
l>a^ Ao< if> «M<ei* Toponnriio. 

ihul-in ihmu-&nga. 
iwaporating $ou m« «i7/. 

C*f# and ehu-ifn differ somewhat in thoir uses. TTho former i« 
often loinod to nouns and pronouns in their nominative oaseb, but rarely 
Terha; while the latter is joined to other yarts of speech, as shown above. 
. Chu has the signification of « even, * and is merely emphatic. 

Exampl€9, 

X, TUlm-blim-i* roUharrcAu K At inntet youtlii repair to the 

Sun set at youth even s&lbuk. 

salbukin in-va-kal. 
guett'Auuee t9 repair^ 

I. Tan&-1u-an kei-eAu kH-inbaal 9. I shall baiho just now. 
Noto I *9en bathe 

shall, 

> (1) Tkim-hUm ■• Hbe time wbou the §«■ bM let and wben tbe yoong men go to the 
tllVok/ Oiber indicatioM of time are (8) rol'ihdr'ieny»ku» «■ ' the time wlien they go 
oat from the lalbuk j' (3) ' Ung-han >■ * when the younj^ men ere in the i&iUik, etlovp or 



ewako, and the nal4 ere et their fathere, eelcep or not ;* (4) mui'ttre » * when tbe rol-thir 
AM eiUep in the taibalt end the nuli asleep et their fatlicrt^* (6) tkaa$-ril ■■ UhoBbtlir 




people . . , - . t 

or tba morning daslc' Theee are the nine divieioni of the night from luniiet to morning. 

Tlxo Affix ta!l. 

This affix signifies o»i/ ittdwidtMl out of many when referring to 
men» vad /eip when referring to things. It follows adjectives and 
nouns, or is placed between the two portions of an adjective pronoun. 

Examples* 

1. Tlemte^i^ia eha i-oi*vo L Will 70a aot oat s little of rioo f 

Aiittle rice yen eat 

ifan-lam-ni P* 
net? 



fHV AfflZM VOX A3K9 rOI-AlT. 
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A iitiU mj^haus0in com0 
lengrolr. 
(and) walk, 

8. I-pn-an tdl-Vhi min peiroit. . 
Tour elothtt tho$€ to mp giv€, 

i. NuU-MMcUi nopui t&n 

Oh'l tehom. w{ft for 

Vi-nei kng en-drolf. 

I talct shall look at 

6. Jn-fdl i-sh&'-dnjor P Lo-te 
Mouse jfou build willf joom 

idl MedngF 
jfou f/o will f 

6. Kh&.M/.](h&. 84 

Those (things) few there. That 
mitdUnti, 
person one. 



f . Come, walk % little in mj house. 



8. GiTo me thoie elotlief of yoort. 

4. Loolt at that (prl, whom I will 
take for my wife. 



5. Will Tov bnild (aay) housei 
Will jott go to the* jooms f 



<k Those few thinsfe. That num. 



■ Dan » future particle. Lamm /oA-Mi. n<f« Chap. T» See. 0. 
* Some particular joomi. 

*Shdm,*Ui build.' (Lit. 'to cut,' for the bouM ie made ep tntlrtlj e# en% 
haBboos.) 



The Afazes pok and pok^an. 



These ere 
ajBSxed to some other 



mostly affixed to nouns and pronouns, but may aUo bo 
>ther parts of speech. They signify * also ' or • even.* 



Exampl€8, 



1. Even ohiefs will dior 

S. Yonr clothes are washed daily i I 
sliall alxo wash my olothos to*day. 



1. lil poh An-thi-dn^-oha 
Chiif even die will even, 

f. N&nffm&ni pu-an ni-tin 
Yonr clothes day evcrjf 

&'phon-thin*t&,* 
basked in the sun always have 
kei pok Tayna kd-pn-an 

/ also tO'day my clothes 

k&-phon-£nge. 
wash shall, 

8. Tim-t&k hlou A-h&ng- 
Verymueh {all) vegetables culinary 

ani loh-rin, kci-poJt-an a^d-in 
not being, J even all 

thl&i • k&-nei-e. 
selected, 

* Phou'thin « ' to bask in the sns/ (.#• lo dry (aftsr wasbinf). 



8. All Tegetables not being enh'nary, 
I selected eten these. 
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i^Bil aBAMMAB. 



The Affix xan. 

1. To singular and plural pronouns in their nominatiTa aasas :<-» 

Exampiei. 



1. S>i.Mft tU\i tni. 

eha-an-in ki-hmu-e. 
mfen to become saw, 

9. N&n^i^-iu-safi iii*hUo-loh*Te. 
You fear not 



1. I Mw the sUr^r •t«ii to molt* 



8. You do not fear. 



2. To nouns as sign of the plural >— 



L Khui-iliik Hi - in Ul-saft cha 
Villaao time at ehi^t oven 
ua khor t& 
ehiocred, 

S« Zato faA oliA-f&k-hnn-in 
Cats riee to eat time at 

4n-hr&m'fo*Te. 
mew q/teit. 



1. In the eold •eaton evea eliiefs get 
•hlTering. 



£• Daring dinner time the eati sen* 

•tontlj mew. 



PART IIL— SYNTAX. 



Role !• The order of wordB in a §mUiaoe in at foUbwi :— (1) 
nominatiTe pariiolet, (2) prefix partioles, (31 root-verbs, (4) adyerM, 
and (5) auxiliaries. The prefix particle ana auxiliary may, however, 
be absent, but the nominative particle and root*verb are alwaya present. 



ExampleB, 



1. 



in' 



1. We alwajs retch our joom-HoiiM 
diiily Jtrom 12 a.m. to 4 p.m« 



8. Except women and children, all 
our Kukivi can flght 



3. 



When our chief diet, it is oar 
ouRtom to bury his body along 
with ten pieces of cloth. 



Ni - tin ni • heir - Uu 
Day every day slant time at 
keim&ni h> • t& thlAm& 

we Jwm in jeom-houte 
k&n-lo-tlilong • thin e. 
arrive at alwaye, 

S. F& • p4, f& • nu le 

Child Mtfitf child female and 
hmai-chia* ni • loh • chu-an, 

eoomtn *not (f, 

keim&ni Zan siihring inziUin 

our Kuki people all 

4n-ril • thei- 4ng-che. 
ta fight he able will, 

S. L41 &-thi-ohtt-an kh& • dtay- 

Chi^ diet if, that eorp»e 

kh& pu-an shorn nen 

clothe ten with 

in-phum kdn - d&n*e. 
to bury our euetom ie. 

4. Khu&ng • hri le phong-l&ng- 
JJrum eound and jlete 
hri i - hrict em P 

eound you hear (interrog. part.) 
kar-shen anyd' tund-hi 

eoat red walk now 

8)Uai-hri kan hrict dng. 
gun eound we htarehalL 

I Jfi'her-ldi-in <m • the time when the san slants down from the lenlth ' (horn nl >m 
•dsy,' her » * slant/ /a» » *tiino/ le « <at'). The day is measured aMong the 
LiUhiis by the diirerunt positions of the lun ia the sky, and unraed aftor certain actiMM 
performed durtut; them. I/iekkudk'Ur « ' the time when the inn appears on ths horison 
and the people go to the joomt ;' ni-ndo-ril-tdm ■• ' when tho sou riies up to 30° and the 
children take Uteir food ;* ni-di» >■ * when the sun rises up to 00*^ and the work at th« 
Jooms Roes on;' •i-eha-fJk » 'when ths snu is at the senith and the people take their 
chief meal' (rice);»i-a/A/aii^fter « * the time when the sun shuits down 30" from tha 
senith and the joom work continnes;' ni-bfllidng hmun-hmn ■■ 'when the sun is at 1 St/* 
aod joom work still continues j' ni sdn-krid'ckhu'lkmun » * the time when the sun eomea 
down to the horizon and people return from the jooms.' 

* ITmai «- ' face.' ehi » * salt/ i.A. beuut'f f nl. 

* Properly, ' walk on Isrel ground.' , 



4» Do jou hear the sounds of dram 
and iluteF The soldiers nro 
coming. We will soon> hear 
tho sound of musketry. * 
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LtflflXx OIAMICIB* 



Ohft .flk 


• kiiA . t4 


lU 


Bie$ iQ §ai iim$ at 


(mi* 


lei . 


nia t&nki pe-tor* 


Uhuif 


f»r moMty it 


» $iv§ 


i-p4m 


• mil 


e 


MttUaa 


€xp9mdUwr€ 


• 


s&ain • 


4 peroir. 




nigkt { 


B< givt. 




Ttng.Tftp 


nuli 


le 


J^jftyriatU 


5.W 


and 


tlinT&l 


• 4 dim • 


loh 


youny AMU ^ hutUk 


•ol 


ini. 







i. To ffiT« iiioB«7 lor tlM piirelwM 

of ipiriti ftt micldft^ u throw- 
ing it awaj. Qire it at Dight 



e, Fytjriaiii if a diieaM (lit vn* 
HiMlth) of tlw 70utha of both 



Mxei. 



T. T&i . hren . hri« 

t^ortign dhootg $rupt%9n 

kar* . 4a&m.loh Ini. kh4 khi 
JIiWoo kMltkmidii, that 
hren 6-k4i.- in 
{iking) dkotg to notar fivm 
4-am. 

i. Ehu& Ad&ng 

Viliagt mart (or aNO<A«r) 

run-tnr** in in-r&m-hmu. 
raiiiing for tkeg attack. 



7. 



_ rorm if a diteafo of tho 
pebplo of the plain {i,e. of the 
tiindoof ) which ariiea from the 
wearing of a dhotj. 



8. The^ attacked another Tillage 
for raiding. 



I ^«r makM jw a lobfUaUTf InflaltlTf ■• * to givf/ or * the flvlng.* 
' /.#., rliigworui. 

In « kdn (I) h (2) thleng (3) thin (4) « (5) * all the fire elementf 
VfP proBont inoluding the adverb. In * dn ruUihei dng che' all 
are preaout exoopt tho adverb ; but the root-verb bere it eompounded 
of the two roots *rd/' and *iheiJ In *kdn hriet dug' the firat 
is a nominative particle, the second a root-verb, and ti^e third an 
auxiliary. In * dpatH'iudi e ' tbe nominative particle, the root-verb, an 
adverb, and an uuxiliarv, are seen in succession. In *dupAumf* *u 
hrkt,* * o-iit,' and ' d'-am/ only the nominative particles and root-verbs 
are present: in ' iiM-rdw-/imu ' a nominative particle and a double 
root-verb. 

Rule II (a). A verb in its nominative particle alone agrees 
witb its nominative in number and person, and is always placed at the 
end of a sentence. 

Example*. 



1. L&l . chtt 4|hi ami, 1. If the chief he good, it is good 
Chiif ev«n good is^ for the fabjectf. 

mihring Ub ifhi 4ni ange. 
(iJUfi) ptoptt/or good ho will. 
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JL niiagpttiri tk • nn p&thnm f. Tluuigpairi bM thrte dangliUn, 
child /cmah three 

hoe- 

8. Thing • ehungi p&khU •&▼& 8. Do j<m lee » bird oa the trte-top ^ 
2W« top one bird 
&-am, slngmi i-hmu 

is, (thie) you see / 

temP 
(intarxog. particle.) 

The third^ person singular nominatiTe particle d in ' d^ni'ditgii * 
Agrees with its nominative * dplta,^ The d of 'dam' agrees with 
* Thdnffpuiri.* The second person singular i in ' i^hmu ' agrees with 
*ndngmd.* 

(b) Nominative particles are dropped from Terbs— 

1. When they are active and govern *min* ot *keimd»min* as 

their object :~^ 

Examplei. 

1. Kingmi min vol hm&i.in, 1. Before you ttrilce, b«ar me. 
You me etrike be/ore, 

mia briot. 
me hear. 

8, 'In- A kdl-roib' k&«.p& 8. My father said to ma» 'Go home/ 

• Souee to go' my father 
min ti. 
to me eaid, 

8. 8&ngrang& sa • thn - aa 8. S&ogranga pronuMd to tell me. 

that' eoord 
min hril • thiem • t&. 
to me to tell promieed. 

4 Ni - tin keimd tebang nu-te- 4. My oow gives mo one seer of sulk 
J)ag every my eow breast* daUy. 

tui* kliin - kb&t min pe. 
water eeer one to me yivte, 

* The hd of « kd-pd,* * hd-nn! * kd-pu,* ^v^ are added oat of fbndoe« or affeetSoA | the 
two worda are cloiely joined, to at to be pronoaneed aa one word. 

* /^^ milk. 

« Vel,* * hriet,* « /•,' * hnUthUm4d^^ and */>«/ are all lued without 
the nominative particles. 

2. When their nominatives ax> tho intenogatiTe relativ8 

Uunge*:-^ 

Exampkt. 

1. Ningmi tnnge velP 1. Who beat you P 

You who beatf 



S. H« . Is • hi tang* thiP S. WlMbmUthiiluMiM? 
TkU kout§ who huilit 

3. NAng khui • ia •&-«! ba 8. Who iHroa^ht the iiewi that fh« 
'our village in rat paddy rati destroyed much paddj in 

t4m.tik &a.ei.i, Ba-ii-ni-, youTTiUageP 

very mueh eatttt hai, thi§ ra^(adj.) 
chi • sa tunge ran-han • ti. 
newM ioha hrouyhtf 

* Veit* * 9hd,* and * ran^han-'td^* are here without their nominatiTe 
partioles. 

3. When their nominatiyes are inflnitive verTje generally :^- 

Examp1e$. 

1. Ei • tur am . loh. 1. There li nothing to eat 

Saiimg f^r it »o*. 

t. Nei . tur . in Ugh • t4gL. «. tt took to get . 

Gtiiimy for {it)UoL\ 

* Am * and ' Idgh^tdgh^ having for their nominatiyes the infinitiyet 
H*tur and mei^iur-in^ are without their nominatiye particles. Ldgh 
ia euphonio for W =» * to take ;• %A euphonio for id, the suffix of tha 
pott tense. 

4. When they are in the imperative mood :— 



Exaff^lei. 



/■ 



1. Cha-£4k.hnn.t& V4npui4 L Go to Vanpnia'i village at midday. 
Biet mating time at 
khni k&lrolr. 
village go, 
t. Tip thu; mu-rolr-u. «. Don't ery ; aleep on. 

Org noti eleep. 

5, When they form participles :— 

Exampki, 

L Boinei thn - thay-n-Ung 1. Bojlngi will jjo in a boat to 

1. Bu&nga wu^ tjiahing Kawalong after eoavenmg. 

ekmktk Ung • in 

JTaetalong to hoat tn 
&.k4l &nge. 

go vfilL . . , 

f. 8a.hn4.ta thik A.nie. 2. That work ii done. 

3%atvfork worked w. 

* Shag-uMng ' is the present, and ' thak ' the past, participle. 
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Rnlo III (a)« Wlien two yerbs oome together to fonn a oom« 
pound verb, the first is in the infinitivo mood and is goyerned bj the 
second. 

ExampleB, 

1. E«imi no-piii dftri - 14 ki - kiU 1. I hare made my wife go to tho 
/ wQh bazar to to go Wear. 

pui e. 
maio (or eauied)* 

9. Ningmi fa • nn min S. Show (lU. * eanie to appear *) me 

Your child ftmaU to mo • your daughter t I wont to 

hma • ixTok,^ t&nki pi-hnit return her the two rupeea 

to appear eautOt rupeo two I borrowed. 

&-puk-tA kd-po-kir che.* 
borrowed I return. 

* Mmu'iir « 'tonnke {tir) to appear/ {hmu) m 'to ihow ' Q\k% tha Frraeh verb 
fohro ooir with the potiiiun of th« verbi ravenad). . 

* « Cia ' if with eupUonio eh. 

In * kdl'ptti,* kdi is the infinitiye yerb and put the principal yetb 
goyeming kdi 

In *hmu tirok* hmu is the infinitiye and ttrok the principal yerb in 
• the imperatiye mood. 

(b) Nominotiye particles in compound yerbi* may be mnefixed to the 
oompound or be placed between the component yerbs. In the former 
case the meaning of the second or principal yerb is emphosizodi in tlio 
latter that of the first or dependent yerb. 



Examphi. 

1. ZxL hd-vaik} • da e. 1. I «>mA to drink beer. 

hter to drink I with, 

1. Zu iuk-it((*du e; S. . I with iu a'niUr beer. 

> ' 2«iilr— tha Lnibiit tack their beer through a bamboo tube attached t» tU polb er 
through the elongRted neck of a ' tui-bmr' which it made from the fruit of a wiU apecJaa 
of cucorbitaccn : tbui »uk if alio used for smoking tobacco. 

In the first sentence the emphasis is on ' du^* in the seoond the 
emphasis is on * zuk* 

Bllle IV (a). When two sinpilar nominatiyos are joined by ifffi^ 
the yerb takes the plural nominatiye particle. In those cases nen is 
to be considered as a conjunction, and may be translated by ' and.' 
Sometimes it is placed after the seoond of the two words it connects, liko 
the Latin que. 



03 itftsXi oumiAm. 

I. 8* • mi • Ml no-jMii non 1. Hut raaii and \Am wifo m« goft* 
Tkui jMr«9» w{/^ ti»d tothajoomi. 

I0.T& in . k&l • t4 
J9om to jf9n§ Jlaoff. 

S. Xr nen &r • f 4 in • thi - 14. 2. Tha hen and iti e]iielE«Ai art 
JTini a»4i A«» • ekild died kav§. dead. 

S. Mihring nen ni tai- 8. Both man and. th« dog aro 
Jfam and dog water drowned in tlio riyer. 

pni - & in • pil - ti. 
great im droiBmed have been, 

BeoauBo'mt' uad'uopui* are oonneoied by hm, the yerb *kdl* 
ia!kie% the plural nominative particle an; ao* ihi ' and ^piUid * take dn. 

(b) Singular nouna like ^pdkhdi'md* {b&^ p. hVS allow plural 
nominatiyo particles to the yerb when their idea extends to any one of 
many similar things. 

ExampUi. 

i. lS&iigin& mihring ling&n 1. Nono of your men can mako 
Your men among such a gun ai that. 

p&khit-mi hetiAng liU&i An- 

one eneh gun 

ahiom • thei • loh • re. 
to make able not ie, 

t. Eeimuni khu4 thir-ding 9. Ezeept our Tillage blaekimithf . 

Our village ironemith no one will be able to repair 

&n • am - loh • chu-an* . thii gun. 
he not if 

p&kh4t.m& he aUldi &n. 
one • ihie gun 

8hiem-th& • loh-r&nRe. 
to make good not will, 

* /.#.. tieept. 

The yorbs *ihiem* taxd* ahiemthd\ take dn after ^pikhdi^md. 

Rule V (a). As in English, the inftnitiye mood or part of a 
•entonoe may be nominatiye to a yerb. 

E^amplei, 

I, Mit-del • nu &-hmu-& nui-tur> 1. To laugh on leeiag a blind 
JUlind %ooman eeeing to laugh woman if not proper. 

& • dik • loh. 
ie proper not, 

f . £i-rol? in.roir Um-rol; S. Eat, drink, and be merrj. are 

eat drink dance words of adrioe. 

thu • rn-al • thu 4n-ni e. 
adeiee worde are, 

yTur,eidep. 68. 
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The infinitive *nui'tur* Ib nominatire to *ddtk»hh* {ting.) | the 
•entenoe ^ei^rok in^rak kLm-rok* ii nomudative to *dn»ni € ' (pi.). 

Cb) The infinitiye of an active verb, followed b^ the verb *itt' 
(to be), ie to be translated as the passive of that infinitive. 

Examples, 

1. B41un&ti& MloARi cha 1. Bice shall bo eaten on reaohinf 

arrioinff ai rice BangoiDAtL* 

ei>tiur ini 4nge. 
to eat be will, 

2. Tan - lii • in f a • tui - ehlinn- 8. l^owadaji Urge qnaniitiM of 
Abw time at that eoater fish are caught* in thai 

4 t&m-t&k sungd* &m&n-tar pond. 

in very much JUh to catch 
in*ni-e. 
are, 

* Lit..*ric6toeatwmb«.' 

* Applied to flah that can bo used for food. 

* Lit., * fl»h to catch are.' 

The infinitivee 'etWt/r'and ^dtndn-tur* are rendered passive bj 

the ' fii ' following. 
• - 

Rule VI. Tur or any other equivalent sign for the infinitive it 
not used in verbs preceding • ^iV/ *pui,* * c/w/ • thei,* * A;i>,* and the 
like in the formation of compound verbs. 

Exampht, 

1. Hiolang kawn-bal-in hr^- 1. Let the Howlong agent know, if 

agent to know bit chief doei not arrive to-night, 

tiroir tinlnk U\ l-lctbleng- we shall return to our village. 

make to-night ch iff arrive 

lob • cbu*an, kcimdni kdn- 
not \f, wo our 

kbuA k&n-k&l-kir &ng . cbe. 
village return ehalL 

2. lidngm&ni in - in* du>&-in>. 2. If yoa want to drink, jou can. 

You to drink within ff, 

in} thoi e. 
to drink able are, 

S. VajmA 8ookbong& r&md kdU 8. To^lay lend Seokbonga to the JUB- 
To-day jungle tend gle. Let him return to-morrow . 

pui-roi? ndk-tuk-& zingd morning. 

toimorrow early morning 

kal-kir rol; • ee. 

{him) to return cause. 

* In ••ii.iii.<f« ' and in Un-in-thei* the flrtt in'e are nomiaaUve partielea, the tecesA 
are verba aigaifjing ' to drink.* 
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m 

•in^iur^H* *m.iM* is Un iur^tk^; * kdi-jmi* if * kdUtur^pui.* In 
•U of them iur is omitted though its sigoifioation is retained. 

Hulo Til. ^ Aflflrmatiye auxiliariea ooming together sometimes 
ohange their positions in the inteirogative f onn of sentences. 

Exampki. 

1. Bohlumi 84miU 4-k&l-U.daii- 1. Hai not Rohlumi jnit gone to 

hat $Qn$ T Kaisalong P 

Um-ni* f 

9. Tul - pok am • ti • loh • T&ng P 9. Was not thereto be water alio F 
Water alto wot uotf 

'Kdl'dan.fd* has hero become * kdl'ta^dan^* ^am^hk^fdng-id* 
become ^am'td^hh^vdug.* 

Bide YIII. ,The affirmative auxiliaries dnge and <ltm # become 
d»g and dan in their interrogatiye forms. 

Etamplei. 

1. Enga i « auk* • isgF 1. What will joa drink (oriiiioke)P 

What jroa $mQk§ wiUf 

9. £Dg-tik-4nge thin-iohlua- 2. When will Tillaina be in good 

When mil ii ht (thai) heart bad circomatanoea P 

mi an-kio-s&k*- 

peoph in good eireumttancee 
AngP 
wilt bet 

9. Va7n4 rin* - chhoik* k&- S. Do I go oat to hunt to-day P 
Jb-aajf Jungle to be out in I ' 

m • danP 
jfo out / 

* £ek U naed both for drlDktng and imoklair. 

* Tht k of • kdoidk ' ii oupbonic. « Udo-edk ' nav a)M bMoma * hdoted,* 

* Sdm-ckhudk ' » * to buut x' ram « * junglt*' ehiudk - * U» be out io.* 

Ruld IX. A verb affixed to a noun has the force of a participial 
adjective. 

Bxamplen, 

!• Lo • T& ba - fit • A-nei 1. Where have jcia put the liee 
Joom from padJg eleam obtained obtained from the joom P 

khaj Ange i - d4 P 

where wilt it be (that) you put t 

S. Tbing-i-kitith&i-kit-loh- re. 2. The foiled tiee ia not properly 
Tree felled well felled not u, felled. 
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9. Ch* • ehiiimi eng . ohAhoMt 8. With what ennj did th«7 takt 
nice e9ok§d wkai eurrp their eook«d rioe f 

Hen in • ei • t4F 
ufitk they tai didf 

4. I • dior • toth-nu ng&gri 4. Oire your torn. tnriNUi to «a 
Your iurham torn orphan orphan. 

p4kh4t • in poroJIr. 
one to gioe. 

Here *d*nei* *d'kit^* ^chhitm^* Kad* iothttu,*hemg verbs affixed 
to nouns, have the force of partioipial adjeotivos. 

• 

Rule X (a). The intenogatiye em Ia dropped at the end of a 
aentonco when interrogative adverbs and interrogative pronouns ooour 
in the sentence. 

Example*. 

L Khayinge 1* Whers do you go. 

m^re will it ho (that) 

k&l - danP 
yon are abont to got 

%, 17&ngin4 ho • pa-an • hi tungo S. Who' gave yon this eloth. 
Y»u ■' tkit cloth who 

pop 
giveif 

5. Engo i • dilP 8. What do yoa want . 
^Vkat gon waiUf 

4. Khay&t - inge* i 4. Whence do yoa oome F 

Whtneo will it bo {that) yon 
lO'hanP 
comot 

ft. Kh& kh& n4agm& tange 5. Who told yon that f 
That (emphatic) gon who 

hril P 
telUt 

6. Sa nao-p&ng ta • £4- 6. Whose ehild ii that boy F 
' That bog whoso ehild 

ngoP 
mf>g it bet 

. > Xhdg « 'wYmto; dU - •ttom/duge a^iiit.' or*wlUitbe.« 

(b) The interrogative dng, however, does not necessarily require the 
interrogative adverbs or pronouns, nor the particle em; the interrogation 
being simply implied by the tone of the sx^eaker. 

Examplet, 

h Zu i - Btilc • 4nff P 1. Will yoa drink beer (or) epirita P 

Jieer yon drink will {or) 

BaV-au i • luk - 4ng P 
arraekgou drink will t 
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S. I-kil-incF l-taa • infif 9. Will yon go (<Mr) will you ftopf 
Tom go miS{or)r0mai»wUif 

S. Cha i • ehham • lUiffF 8. Will you oook fioe ? 
£iet |foif MoM wiUf 

Those are interrogatiTe flontenoos having no inten^gative adrerbs 
or pronottnsi nor the particle em, 

■ Rale XI. Verb-roots oome after adjeotiTe pronoons, with which 
thej are incorporated. These adjective pronouns may sometimes be ' 
preceded by their oonosponding persoiiai pronouns. Such yerb-roots* 
maj be oonsidorod as verbal nouns or substantive in^tives. 

Exampk$, 

1. %emk U . kil k& • p& 1. My father (or nncle) did not 

my gloinf siy fatkor allow my going. . 

&.pli&l loh. 
permiiitd not, 

9, Sngtikilm& i-lo • ban- 8. Keror will the time of your 

Jivcr your ' coming coming apprbaoh. 

4han ioi • loh-Wbgo, 
timo apfroaek noi will. 

^ Keimd kd'ktU ' and * i'l^han ' are Terbal nouns, in which kd and • 
are adjective pronouns and ' keimd * tiie personal pronoun corresponding 
io kd. 

Bule XII (a). Ilie initial euphonic letters t, v^ /, m, intervene 
between two vowels or between a silent h and a towcL 



Example%, 



1. U14 • s4 - in &-ra-al loh • re. 
Song tung in kartnong not t«. 

fi* A-koa-tl&ng a-chaingi. a*hQ&- 
Precipiee ascending platoau 

in 4 * tia - re. 
in he falttn it, 

8. Ni • tin aa-l&t-a-tan 

Dag ooerg in tht middle of that 

•&khi tui in-tnr 

deer water to drink 

&n-sn-k41-t4. 
eame (or wenl) down. 

4. Kefm4 hmn-i-U k4-k41-4nffe. 
J seeing go wilt, 

$0 Bn4 - a-shor • Idi • T4nffe. 
J^ain rain (verh) not will, 

6. Rn4 4-Bhar-loh*mange. 



1. There ie discord in the songi 

8. Ascending up to the precipioe 
ho fell into the plain. 



3. Every day deer oome down to 
drink there. 



4. I will go after leeiag. 
9. It will not rain soon. 

» 

6. It will not rain joet new. 



tTMTAl. 
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The V ia « M fw/ < a//a.f«/ and *lok vdnffe.* ike i in 'niiur.* the 
/ in ' hmU'i-ld^* and the »« in ' loh-fitdn^e,* are Uie initial euplionib letien. 

^Loh-vdng^* is the distant futuxe, ^ioh^mdnge* is the pzoximate 
future. 

Cb) 'ifn^' is ufled for the first person only. CA inserted in 'iIm^* 
milkes * dngehe* which form is used in the seoond and third persons. 



Examplet, 



/ tAis wfrd (of) tkame 
idkng mihring hncni k4- 

■hay • &ngo. 
apeak thalL 

2. Ninfi^m& ho • hn& • thak* • hi 

You ' this work 

i-thak Anffche. 
work will, 

3. N4kin& X44lrhiun4 . chu khua- 
Presently oven village 

in 4-lo>kir • Angche. 
im rtturt^ will. 



1. I will fpeak thii thtmefttl wofd 
to othen. 



2. You wUl do this work. 



3. Lahhumi will preteutly rvtora 
to thtf Tiilagd. 



* Cognat* aomuntivt. 

(O) The terminal euphonio letters are A, gh^ n» and u. They are 
final to root-verbs, imperatives, and adjective pronouns. 



1. Ad&n^ki xukthei • loh-TO. 
Mor€ I io drink am abU not. 



8. NiiQgm& bu-d-ohip-in min 
You • riee powdered me 

pok - ik, 
given have, 

8. Bu am - loh • chu-an, ohh&n(( 
Jiiee is not if, bread 

lii'Tok u. 
take, 

4. Kh&-Ui&-kh&a chom &-am, 
In the middle <tf that dao ie, 

ndnppnii i • 14. 
gou take, 

5. Kcim& khu.lui4khun tbfti-^Ak 

/ from down below chair 
ki-l&gh. 
take. 



ExampUs, 

1. I cannot drink any more. 
9. You gate mo powderod rioo. 



3. If thero bo no rioo, tako bread. 



4. Thore within ii the dao : take it. 



S. I take the thair that it dowa 
below. 



CS LtftBll OIAICKAI. 

OIm A in 'Muk' and *peJt,' the m in <M-n>^if,* the gh in < AT^A/ 
and the n in ' khA^iai^dkhdn * and ' Jthu^ldid-ihuH/ are terminal euphonio 
letiezB. 

£d « 'take' in aeoond and third persona; Idgk a *take' in the 
first person. 

Eule XIII (a). Active verba and prepositiona follow the nouna 
and pronouns ihej govern. 

Examplei, 

1. Eeimitimi san tang k&. 1. lieara Ldihii now. 
I mo^o XtwAoJ language 
air, 
Ustm. 

«. I^&ng . Dfin ■iUaiam.^iiiP 2, It there a gun with ymif 

Yotk with gun Uf * 

*'^?^;*^^* "** 4hneni 4.nn-4m. S, The child'foUowi the mother. 
Cktla tven mutktr qfUr folhuu, 

A ^® ?^Wi^« ^ zau^tang of the active verb * «•>' preoedea it. 
Siifi'' ''^^'^'''^ "^"^ "^^ "" Fe«^« ^ proposition; nen and 

AX. ??^ .^"^ *^^® ^^^ ^y 8^«™ ^*^ the noun and its pitmoun in 
the objective case :— r *- 

Exampkt. 

1. fi^r^tekhi ran-hafi . dro*. L Burdi. bring them. 

mrditkem bring* ' ^ ^ 

«. T^icnto.hak kh4 hmu-tur-in «. Priendi whom I wiU juit now go 

Irund* them to t€9 to see. # » 

tund-hi-an k&-k&l.&n|;e. 
/U#« HMD J go thatl, 

JThd 
thus 

The 

pronouns of • idrdU ' and « Wcnte-hok} 

s 

(o) An active verb may govern a sentence :— 

JSxamphi, 

I. HnA-thak ini k4 . du. 1. I wi.h there were work. • 

Work M J wish, 

%. Cha k4« ;ei -loh Ul S. He .aid he doei not Uke riee. 

Sice I tako not he eaul. (Lit. he laid • I do not Uke rice.') 

> la Laahai In tht iudiroct nanrmtloB the penon b wacbanged. 
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' HnMhak dnr ii the objeotiYe of du, uid '< eha ki» iihh* it th« 
objeotive of a-/t. 

Rule XIV (a). When two Boum not in appootion oomo 
together, the first is in the posseasiye com without any mflexiont but 
the second or possessed noun may sometimes take the prefix d. 



£xampie9. 



1. ZaxL • lo ia-Tita, T&k&m- 
Lutkdi Joom are cut, Chuckma 

in ton-clien-in in-Tit-loh. 
at yet, 

S. Fu-ke-li 4-f&-t6 &-pi&ng- 
Quadrupeds ytung ones are bom 

chu-an, 4n>k41-ihei, 

if (or when), to move are able, 
an-thou-tkei, miliruig cha 
to rise are able, man even 

&pi4ng-tir*iB &ii-k&l-tliei4o]i, 
4n.tLou-thci-loli. 



1. Hie Ldsliii Joomi sra ant, hat 
the Chuckmas hare aot yet 
cut (their joomi). 



S. The young of qnsdnipedt eaa 
rise and moTo about whea 
brought forth, but maa whea 
bom con neither rise nor walk 
about. 



*Zdu* is poesessiye to ' /o/ which remainJai unchanged. ^lU-IMi' 
is posses^ve to */d'te,' which U ses the prefix tf. 

(b) Thi«e nouns may come together, so that the first is a posses* 
siye to the second and the second to the third. 



Example: 



1« Mihring • 14 • la pum- 
Man child head womb 

&chhu4k-l&i-in 4-hrol-&, 
delivery of time at big is, 
ithang • in say-xay-in 
growth with slowly 

4.te.t4. 
decreased has, 

2, SAkei hm4 • 14m ke • tin 
liger front side foot claws 
hung4 • 14m ke-tin 4in 
hind side than 

4-shei-o. 
longer. 



1. The head of a hnnaa offspring 
is proportionately big during 
deiiyery, but it decroasei with 
its growth. 



t. The tiger's front elaws ai« 
longer than the hind oaei. 



' Mihring ' is possessive to */d* and ^fd 'is again possessiye to * lu ;* 
* idkii * is poBsosfiiYe to ' ke^* and ' A:^ ' to ' tin.* 
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Role XV (a). The direot object preoedet tlie indireot object 
wlien the latter is a pronoun. 

1. He-chom*hi dlngitt& k&-pe 1. I wislt to gire yoa tUi dao. 
TAU dao jfOM Jiogivt 

du. 
with, 

2. Viia-liuajrl lii • hi p&kh&t t, V4iihuii7& gare mo an elephant 

et^pkaiU tush om task, 

koimi-min pek. 
io me jFttve. 

* Chetn * and ' tdi-M * prooede the pronomial objecta * ndngmd * and 

(b) The above order ia reversed in the interxogative and imper- 
ative forms of sontenoea. 

ExamjyicM, 

I, Ceim&-mm pu-an iihk L Will you give me a good eloth f 

To me cloth good 

i • pe • dtt • em P 
you to yive wUh / 

9. Keim& hriom-rci min peroik. 2. Oiremeannt. 

armh to mo gioo. 

The direct object ^ pu-an* follows the pronomial ^keimd^min.' 
* JTrktn'tei * is placed between the two parts of ' keiind'tmn,* 

Rule XVI (a). As in French, adjectives jjonerally follow the 
nouns they qualify, but numerals and monosyllabic adjectives may 
precede. 

ExampU'i, 

» 

1. D&rsopi p&khit tang k-fit 1. Danopi hai got an abnormal 

oM fiuger ahnqrmal finger. 

&-nei. 
postesset. 

9. Kcimi Do-pui t4im& ki-am 9. I have an induBtrioui wife, (but) 
I w{/o induitrioM havo my daughter is Uuej. 

k4 • fu-nu 4d&ngd& ani. . 
my child female laxg is. 

The noun * Hung * is preceded by the numeral adjective ^pdkhdf,* 
and followed by another adjective, • d.>.* • No^pui ' is followed by the 
adjective * Uiimd,' and ' kd Ja-nu ' by * ddang-dd: 
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I 

(b) Certain poesessiTe nomiB drop their inflexions id and if, and 
are joined to the nouns they possess. They are then treated as 
adjeotivea :— 

Eiampkt, 

1. ' Dar&-t6-mi ' hteomt* * dar*mi ' 1, The ba^ir people. 

or ' dara-mi.' 
9. *8chtinf('ikiVVheeomei*BohtLng» 8. The cow horn. 

Id' or* sobang &iu.' 

8. ' Sai*hu-ta fiam-khui ' hecomit 8. The irory comh. 
' iuu-li& i&m-kliui.' 

(o) A verbal phrase, with or without a qualifying adyerh, is used aa 
an adjective to a noun which it precedes and with which it is incor- 
porated : — 

Exatnplet, 

1. He-mi • hi in- 1. These are very quarrelsome mMu 

Theit fnen with tack other 

h&o • f o • mi dn-nie. 
quarrelliity qften men are, 

8. K& - nu rol • thin- * 2. My mother is not a whisp«i«r« 

1/y mother often vihiepering 

mi &-ni loh. 
person ie not, 

8. L&i-shui - sick* • mi k& ni lob, 8. I am not a elerk, bat a eofls* 
Letter writing person I am not, pounder. 

dam-lob* • thay • mi k4 
health'not curing person I 

nio. 
am, 

4. K6n • nei • tor • t&nV& ttinf^ 4. Whom did you inve the money 
Our to get monejf to whvm which wo were to get f 

i.pokP 
you gave t 

* Zieh M * (o write ' or * to ornament.' 

* TStr -i sign of the infinitive. 

* Ddm-loh - 'onbealtb' » •dUeaie.' 

phrases. 

(d) A relative clause may likewise be used as an adjective:— 

Examples, 

1. Vayni n&ngmi khu& 4-lo ba 1. Has the man that came to yovr 
To-dajf {to) gour village tame. Tillage returned to*day f 

kb& mi &-Io-kir lo-emf 
that man returned has again f 
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1. Mii • Uag IB A-kil khi-mihring t. Do you think tlu maa tint wtat 
JFirf ftoal m iJlal wm^ man br steamer hai now reAohed 

tuB& TUbongi i.tlengt4 DemagreeF 

new Ikmagr€9 reached ka§ 
i*riDg em-ni P 

$9U think {cr suppote) t 

* A'h'ha'khd * and * d'kdl-kkd ' are relative olaaset. 

(e) ProdioatiTo adjeotivei, when added to #, expressed or under- 
stood, take the proper nominative verbal particles :— • 



i. Bit t&m-t&k-in &-hul-loh lok re, 1. The paddj ii not quite dry t put 
* Paddjf quite vrei-not nci i§ it in the lun. 

^hon • roir* n. 
le hash %n the tun cause* 

9. X4 kof& kJhn e. 2. U.j foot it wet. 

iiyfoet wt If. 

' iro> (Imperailfe ittax) « * !•!.' 

HuUhh and Ati are adjeotiyes, while r^ and e are the principal 
^crbs. Those adjeotivos, UoweTor, having taken d^ the nominative 
tihird person singular ^rtiolo, may be reckoned as verbs with tw and $ 
joined to them as auxiliaries. 

_ • 

(f) Adjectives may, by tmesis, be inserted within a oonipound 
noun. When this is not the case, the adjective, as usual, follows the 
noun:— > 

Eteamplei, 

i. Mi .tnal. pi* ki-hmn-da loh 1. X do not like to lee an offenaive 
Jlian offentiee J taeeeweh not, fellow. 

% He . mi-p4 * rol.th&r* . hi &.n4 2. This yoath'i father ii an ezorciit. 
TAie person young father 

pui - thiem* 4ni e. 
$reat to know is, 

t JR'pd m • naa/ * person.' 

• Xol - •fat/*big}' thdr m 'iMw.' 

* Pui'thiem • * great to ]uio«r7 «gr«KtinkDOwMgo»'<.e. *eioretst.' 

The adjeotire tudi is placed between the two parts of the 
oompound noun ^tni'pd,* while rol-thdr follows it 



• (ff) When both an adjeotiYe and an adjeotire pronoun qualify 
a noun» the hitter preoedea the former luid the noun is pkoed between 
the two :<— 

Exampln. 

1. K&n • thUng • ehhinc 1. Our Vread platof will aoi be 

Our fiaiet brtod (adj.) lofficioat. 

ia-kim • loh-Tinee. 
9i{fiin0mi not wiUhe» 

9. K&-tti«hrol ■&Tam-in &-1iim 9. The bear tore my big dog. 
i£y dog big bwr hjf torn 

e. 

' Thhng ' and ' iii* are qualified nouns preceded bj ^he adjeotiT« 
pronouns kdn and id, and followed by the adjeotives ckKdng and hn^. 

RtQe XVIL When a numeral or an adjective is added 
to a noun to form one word, the inflective particles of the 
noun are put after the numeral or adjective. 

ExampfeSt 

1. 8a • niil& • p&hnil • in tango 1. Saj which of the two girU if the 
Tkoso girh two out ^f which the prettier. Think which do 

ithA sak i-ti P you want in preference. 

good (or protty) more jfou tajf f 
Bil-roe tunge i - da* 
l^hinh which yon wish 

aak. 
rathor (or mart*) 

i, Ni . thain4 kh&t& i • thleag- 9. Yoa will be able to reach therw 

J)ag9 three in there gou to arrive in three dayi, 

thoi • T&ngo. 
be oble will, 

8, Pu-an &.dani • 4 l&l 8. It if not proper to co before the 

Clothee dark (or dirtg) with ehirf chief in dirty olothee . 

hm&i . in &.k&l 4th& loh. 
face btfore to go good not* 

The inflections fi» of 'miAi/dof 'm/ and d of *pu^an,* have all 
gone after the numeral adjectives pd^hnU and thum, and after the 
adjective d^dwn^ respectively. 

Rule XVIIL A possessive pronoim or noun may have its 
oorresponding possessive pronomial adjective repeated before the noun 
it possesses. 
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L^IBXi •lAMllAB, 



Sxmmplu, 



1. K&ngni i-n* khay AnmF 
your . wJUr* f*>i7/ o« / 

1. Pui-tliieiii i-f&-F&-to da • thi 
£rofci#l'« ekildnn mah died 

8. Keim&ni k&n^plu&r itli& 

Our platuf0od (or «mi<iii*#) 



1. When ti joor brotbar (or 
sitter) 9 

9. Tho oxoroisf • aons aw dead. 



loh • Tin, & • 1q kfin • t&ii< 
not Mng, his head «m to wi ^ 
tbci loh {or kin nR&m loh) 
arc abU not (or 100 <^arc not), 

4. Eeim& k& • U &d&m loh. 
i/y cAi/c^ iteil not, 

' CTIt of th« comipos geadtr * biothor or lUtor. 



8. If our plana be not mature, we 
eannot tnceeed in bohoading 
hiai {or wo dare not). 



4. M7 child uiU. 



kd 



Ndnffrnd^i^u, pttidthiem d-fd'pd-te, keimdni kdn phidr^ and kehnd 
/Sf, would literally be ' you, your brother (or sister},' 'exorcist, his 
sons,* * we, our plans,' and * I, my obUd,' re^NxstiYely . 

Rule XIX. Certain words, especially some of the adjeotiTe 
proaoims, bro ropoatod for the sake of cmpliaais : thus*-* 



He 

8a 
Kh4 



requires 

M 



hi. 

la or san. 

kh4 or kh4n. 



KUu 

Chu 



rtqutree 

n 



ki ^ chin, 
khii ir vhun. 
chu. 



ExamplcB. 



1. He-silUi-cheng»hi •hiem-thA-rol, 
This gun lock repair, 

1. 8a • rul-to-M t&m-tuk-in &.tur 
Tkete enakee itery mnek poieot* 

6-am e. 
kate, 

8. 9a • thiDfl:.r&.ia k^-dn-ber' hk 
This fruit iochoote I 

noi. 
Stt, 

i. Kh4 . ui • khA bi-m-A 

That do0 heiuif sheltered 

t&kci-in, A^hmn thci loh* 
tiger from, {he) to see is able not, 

(• Kill • mi hnon& • khin thu 
3'hat man there above word 
kiUshuy ay • iho.' 
J Mpoke believe not^ 



1. Sepair that loek of the gun. 
S. These snakes are very poisonoas. 

8. This my ehoice frait I take. 



4* That dog being in hiding, the 
tiger cannot see it. 



6. Don't belioTe what I said to the 
' man there aboTc. 



» J}u - «toiiUb,«lir - •?erj.* 
" 6'Am m negative ianperstlft psrtielt. 
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e. That treo down thert I ihall 
take. 



7* That is the itovj I told. 



•• Eha*t4* thing • hhu 
Tkat trf down tier$ 

ki-UUdan. 
I tak0 §halt. 

7. Than-thu k& - ihay • 4, ohn-mi- 
Story I tell, that 

chn * iaL 

Rule XX. AdTerbf are for the meet part placed after adjeo- 
tiTea, before verbs, or betweeu tbe verb and the auxiliary. They alao 
oan begin a sentence. 



L D&ri &hmol ith& aet 

face good (or pretty) verp 

•• 

2. Thu • kh4 I . ihay Hiigtik-iii» 
Word that you «ay loudly 

shay • rok. , 
speak. ' 

8. N&nfpnil sa-hmai-ohii am « in 
You that female Hffhs in 

i-hma thin e. 
see always, 

4. . Rohlum& Tay - hni^ min thlak o, 
times two me kicked, 
kci-chu k& • kir le thci o. 
/ even return again can. 

6. N&np;m& tam-tdk i-thUn 

You very much perspire 

tliin 0, i - pu-an tui- 

always, your clothes water 

&]may &n|j d-am 

dipped as (f (or like) 

sdk e. 
seemingly are* 

6. 8a - rol-th&r - sa nal& ncn 
nai youth . yirls with 

6^1 to - ye. 

prattles always, 

7. N&ng-m/in-in tarn tuk i«h&*Of 

ybu very much tired are, 
h& • dum' hri • Tok, 
refresh yourself a little* 

8. Hm&n • lui • in min 
JS\trmer times in me 

thcl-&, tun&hi min pui-roXr. 
yotr opposed, now me help. 



1« Dari's face is Tory pretty. 



8. Speak lend what yon say. 



9. Yon always see that female 
sighing. 



4. Bolilnma kicked me twice, and 
I roiumcd him (his kick) as 
often. 



S. You always norspire profusely i 
your clotlies loom dronohed 
lu water. 



6. ,That youngster always pmttlea 
with girls. 



7. Yon are Tory much tired : re* 
fresh yourself a litde. 



8. Yon oppoflod me formerly, (but) 
now Lolp mo. 



> JUi^ « * voice/ tdk - 'right,' in' - 'ia.* Miny-tdk-in « 'In tbt preptr foioti* 
UMoadlv.' '^ ^ 

* Ua*ddm from hd *» * wsarinoM * and ddm • • to boftl.' 
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* 

l^eadwbw* ii piaoed after the adjective dpkd; the adverba 

r/!?'l r!";.!?^^'*''' f^ Mm./«r*, ore plaoed before the Terbs *»hau.rok; 

think. Uhldii; and « ^<l ;' while the adverb- ihin, k, 9dk, A and AW, 

•re plaoed between the verb and its ouxiliaiy. ' ' -^ » » 

Rule XXI. Bepetition of adverbs or adjectivea is often allowed 
for the soke of emphasu. 

Bxampkt. 

Oo quick. w-^wo*. 

"•i^^ -S?. ^^f ^; ^- Thaoluef.wo«l.«atraa. 

*v ^}^f' XXII (a). Adieotivet and verba ate often formed by 
the addjion of the neffahve affix foA«*not* (analogous to the 
iwpofix • Ois,' « un/ or • im^ in English). e « w uie 

Exampln, 

1. Ecimi f&.to 4ii.d&m-loh. 1. Hy chilclf«n are ill. 
J/y ehildren itflUnot* 

3. ITo • s&«1cahr • l&i &*ch&k loh 8. Thii horw ii weak. 
TKit A«r«0 itrong • «o< 

TO, 
•«. 

t. Chung rungi kmk i\xM h,W 3. Clmngningi will low hii o»m 

Am Kwrd ^(mkI before tho burra sahib, 

bur-t&b hnonA & chaog loh 
htfQr§ , gain - nof 
Tango. 

» l!lii^^W - -good wori,» U -a eaio hi eoorf 

* ^?i,®'^''Lr®'?^ must retain their W in the negative imperative 
forms, thv . producing a double negation, "uperauTo 

Exampki. 

I. Hne».h>h ihu. 1. Do not low. 

Oatn • not do not, 

f . Bf in ring . loh ahtt. 2. Don't disboUoTo mo. 

Me behave • wof do noi. 

8. AnmAui ring - !oh shu. 8. Do not dUboUovo thorn. 

'lh€m htUevt'Hoi do not. 

» Jirji# - • to wia • gamof * ehnng m 'gmln or win gononllj.' 
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The following is a short list of certain woidi haying watnrj 
signifioations, but not formed from eaoh other by the salHx M :«» 



AiUk s < hard.' 

A-nem b * fine in texture.' 

X dik ss < truth.' 

A-hriem ss < sharp.' 

A-ding s ' straight.' 

A-p&n =: ' tkin.' 

Avir = * light/ 

A-ho/U ss ' couraf^e.* 

A 'fir s=: * parsimonj.' 

Lei =r * to buy.* 

Piol-r&l = * hcayen.' 

Ahrui as * drunkcimeBS.' 

A-yir = ' |>lutton.' 

A-tap s= * top.' 

A-nal z= * smooth.' 

A'dinj^ as * right.' 

Viiiinei ss • fortunate.' 

A-vdng = * breadth.' 

A*thuk = • do<jp/ 
A-mcoi , = • hfis^^,* 

A-zun , s= * horizontal.' 

A-tliip = * to shrink.' 

A-hrit = * heavy.* 
A-dani;-d4=: ' transparent.' 

A-liu = « wet' 

A-finp; = • wise.' 

Thu = * proso.' 

A-bdl = * unelean.' 

A-lul = * favourite.' 
}yinK.oh&ng= * pritlo.* 

= *dili«ont.* 
ss * hasto/ 
=s • cunnino;.' 
= * dilUcult/ 
= * creditor.' 
= * poverty/ 



Tuiiud 

'iVy-to 

Adiuk 

A.hdr 

A-puk-tu 

A*p4chiil 



Ahnip s * soft' 
Aklmo ss ' coarse/ 
Adat ss< untruth/ *lie/ 
Abil as •blunt/ 

Akay »• oblique/ 
AchhA s= • thick.' 
tthim ss ' darkness/ 
A-hb'io ss'fear.' 
A puk = ' prodiKality/ 
Hral • = • to sell/ 
Mi-tU-khu&sr'hell/ 
Ahdr = • sobriety.' 
Asliedr ss * fasting man.* 
Abul s= * root.* 
Athdp = * rough.' 
A-viii =sMeft/ 
Avandu&i s= ' unfortunate/ 
Aiihei s= * length/ 
A-pan = * Khallow/ 
A-chung = ' summit/ 

= * ])cr)H*ndicalAr.' 

= * to swell.* 

=s * light* 

= • opaque.' 

= ♦ dry.* 

= • foolish/ 

= poetry/ 

= 'eU'an/ 

5= * disliked/ 

=5 • humility/ 

= • lazy/ 

= * doliiy/ 

= * artless/ 



Atung 

A'puai 

Aziin^ 

A-fu-i 

A-hul 

A-iih 

llla 

A-fai 

A-tlam 

AllAi 

J )uii^'-du 

i{ii-lak 

Aclilido 

A'Ol 

A-puk 



= • easy/ 
= * debtor/ 



A-huo (k) sa = • wealth.' 



Rulo XXIII (a). The ooniunotion ehit-an (* if *) is often placed 
at tho ond of a clause after the verb to wliioh it is joiucd as a terminal 
syllable. 

Example$. 

1. S&isi4 t&nk&ng& > ini • ehu*an 1. If Saisia be rich, he will bo 

rich M if, happy. 

&-nw&ni &ngo. 
happy will be, 

2. I - pu-an - fou &b4l • &. 2. If your waist cloth be dirty. 
Your cloth wmiti dirty it clean it with soap. 

chu>an, pu-an*hlo iX-lang 
if, cloth wathei^ taking 

in shu>fai*rok. < 

hy wash, ' ' 

> Tankd - ' money/ ngd - ' poHcsied of/ 
* Lc, * ioap/ 
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Tho chtt'an*t in 'dni»ehu-an* and *db4l'd»ehu^n* ai^ pliiood at 
the end of olaxisefl aftor the verbs *dni* and *dbdi*^ as tenninal 
syllables. 

(b) Ti'in and ^WAii-an (* beoanse/ *if/ •for*) ore terminal eon- 
jonotions like chu-an. 

Exampifi, 

1. TUn.niAl iihk • ti-chn-on, 1. Pollnw thd adrico if good, iIiua 
Advico pood if, it U bad. 

i-zw-Tok, i\h& • loh • rin,* 

foUom, good not hei»g, 
&hu& Tok, 
avoid, 

*• SL^r\\^'J^i *^'i?'A'?*^ •"^]?. *• n » doff bo fftUhful. a tbiof can. 
DogfaUliful if, thief iomcthng not ontor a bouse to steal, 

rn • tiir-in in-& 

^o steal . kouto in 

&-lut thci • loh. 
to cntvr is alio not, 

8. NuU dhmol 4th&-ti-m. &nz&iii 8. All will lore a girl for her irood 
Qtrl face good ift all coontenaaoe. 

love, 

* ria » evphonio for in, 

and rA<6^A-cA«.<i/i, ore initial oonjunotions, i>. thoy begin a sentence or 

ExamplcB. 

1. ScokboDgi ^Uktar hnoii& 1. Sookbonj^ rocotTinff Tory littlo 

/^w (or to) from tho doctor, said ho receivod 

tlcmto &-nai •in, a fj^ood deal : thcroforc ho oxtoUod 

nery little receiving on (tho charitj of) tho doctor, 
t&m-tuk &-noi, &-ti-o, 
very muck he receives, saidi 

chitUchu-an Seokboag& tjiiktar 
therefore 

&.chay • may e. 
extolled, 

* J5^ • [%^ "^P/lf "ff *i • ** *• My cWld if doaf from infancy. 
My child childhood from therefore ho is dumb ia youth. 

bcng-&-c1ihot &ni o, ohn-Tang-in 

dcof is, thertfore 
rol-thttr*& &-taii|( • thci<loh- 
youth in to speak able not 
kni e. 
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8. 8a • mi • M *&tl^loli' &-ti 9. That man said *&(h&.loVbut I 

I%at man »atft would tcU it in other . wordi, 

chu-v&Dg-in Ad&ng tliu-in • i-dmig-di * 

hut other wtrd in 

' &dang-d&* k& • ti • ing. 
/ say shall. 

(d) Tho conjunction chu^an may Bomotimes bo translatccl bv 
• wbexv though in such cases its signification, * if,' can also bo rotainod. 
Kan b always to bo translated by * when * : — 

Examples, 

1. K&ngmdni in • k&l chu-an min 1. You will call mo whoo (if) you go. 

You you go when me 
ko • T&ng. 
call will. 

2. Arsi &-tl& • k&n, H* 2. I did not ico when tho motcor f olL 
Meteor (or star) fell when, I 

hmu • loll. 
see not* 

8, 8ill6i i - ku|) • k/ln, ndngmil k&- 3. I saw you when yya llrod tho gun. 
Gun you fired when, you I 
hmu-cho. 
sato. . 

(e) The conjunctions le and nen connoot woi^.: — 

Examples. 

1 Nu le p& lual - 1. Both tho* mother and tho fatho? 

Motherland father quarrelsome aro quarrolsomo. 

mi &n>ni-o. ^ 

persons are. 

t. Chuiig-hnuiig& non Budngu hn&r- 2. Chunghnungd and Bu&ng& Hnorod 

and nose iu vlccp. 

hri - in an-mu-td. 
sound with slept. 

(f ) Tho conjunctions pok and d-iit, with its other roprosentatiTOSy 
follow nouns and pronouns: — 

Examples, 

1. £eim/ini hncn& cha ei-tur* &ni 1. With us thoro is no rico to eat. 
Us to rice to eat is You aro rich : if you would 

loh, nungma huosu i-ni, assist us. wo might got paddy 

not, you rich are, as also money, 

nungmu-pok i-pui • du-chu-an, 
you also to help wish \f\ 
bu kun - nei • dngo tunkd 
paddy we get shall money 
pok kdn - nei • dnge. 
also we get shall. 

1 Li-tur aa gerundive Inflo. 'rirt for ctting.' 
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fi Biilc-b&ii t&mU&l ft-in f . Brinlal if a Wtar onlinary T«g«» 

Mrif^'ai radUk than iablo than tho radinh. I like 

A-hing &tb& • aak, tl"« better than you do, 

eultnaty tegetahU goitd tnore, 
koim& n&ogmi 4*in ho* 
/ you tha» this 

mi • hi k4>ci-(lttr-bor. 
tkiMff 9§lect (or prtfer). 

Rule XXIV. Tho rolative pronounfl hh^ and jd are often 
joined to a verb at its end. This is very peooliar in ibis language. 
JTAd and jd become adjoctive pronouns when they follow a noun 
immediately. 

Examples. 

1. Gha • chhum • j&, la 1. Ii tho rico that if cooked lofficient 

nice cooked which, iheee or not for these men ? 

mihring t&n dpoar 

men for fillt the ttdmach 
4>puar-loh Tomni P 
{or) not / 

8. I kol cang • kh&, s&kci 2. The tiger ate tho goat you search 
You gnat search iohieh, tiger for. 

in &-ci 0. 
bg eaten is. 

3. Un&o • i& • Tin,* nil lo 3. Of all relatircf , mother and father 
Melaiivet ^» mother and are the higheit. 

p& &n«hrol e. 
father big are. 

4. Tiling • j& tni-ptti-& &-Ung. 4. I have canght for fuel the tree 
Trie tohich water big float' which floated down tho riTor. 

a-lcn-t& moi-&-tu &t&n k& 
ed down fuel for I 

miin e. 
catch, 

5. 8aT&-tJ • kh& rei - t&k • in 6. Those birds that remained so long 
Birds which time long for plunged . I do not know the 

4n.li.lu-To, fa - hming k& names of . 

plunged^ their natne I 

hro luh. 
Iniow not, 

> r of * m» ' ii enpbonle. 

Jd and kha of ' chhitm-jd * and ' zang-khd * are relative pronouns. 
The Jd of * undihjd ' and • thimj'jd^* and khd of * sdvate^khd,' are 
adjective pronouns, and they immodiatoly follow nouns. 

Rale XXV. When iunge is nominative to a verb^ it does not 
allow tho nominative particles to be added to the verb. When nomin- 
ative particles are present, tuuge should then be eonsiderod objective to 
the verb or to a proposition understood. 



• • 



•TIITAX. 31 

Examples, 

1. Tuni • hi silULi tange Ic&p P 1. Who flrod th« gun jatt now f 
Jusi now gun who /indf 

2. lie thu iange i • liril, 2« Toll mo whom did jou ipoak (hoM 

TAe*0 words (to) whom j/ou ij)tab, wordu to. 

»hay . roX'. 
tell. 

8. Knmini Ul - hole • rin, tunge 3. Wliich of tho chief i will yoa eall 
Tkit ytar chief* from amoHj, which iiiif jcar P 

i • ko • v&DffP 
you call will/ 

t. He pu.an tang> khat hi 4 To whom do thoj wish to foU this 
This cloth cubii one cubit of cloth r 

tunge &Q - hr&l • duP ' ' 

(to) whom they to tell wish J 

■ Measured from elbow to tip of middie (Inger. The foUowiog ure th« diflertsi 
•Undard liuear meuMurei. 

Tang « a cabit 

Bel a> a flnf^cr'i breadth . 

ahum » a flit's breadth. 

Ban ■> tl»e length of the arm and forearm from the centre of the aiilla tO the 

tip of the middle flaf^er. 
Td»gfel H the roeusaro from the midatcrnam to the tip of the middle finger in a 

line. 
Tdk-'ld ■>. thn h'ligth from one shoalder acroaa the other to the tip of the middle 

fliit;i'r in a line, 
ygdng ■■ the U-ii^'th from oiia ell>o«r point acroaa the body horizontally to the 

tip of the middle flnsor of the opposite bund. 
Illdm ■■ the mouHurtf from the tip of the middle tluKur of the one hand to the 

tip of the middle finger of the other acroaa the body. 
Ilriek * the length of a foot. 

In (1) tunge being nominative to 'Av/;)/ the nominative partiolo 
is not required before the verb. In (2) ///// hadng % for its nomin- 
ative particle, tumje is in the objective en so and is govoniod by 
the verb * hnl.* Similarly in (JJ) and (4) the verbs ho and hral havinjj i 
and lin respectively for their nomiuativo pui-ticlos, /h//j,v Is in tlio fii-st 
instance objective to Ao, and in the second objective to a i»rcposition 
imderstood. 

Rule XXVI. Tlie speaker, in relating the statement of another 
person in indii-ect narration, often retains the verb and its nominative in 
the first person (instead of asing the third person with Mhat,' as in 
English), and ends the sentence with uti or aU'ti ( = * ho or they suid'). 

Exain2)k8, 

1. Rohluoia ' koim& dar& ka- 1. Kohlum/t said that ho docs not go 

* / bazaar io the bazar, 

kdl . loh' dti. 
go not' said. 



i 
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9. 8Ukboiig4 « sillii ehebs H 9. SiftkboBff&iaid ihAt ha iuid bought 

*fun ioek I a gun look. 

lei' iU. 
bus: 
9. Su&ng4 U Sitkbongi * thu 9. Du&ngi «Dd SUkbong:; wid tiiai 

nUU'in&i k&n* 

JHwlout (or uselMtJ «• 

■ha J ' ia-ti. 
tjHfok' taid» 

Tlio quotations are all the uttonmoos of the dlilorent iodiTidoals 
named abova, Theao expressions are in tho first person ^ugh trap:*- 
latod in tho thirda w^d oonnooted on eooh oooaaion by the ooujunodon 
•that' 



i\.I>I>BNDIX 1. 



zli OR lu'silIi popular songs. 

The LusliAi Zdi or Songs firo named aftor oortoin tribcB, individuala, 
objoots, and outlying oouutrios, or aftor tho merry and fobtivo oooosioni 
they oelobrato. There ore a few sbnga in which tho modulations of 
the voice axo extremely varied. 



L^Songs that bear Tribal Names. 



JSxnmpki, 



8ei*pui-£ii. 
H&Uto-z&i. 



Ngeiita>2&i. 
^^onto cui-plitfi. 



IL-Songs that bear the Names of Individaals.. 



Examples, 



Doa-rttm&-|>&-z&i. 

Builnt;*ko-h-z4i. 

Thli&buk.zui. 

Thou-Tui-z&i. 

Sod4i-z&i. 



C]ianff-dunid.i&i. 
Durkal-cIihuU'S^i. 
Rhual-roug.ziU. 
Th&Dg-liuu*zai. 



III.— Songs that bear the Names of Objepts. 

ExampleM, 

D&rthU-Ung-zai s ' The Mirror I Lun^ pui-bil-ziU s * Th** Btc 

Song.* I StouoSoug/ • ^ 

IV.-Songs that bear the Names of Outlying 

Countries. 



Examples 



Hm&r*z&i =» * The Nortliorn Song.* 
ZAi.phci = • Tho Plain «ong/ 
Thling-z^ s * The Wostem Song.' 



D&m-pur-zdi = * The Song of 
the vilhigo D&ui*pur.' 
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v.- Songs named after Merry and Festive Occasions. 

ExampleB, 

Vem^vLUtki ss^The Happy or I KliicnK-aT-xlU =s « TUe Unnukmod 
Chasio Song.' Girl's Song.' 

~ " ■* Bu-a&i-s&i as • The Harrest Song/ 

Siilii.l&m.idi = *Tlio FeaMt Sobg.' 
CbAin&'dii a* The Hand to 

Shoulder Dance Song.' 
Fa-ufiui-aai =:*Th© Filial Lot* 
Song.' 



Chdng^'heng.z&t ss * The Youth's (of 

lK>th sexes) Driuking Song.* 
^i-lcng.ziii 3= * The Day Song.' 
liCn lui.»ii = • Tlie Bachelor's Song.' 
ra-ihlny-xai = ' Tho Widower's 
Song.' 



VI.*-Soii^ I named after the Modulations of tlie Voice. 

Example, 
EaniiM&i = ' The Prolonged Modulation of the Voice Song.' 

Examples of Songs. 

h^m-kng-zdi (Cla$9 V.) 

IVi • long led • turn loh re. 
Duyt run I with tagcrly not, 

Tli - T&H kd-tnm loh re. 

JSvenhff dusk I with eaffcrljf not* 

Ath& nim &n • V& k4 bi-&. 

Oood (J.e. beaut{fUi^ girlt their tpeech I solicit, 

Ni len Vi turn lo e. 

Dajf then Itcitheafferly again, 

^ TU^* evening, ' ear - ' light : ' iUvar, •'.«. ' twUlgbt/ 

I do not aspire for the day, 
ETcning dusk I want not : v 

Sweet girls ! their 8{>eech I solicit, 
(And) then I wish fur the day again. 

In fA:4-6t-if/i added to &i makoa tho sentenoe inoomplete, either 
giving it the partioipial construotion, or roquirlDg tho subsequent 
Boutenoe to be connect^ with it by ' and.' 

Leng-roib leng-roil, Thluk pui* lien, leng-l&ng 

Walk big walking 

VAn ohung dur sal-a Dit-thang* t&* chhiroit. 

Skg jOver(wontop4if) dark plain qu go tmhracc, 

' NsHifl of sonio gallant. 
* Ntttnoof admc beantj. 
' Va u uMil of motion oTer a plane sarfaee. 

Walk on, walk on, O big Thluk.pni, walking 

On the cloudy plain over the vault of the sky, go embraee Dit-thAng. 
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B.-^ZahPkei. (CiaM L) 

Vayn | ehu-an r&m I tu-an k& t '^^^ ^^^ | to | s 6. 
2V-Ja^ «Mii jungUin to work I wUhtowork not. 

Kin ki. I pt6 I na I nei chong | -p4r tld | -ni | = 6. 
We all together having got beer drink, 

Clihung in | -x&o linay | -d | =s 8. 
inthia house whole beneath, 

TcmIay in tlio jun^^lo I wixli not to work 

Wo all togctlior, prof unoly with Uht providod, drink 

Within tho whulc huuHo beneath (the roof). 

Tlio porpondioular lines show tho divisions of tho vono aooording 
to time, and tho number after each lino is the number of moosuros in it. 
£ach division occupies tho sumo duration of time in singing^, aud 
corresponds to a bar in musio. 

i.—Emdr-Zdi. (Class IF.) 

Bel lien a cu, | k4 dan-ni lung \ l&l ki • mal 
Pot (or cup) big beer, I drinking in heart* e core get drumk 

loh I TO = 4. 
not* 

Da-tnung chung& | on- chim loh long- 1 to •. nu ss 3. 

Platform upon to tee am tired not young girls 

In tan-&n nhui-lung | k& mal- ta* | e | = 3. 
You near in heart I get drunk. 

Drinking a big cnp of beer my heart does not get drunk. 
Upon the plutlorm I am not tired to see young girls. 
In your prescnco only my heart gets intoxicated. 

5.^mut'buk zdi, (Class IL) 

Tay* . kliud Zau pui ni*hlicp-& tu&l leng-na. 

Dead bodg village Zuthdi powerful umbrella soil at the bate i§, 

LM-dang thlu-fiim khu& d-may loh to. 

dead prettg (or luekg) not it, 

Ldl-dang thld-fum ndo • dng kun • tulu-in. 

child like we weep, 

K&n ShioUam' ddr mual dlicm-td'O. 
Our gong (or bell) hill gone is. 

1 Nnra.»or«hin. 

' Numo of tbo maker. 

[the grotind benettli. 
The " Tay-khnd-zaQ.pni." hill nmbrollai:d (by the sky) and standing firm oa 
(Tlio cliicf) LaUdang being dead, tho hill is unlucky (to dwell on). 
Ldl-dang Wing dead wo cry like a child. 
Our Sliiolldm gong is gone from tho hill. 
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K4 v&o tiUUte khi . vin !• moUbril^ 
X Jqom go intwoi skrili m»m with j/ou wkai #ay / 

I hril*loh Ube an thiDg4 n&a-Tin ki-ta, 

(2V»| fan /«ajf fM^ anything incUmed trunk ^ ttf m tkildiikt I cry, 

Mau-f& bet-tin hUU>-loh-U cu&ng • torn - roir i*l&* 
Jf you eaugkt are /ear not coma down, 

Pu&l-lcng luDR-sur &-than-o, di-hril. du-ni. 

Youth hvetoffirh with me is, to eay together will eing together, 

I go to tho jo^un. Thoa tinj shrill inteot, what do yon saj to me with 
thy Rhrill voico P 

I tell you nothing. Scatod on tho inclined tmnk of a tree I ery like 

» child. 
If I catch yoQt do not fear : eome down. 
Youth's loTo to young girls is with mo. To say together (that) wo lore 

girls we will sing togothcr. 

Tlu) above is in tho form of a dialogue. 



AI*3?ENr>IX II 



VXl THAN THU, OR FOREIGN FABLES. 



Fable L 



Mihfing le Khudpdnj Milem, 
The Man and the Gad^e Idol 

F4kh&t mibring chu^ khuivang* milcm thing - in i-shiem. 

JL man a god'n t'M icoott from prrpared, 

Ni tin' milem hneni & - bi • i« 't&nkd tdmtiik mm 
Day erery idol mar he prayed mul * Money much »«• 

porok" l-thu-shay-td. Tuk klidt chu d - thin-ur-A 

ffiv0t • he word said. Day one eeen he became angry (and) 

xnilem 4 - tliit-t&. Milom pum chhiinga taukd am-& 

idol broke, IdtU's btily uithin muncy beintj^ 

k-ihki - 4' & - k4i - ohhudk-td^ Chu-an-iu d - noi-td. ' Ndngm4 

breaking on^ it poured out, Thm he obtained. * You 

hnond thu dtlid kd shnj - in tankd miu po 

near . uords good my telling on monty. me to gtvtf (yf*u) 

du loh.* d-ti. * Timd-hi kd thdt • chay* • d min 

wished uot^ he Mid. • A'o/r my breaking dotcn on na^ 

po-td/ A-tap-ta.* 
{]fou)gurie* It has endid, 

I I ■■■■ I ■ ...■»« 

^ Chu in * mihring chu* if tbe nominatire emphatic aiBz, and can icarcclj bo 
translated. (See last remark oo affixes chu^an and cAk. page 64.) 

* Jin d mar or may not terminate * khudvdng * in the posseaiire eate. (See 
Syntax. Halo XVl (a).) 

' For »»*/-»». (See thd DiatributiFo Pronoans, page 10,. and ace aUo remarks 
on cupliooic t on euphonic particles or letters in verbs, |)age 37.) 

* A'bimd may be translated eitiier at a participle, or as a principal Torb fol* 
lowed bv 'and.' (Seo d aa alUx,3, pngu 47, and conjunct ions, 3, pago <12.> 

* The nominative pariicle is dropped irom* pc'irvk* io: two rcasona. (8oa 1 
and 4, Ku o II of Syntax.) 

• • A'lhdt-d* is translated 'in the breaking, ' for • thCt' being a Tcrb, •d-ihdi 
i« the participial noun, and the terminal <l is tnuuiated aa 'on/ (See 4 us m, 
prelix, 4, page 46, and d as aOix. 1, puge Hh) 

' Chhudk is an advexb forming part of the verb. 

• Chay « • to liff/ 

• • Titj) = ' to end.' The d of * d-tajt ' is transkted aa * it.' 



SS L^fftXl OJUMJIiLl. 

Fable II. 

Naopdng le Am. 

The Botj and the Thief. 

PikMt naoptog tui-obhun kiengi* 4ani-4 &-Up-ti. Englo 

A ho\f tcell near Haying wag crying. A certain 

iru i-ohap-in* A-lo-tlileng-U.' *Naop&ng! engctan'go* i - tip f 

ihiiZf hy chance arrived. 'Jioyl what for %% it y<m cry f 

a . sat «Ka dhrui i-ohit-td ki tdnki bel i-tU-ta/ 

hea^ked, * My string hat broken {and) my -biker pot hat dropped^* 

k « fihay • kir e. Amk| ami pu-an inziin ^-phel i-di, 

he said in reply. Thief his clothee all loosening put by, 

tui obhun-a i-trim ti. Bel khat &-zang-m* 4 - noi - thoi- 

(and) xccil into dived. Pot one by searching he get could 

oK Tui o1ihun-4^ 4'lang-cliho. A<Ung-oh]io-viu' kmk pu-an 

not, Wcllfrotn he got out. On getting out his clothes 

lo noopung 4-hmu-loh. Noopang-chu pu-an 4-14 

and hoy he saw not. Boy clothes had taken 

4tlau-ta. Atup-ta. 
(and) run aicay. It has ended. 



Pablo III. 

Choufik le Kar-hel 
The Crow mid the Tot. 

P4k]i4t obou4k tui-h&l-in 4.tlu-ta.e. H14.t4k.4 Ear 

A crow of thirst was about to die. At a di»*anee Bengalee 

bol kli4t 4-limu 4 4-tlan-e 4-lam-e. Bel ohIiung4 tui am-in* 

pot one on seeing he ran {and) was glad. Pot within water to retnain 
4-limu, ohiti-chu-an 4-mur-in tui 4 - nei • thei • loh. yo. Eorbol 

he saw, hut by bill wat^r he get could not. Pot • 



> Kieng^d in a proposition* but it may be explained in another . way : thuK, 
hien^^s^ • t/foxiinato/. and the linal 4 = ' at the/ ' in tho :' hence ' at the 
proximato or * near.* 

' In ' d'chap'in * tho final in corresponds to * ly/ tho adyerbial suffix. 

9 of * lo'thleng ' indicates motion from a distant place tovrards the 



speaker. 

* * Engctdnge ' is ' engctdnnge * with tho apostrophe marking tho omission of 
an n. 

* Tho k in * dt^uk * is euphonic. 

* ^'zaug'in =: ' in Hcardiing ' > See in as affix to TerbSi page 60. 
A-lanq-ehho-vin = d* ow getting out.' I 

' Tui'ckhuti-d a ' from tho well.' (Si>c Case in Nouns, 5, page 8.) 

* Am in = * to remain.* (1:^ in as iuUuitivo affix, page 50.) 
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•loi i-na4m-i, i ti-thei«loh. Tai mil ohu imi 

toeapnu h$ wUhed eagtrly (hut) he could not. Water drop even hie 
lei-in a-Ugh-thei-loh. ChouAk izlo-in a-ril-ra i Ihnii-i langt4 
biU reach could not. Crow greatly pondered (and) close by pebblee 
&-hmu. Sa lung te-sa p&kh&t in-pikhdt bel olihunga 4-thl^-e. 
he saw, These pebbles one by one pot within he dropped. 

Tui tlem tlem*i* bel-oliimg^ &-per4, lam-xot-in' 

Wattr gradually at the pot'top rose^ (and) with great Joy 

d-in-thei-e. A-tap-t4. 
he drink could. It has ended. 



Fable IV. 

Nuld le Sdkei. 

The Girl and t/ie Tiger. 

Nul4 kh& 4th4' lov& &-kaMD a&kei-ohu 4*Iimtt*i 

Oirl that good infojoom going tiger saw (and) 

i-khing&i-e. NuU loli-vin ane-thei-hek-loh/ NuU 

/ell in lots with, Oirl without he remain could at all not, Qirl*$ 
p& - hneii& 4-kiil, * nopui* k4 noi 4Dg/ d*ti. Ap4-ohuan &-&uli 
father to going ^ * wife I get will* he taid. Father his girl 
dil khi i-dik-loh-vin a*ril-ruk* o: Phdl loh oliu-an 
a»ked/or which itnproper bring pondered :■ Permitted not {f 

d-dik-loh, Bakoi thin-d ur-dng-ohu, sdkoi-chu 

(it is) right not, tiger in /wart would be angry even, tiger 
mdo-pd fini-in 6tM loh vdnge. 'A! edkoi ndngmi i-h&-za' 
son-in'law to be good not will be, * tiger your teeth ' 
phol-i-ling i - tin - zai • thld • Ung kd fo-nu 

extracted being your claws cut being my daughter 

nopui tin i nei dngo/ 4 ti ; ' ohiti-loh-clman koimi 

%(nfe for you get will,' he said; * otherwise my 

k4-£4nu a-hl4o - t^^" - 4Dg4 nangmd - neu 4-mu - tlioi« 

daughter fear always would (and) you with to sleep be able 



* Tlem'tlem-d = * f^raduallj.' (See Adverbii. last paragraph, page 40.) 

* Lam'Xet-in = * with great }of,* (See Adverbs, last paragraph.) 

* Nuld Hd dthd is liturally * that good girl ' or * the girl that is good.' la 
the Ir.tter case tho verb dni is understood. Huld is objective to the verb hm^, . 

* Tho adverb hee is placed after the verb Mci, but it may bo considered ai 
placed beifrecn this verb and the auxiliary v^, which is understood, lick. = lit, 
* entii-ely,' i.e, * at all ' (with a negative). 

* Nopui nei * to get a wife,' * to marry.* 

* The k of * ril'Tuk ' is euphonic. 

'The use of udngmd and • at the same time in * ndngmd-i-hd sdn * it 
aecordingto Rule XVllI of Svntaz. The zdn in * hdsan ' is the plural affix. 
' fhm if x>laced between the verb and the auxiliary. 



M 



loli^Tinge, Sikei-in nuU ngai - Uk-Uk' -I Ule' i 

not wiiL Tiger {for) girl hve fjrcenire in «ye»' 

tL Hi lo tin Au-kal-pui-A.* KA-pA-chu tAl-tum ihrol 
••fif. Trfth and eiawt uert nvioreif, tut her ih'ck b*g 

lA-50-Ung-in* sakei chii A-tuA lum tur. A-tap-t&. 

tokittg (of) tiger even heat the hratM out. It hue ended. 



Fable V, 

Jf'Jr Pa U mi aual Fd-te. 

The Old Man and his Disagreeing Children, 

Tar pdkhit mi-sual-fd-to-A-Qin/ Fd-te iln-rom-reng-^ 
Old man one disagreeing children had. Children agreeing to remain 
ti^m-tiik fi-ti-o cUiti-chu an d rera-tir-tUoi-loh-vo. Ilnungd-chu-an 

Much he did hut he make (them) agree could not, Ajhrtcarde 

fi-fute d-pUun-tir-d * ngdi-di-to-«ang lo-hau-Tok/ d-ti. 

efiildren he asmnbled (and) * straic bundle bring^ he said, 

Ngdi-di-to dn-ran-lian-td chu-an, fat<$^hnond ' sa-ngdi-di-to-sa 
Straw bundle iheg had brought tchvn, children to • thin bundle of straw 
tliok-rok,* d ti. Fd-to-zang dn-tliok thei loli vo. Tdr pd hoti-cliu-an 

brfakf* he said. Children break could not. Old father hence 

«ngdi-di pdkliut-in-pdkhdt tliok-rok,' d-ti. Fdto-cbu. Ba Idi-in 

* strate one by one break,* said. Children this time at 
tliok-tlioi-o. *Aw! fd to-zaug tund-hi-an ngdi-di-d-ru-al-in 
break could, * children Just note even utratc together 
om-d ndngmdni in-tliek-tlioi-loli-vd in-hmu e,* d ti. 
Iwing you break could not you saw,' he said, 

* CLiti-oliu-an ii^ai-cli p4kliut-in-pakliat in-tliek thoi-o/ d-ti. 

' hut «''viw sing'g yon break could* he said. 

* Ilotidng ndngmd:ii in-re:/i-d in tlid zet e. Adang 
• Thus you remain in union (and) do (your) best. Other 

milirmg ndngmdi»i ongmd d-ii-thoi-loli-vo.* In-Tom-loh-^an 
people (to) you nothing do can. To he in disagreement 

ngai-di • dtig adang miluing-chn ndugmdni dn-tliok-thoi- 

sirate like other win you to break able 

.dng-oho-u.'* A-tap ti. 

fcouidbe eren,* It has ended, 

> Nuld'tigdi'tdk't(lk-d = * in cxcegiire Ioto for tho girl.* 

■ Kdlput=s • to holp to Ro/ • to romore.' 

■ Ld'te-ldntt ^-- lit. * letting toke,* ■trictljra causatire. 

* Tho adjectiTe »ual is placed botwccn the two portioni of tho oompound 

* Dotwccn * cngmd * and * loh * aro placed tho aominatiro particle d and the 
couipoiiml verb ti-tkii* 

* C/ie-u, I b«*lifTe, BtAudi here for chu == 'even* 
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Fable VI. 

Mihring k Nopui PdhniU 
Tlie Man and his two Wives. 

Pikhit^ mihring-oliu nopui pi Unit 4-noi-t«l Nopui pohnit 
A man tcivea ttco took, Wire$ ttco 

i pAkhit^ a-tar taw o, adung kuni itlom d-am. 
Hf one old ntariy ir/*, the other yean • /<-«« had. 

Kum ehom le kum Buri a-ni iL Nopui tur pu-Aii«i, 
Year$ ten and years teven pasml, Wijh ehlir tn drett^ 

6&ma-khui-il, x^^S'^^^'i^ tUrim-d pusal thin i-huc-e. Nopui 
in hait'Coinhing^ in body rnbbimj hit»b(in(l*s heart had yained. IKt/Jj 

a-kum - dtlcm nuld - dng am-in p^sdl lumzot-iu d ti-tlioi-o. 
yoHng iasa girl fiie being ha»band in great joy couht put. 

Cliiti-oliu-aii dma dmdu d-tliln-lung-iu d - ay • loU vo. 
Bnt in her own heart she contented teas not, 

Fasald ■dm dkliui-in sdm dvdr tam-fuk d • pliay thin 
Jluiibanit*8 hair in combtug hair gny much to jj/nek out aUcnyt 

0. Paual dtdr ta-o a-hmu-du-lohvd. Aduug-ldnid, 

uned, Unnband old becvtne she mshed not to tee. On the otlur hand 

nopui. dtdr sdm dduiu pdsdl lu - tti d-i)hay-thiu-ow 

tcije elder hair black husband's head from to pluck out utted, 

Nopui nuld-chu-on-in pdsal tluuvul osxifx d-du-o. Nopui 
Wife young huaband young to remain uiJicd, Wife 

dtar-ohu pusul dtur hmu-tird d-du-e. Miluiug-ohu 

old husband old to necm icished, TAe man 

nopui-pdhnit-iu pdsdl am*a Bum-te-zaug dl)0u*td. A-tap-tu. 

oj tico wives* husband remaining all hain lost. It has ended. 



Pablo VII. 

Zanff le Fa-pd-te. 
The Monkery and its Young Ones, 

Zang-in* fd-pahnit d-noi khd pdkhdt-ohu d-khRn!>di dni 
A monkey two young ones Inid (of) whifh one lored teas, 

AdaDg-in d-kha-ngui-loh-vo. Ni-kliut-u' rum cidiudk mi^ ea zang-to 
The other he loved not. One day hunters these monkcye 

* The numeral adjectiTo pakhdt has procodod ' mihriny ' in tho ono caso and 
followed ' nopui * in tho other. 

* The tn of * tang-in ' is a nominatiro particle. 

* The d in *ni khdt-d ' is tho si^a of tho locative case. 
^ Jtdm-ohhudl^mi = lit. ' junglo-rangiug people.' 
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iu-kip • du e. Zang-cha tliing*ihmg-i, tliliig-tUiig-ily Ba«an*tl^g-i* 
h Bhoot wUhid, The nwnkty frwn trn to trte^ hill to hiU^ jumpingly 

bld-tdk-in &-kdlthei-e. Khang&i-fi &-pom-£ thongil 

to a great dUtanee $o could. Loved young ons of the hrea^t forgot 
ioh-vi poma i-U^iL Addng fa-obu zuin-tlfigh-in 

not (and) in the breast took. The other young one jumpingly 

p£-1muug& 4-ler 4-Ian-U. Zang-in i-bUo-T& thodi-tho&i 

at the father* % hack climbed up. The monkey in fear in Itatte 
A-k^l-k&n khangai-fu-lu lung &-hrol - in d-vui. Khangdi-fi 
goinii when lovei cnt*i head efone big 4)n etruck. The loved one 

iihi-iL Khangii-loh.fa A-thi-loh. A-tap-ti. 
died. The uubeloved one did not die. It hae ended. 



Pablo vm. 

Sebang lo Kel. 
. The Cow and the Goat. 

8iL-kei-in lebang p&kh&t d-um-U. Sebang-obtt luni-tur 
A tiger cow one pureued. Cow to ehelter (iteelf) 

A-kui izang. A-kui knnga kol p&kliit lu 

a cave searched. Cnce entrance at goat one to enter 

Apli4l-lob« Kel kba sa kua bmasbi i-nei obu-an, sebang 
permitted not, Ooat that thai cate before^ he had got becauee^ cow 

A-ki-in d-sbi - do. Sebang-in aa-ral-sa ddik-Iob i-ril-ru-i 
by the horn to gore ttiahed. Cow thi* fight unequal thought 

ad«ng-lam4 &-k«l-lai-in 'kelal koima ndngmd 

(and) oti the contrary at the time of going * goat ! I your 

ril-du ki-bUo*lob ye. Sakei Ibnaia am-lob-obu - an 

fighting intention fear not, Tiyer in proximity be not if^ 

koima sobaDg non ke) ongtingo adang kan ni-bi ndngmd 
/ cote and goat how different we are yuu 

ki-bmu tir-tboi, lam niP' i « ti. A iap-U. 
$how could, ie not it /* she $aid. It hoe ended. 



> Zu-an = ' doirn ' and tldg s= ' to fall.' benee * iu-an'tldg ^ * jump.' Tha 
terminal d of ' gu^an'tldg-d ' ii iranilated ai tha adrarbial lign. (Sea Adrerb, \wt 
remark.) 

• Adrerb. 



A-PPENDIX III. 



THU SHAY— A DIALOGUE. 

Thiente pihnit kli& kum tdm-tik i hmu-reng^in am bh 
iiyiendi two who year$ mani/ /or tn interview icere not 
i-diap-in &n-in-tak. Pakhit idangi 'engtinge iii* i-fat. 
aeeidentally met each other. One the other < /tow do ^ou do ' asie^, 
*Keim4 hli-tiki am-ta loh/ i-shay kir-le. ' Chiti-ohu-an keimi 
• / very far was not, * he replied, • j?m< 1 

nopui k4-nei e,' a-ti. 
a wife hate taken* he eaid. 

Thibn Fa'kiia't: Sa-obii-sa itha-l)er bak e. 
FiJKT Friend : Thie neita cheerfyl indeed i». 



Thien pA'iiifiT: Atha-ber-bak ani-lob. Keimi nopui 
f'RiuND Second: Cheerful indeed not. I wtfo 



sen 
mih 



in-rem-in am-ti loh, i-tL 
in peacefulneat woi not, he eaid* 



Thibn Pa'kha't : Kbi-pok-kbi atba-lob. 
First Friend : Tliat ie bad, 

TuiEN Pa'hnit : Atb4 - loh veo ini-loh. Gba-ving in 
tSseoND Friend : J3ad entirely i$ not, Beeatue 

nopui-nei-Ui-in^ tanki ji bnit 

fti/e taking time at rupees two hundred 

ka-pa • bnend k4-noi-6| i • U, 

father-in-law from I received, he taid, 

TniBN Pa'kha't : Amik ber e. 
First Friend: Most wonderful. 

TaiBN Pa'hnit: Amik-ber-dni-loh. Eeimi sa tinki ja 
Second Friend : It is not wonderful. I those rupees ttee 

bnit • in kel-sang ki-lei khi-kb& 
hundred with goats purchased which 

An-dam-loh-T& in-tbi-zo-ye, i • tL 
got ill (and) all died, he said. 

Thibn Pa'kha't: Avinduo &ni. 

First Friend : Misfortune (it) is. 

* /.#., at the tim« of marriage. 






3 9015 02396 9 



DO NOT REMOVE 

OR 
MUTILATE CARD 



r 



